iSolar 400
iSolar 800

KARCHER

makes a difference

iSolar 800

iSolar 400

& I

Deutsch
English
Francais
Italiano
Nederlands
Espanol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EAANVIKG
Turkce
Pycckuia
Magyar
Cestina
Slovensgina
Polski
Romaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpski
Bbnrapcku
Eesti
LatvieSu
Lietuviskai 1
YKpaiHCcbka 1

AL

59654690 08/15

11
15
19
23
27
31
35
39
43
47
51
55
59
63
67
71
75
79
83
87
91
95
99
03
07






Lesen Sie vor der ersten Benut-
& I!m zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach

und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Solarreinigungsset

In dieser Betriebsanleitung wird die Bedie-
nung des Solarreinigungssets iSolar 400
und iSolar 800 beschrieben.

Bei der iSolar 800 sind es zwei gegenlaufi-

ge Birsten fur die Reinigung der Module,

bei der iSolar 400 ist es eine.

Das Solarreinigungsset ist kombinier-

bar aus folgendem Zubehor:

Teleskoplanzen in unterschiedlichen Lan-

gen fur iSolar 400 und iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Hochdruckschlauche in unterschiedli-
chen Langen, passend zur Telesko-
planze:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Reinigungsbursten fur iSolar 800
6.368-454.0 - fur Wassermenge 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - fur Wassermenge 1000 -
1300 I/h

— Reinigungsbirsten fur iSolar 400
6.368-456.0 - fir Wassermenge 700-
1000 Ih
6.368-457.0 - fur Wassermenge 1050 -
1300 I/h

Die Beschreibung der Teleskoplanze ist in

einer separaten Betriebsanleitung be-

schrieben, die der Teleskoplanze beiliegt.

Zubehor (optional erhaltlich)

Personliche Schutzausristung

Bestell-Nr. 6.988-152.0

Bei Reinigungsarbeiten vom Dach aus be-
steht Absturzgefahr, nur mit entsprechen-
der Schutzausriistung arbeiten, und nur

wenn zugelassene Befestigungspunkte am
Dach vorhanden sind.

Wasserenthartung

Leitungswasser wird durch den Wasserent-
héarter entmineralisiert. Durch gute Reini-
gungseigenschaften verursacht es keine
Beschadigungen bzw. Kalkriickstande auf
der Moduloberflache.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Das Solarreinigungsset kann mit den ge-

werblichen KARCHER-Hochdruckreinigern

mit einer Wassermenge von 700 - 1000 I/h

oder von 1000 - 1300 I/h verwendet werden.

— Das Solarreinigungsset dient zur Reini-
gung herkémmlicher Solarmodulen mit
glatter Oberflache.

— Die Teleskoplanze darf nur zum Arbei-
ten mit den Reinigungsbirsten benutzt
werden. Der Anschluss anderer Zube-
hore ist verboten.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch

— Das AnschlieBen der Reinigungsbiirs-
ten direkt an das Strahlrohr des Hoch-
druckreinigers ist nicht erlaubt (Besché-
digungsgefahr des Birstenantriebs!)

Allgemeine Hinweise

Umweltschutz

vy, Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingféahige Materialien, die einer Ver-
= \Wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stdrungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteil-
Ubersicht finden Sie am Ende dieser Be-
triebsanleitung.

Symbole in der Betriebsanleitung

A GEFAHR

Warnt vor einer unmittelbar drohenden Ge-
fahr, die zu schweren Kdrperverletzungen
oder zum Tod fuhrt.

&N WARNUNG

Warnt vor einer moglicherweise geféhrli-
chen Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fuhren kénnte.
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VORSICHT

Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
oder zu Sachschaden fuhren kann.

Sicherheitshinweise

Anwendung

— Das Gerat mit den Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
méaRen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu prifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

— Gewabhrleistungsbedingungen der Mo-
dulhersteller beachten!

Sicherheitshinweise zur Bedienung

— Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten benutzt zu werden.
Das Gerét darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geréat spielen.

— Die Teleskoplanze darf nur zum Arbei-
ten mit den Reinigungsbirsten benutzt
werden. Der Anschluss anderer Zube-
hdére ist verboten.

— Das AnschlieRen der Reinigungsbdirs-
ten direkt an Strahlrohr und Handspritz-
pistole des Hochdruckreinigers fihrt zu
Beschadigung des Antriebs der Reini-
gungsbiirsten und ist unzuldssig!

— Drehmoment durch drehende Biirste,
Teleskoplanze beim Arbeiten gut fest-
halten, besonders bei weit oder ganz
ausgezogener Teleskoplanze.

— Bei Reinigungsarbeiten fur einen siche-
ren Stand sorgen.

— Module vor der Reinigung auf Besché-
digung uberprifen (Risse, Kratzer, Un-
dichtheit etc.). Beschadigte Module
dirfen nicht gereinigt werden.

— Bei Beendigung des Reinigungsbe-
triebs den Hochdruckreiniger ausschal-
ten, Wasserversorgung zum Gerét
schlieRen, System durch Offnen des
Absperrhahn drucklos machen, dann
Hochdruckschlauch von der Telesko-
planze trennen.

— Maximale Wassertemperatur 40 °C
(beachten Sie die Hinweise ihres Hoch-
druckreinigers).

— Beachten Sie die Sicherheitshinweise
Ihres Hochdruckreinigers.

— Reinigungsarbeiten mit mindestens 2
Personen durchfiihren.
Reinigungsarbeiten von einer Leiter
aus sind nicht zuléssig.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen und ausdrucklich mit der
Benutzung beauftragt sind.

— Unter www.kaercher.com gibt es das
Anwendungsvideo iSolar mit wichti-
gen Informationen zum Arbeiten mit
dem Solarreinigungsset. Unbedingt
anschauen!



A GEFAHR

Lebensgefahr!

— Leitungen und Bauteile von Photovolta-
ik-Anlagen fiihren bei Lichteinfall stan-
dig elektrischen Spannung. Beriihrung
stromfiihrender Teile kann zu Strom-
schlag fuhren und ist untersagt.

Keine Reinigungsarbeiten in der Nahe
von Hochspannungsleitungen oder an-
deren elektrischen Einrichtungen aus-

fuhren.

Besonderes Augenmerk auf die Hand-
habung mit der Teleskoplanze in Néhe
von Hochspannungsleitungen richten.

&N WARNUNG

Absturzgefahr! Bei Reinigungsarbeiten in

gréRBeren Hohen.

— Personliche Schutzausristung verwen-
den, zugelassene Befestigungspunkte
mussen vorhanden sein und genutzt
werden.

Bitte folgende Normen beziglich siche-
rem Arbeiten mit Schutzausriistung be-
achten: z.B. EN 358, EN 361, EN813,
EN1497

Durch Sicherungsseil und Hochdruck-
schlauch besteht Stolpergefahr, immer
auf sorgfaltig abgelegten Hochdruck-
schlauch und Sicherungsseil achten.
Sicherheitsgerechte Aufstiegshilfen
(z.B Gerust oder Hubarbeitsbiihnen)
missen vorhanden sein.

Sicherstellen dass die zulassige Dach-
belastung bei Reinigungsarbeiten vom
Dach aus nicht Uberschritten wird. Bei
Unsicherheiten den Bautrager kontak-
tieren.

Vorsicht bei Asbestzement-Wellplatten,
Bitumen-Wellplatten, Lichtkuppeln oder
Glasdéacher, alten oder beschéadigten
Ziegeln. Diese nur auf besonderen
Lauf- oder Arbeitsstegen betreten.
Griffe, Tritte, Gelander, Podeste, Lei-
tern frei von Schmutz halten.
Reinigungsarbeiten nicht bei starkem
Wind ausfiihren.

Rutschgefahr!

— Nicht bei feuchten Witterungsbedingun-
gen das Dach betreten.

Verletzungsgefahr!

— Niemals die rotierende Birste mit den
Fingern berihren.

— Vor den Reinigungsarbeiten auf dem
Dach muss ein ausreichend groRRer Be-
reich am Boden durch Absperrbander
und/oder Schilder ,Vorsicht Dacharbei-
ten“ abgesichert werden.

Durch herabfallende Gegensténde kon-
nen Personen verletzt werden. Wéh-
rend den Reinigungsarbeiten Personen
vom Reinigungsbereich fernhalten.

Bei der Arbeit geeignete Schutzhand-
schuhe, Schutzbrille und Schutzklei-
dung tragen.

VORSICHT

Bruchgefahr!

— Module kénnen durch Betreten bescha-
digt werden, Module nicht betreten.

Bei hohen AuRentemperaturen ist es
empfehlenswert, das Wasser vorzu-
warmen (max. 40 °C) um Spannungen

im Glas durch hohe Temperaturunter-
schiede zu vermeiden. Reinigung bes-
ser dann vornehmen wenn die Module
nicht der Sonneneinstrahlung ausge-
setzt sind.

Beschadigungsgefahr!

— Verschmutzte und trockene Birsten
kdnnen die Moduloberflache beschadi-
gen. Borsten stets frei von Schmutz
oder Sand halten.

Nicht mit Teleskoplanze oder Reini-
gungsbiirste auf die Oberflachen schla-
gen oder darauf kratzen.

Bdrsten nicht Uber trockene Module
schieben.

Reinigungsarbeiten nicht bei Minus-
temperaturen vornehmen.

Geréatebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2
Abbildung K

1 Teleskoplanze

2 Anschluss fur Hochdruckschlauch Te-
leskoplanze

3 Absperrhahn

4 Anschluss fur Hochdruckschlauch vom
Hochdruckreiniger

5 Hochdruckschlauch Teleskoplanze

6 Verteiler
(nur iSolar 800)

7 Reinigungsbirste links (Drehrichtung
gegen den Uhrzeigersinn)
(nur iSolar 800)

8 Reinigungsbirste rechts (Drehrichtung
im Uhrzeigersinn)

9 Verriegelungshebel

10 Anschlussgewinde

11 Montagehilfe
(nur iSolar 800)

Vorbereitung

Absicherung des
Reinigungsbereichs vornehmen

= Vor den Reinigungsarbeiten auf dem
Dach muss ein ausreichend groRRer Be-
reich am Boden durch Absperrbénder
und/oder Schilder ,Vorsicht Dacharbei-
ten“ abgesichert werden.

Hochdruckschlauch an
Teleskoplanze montieren
Abbildung A
= Teleskoplanze vollsténdig zusammen-
schieben.
Abbildung
= Anschlussgewinde aus Teleskoplanze
herausdrehen.
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Abbildung 1
= Hochdruckschlauch vollstandig abwi-
ckeln und der Lange nach auslegen.
= Dinnes Ende des Hochdruckschlau-
ches soweit in Fihrung der Telesko-
planze einschieben bis es vorne aus
der Lanze herauskommt.
Abbildung H
= Anschlussgewinde auf Hochdruck-
schlauch schrauben. Lésbaren Metall-
kleber verwenden (z.B Loctide 243).
Hinweis: Zum Festziehen Innensechs-
kantschlissel SW 6 verwenden.
Abbildung @
= Anschlussgewinde ca. 1,5 cm tief in
Gewinde von Teleskoplanze einschrau-
ben und mit Mutter kontern.
Hinweis: Darauf achten dass die Mut-
ter nicht in das diinnere Gewinde Uber-
steht.
Abbildung
=» Hochdruckschlauch an Teleskoplanze
anschliel3en.
Achtung: Der Betrieb der Reinigungs-
birsten an der Handspritzpistole des
Hochdruckreinigers fuhrt zu Beschéadi-
gung des Antriebs der Reinigungsburs-
ten und ist unzulassig!
Hinweis zum Arbeiten mit einem Strahl-
rohr: Kann aufgrund der Reinigungsbedin-
gungen mit einem Standard- bzw. flexiblem
Strahlrohr (Sonderzubehdr) gearbeitet
werden, muss anstelle der Handspritzpisto-
le ein Kugelhahn (Sonderzubehér) zwi-
schen dem Hochdruckschlauch des Hoch-
druckreinigers und dem Strahlrohr einge-
baut werden, siehe Kapitel ,Sonderzube-
hor”.
Reinigungsbursten mit Verteiler
und Teleskoplanze verbinden (nur
iSolar 800)

Abbildung H

= Reinigungsbursten auf Anschluss vom
Verteiler schrauben, noch nicht festzie-
hen. Auf Drehrichtung der Birsten ach-
ten!
Hinweis: Linksdrehende Birste links
aufschrauben. Rechtsdrehende Blrste
rechts aufschrauben.

=>» Die parallele Ausrichtung der Bursten
zueinander ist sehr wichtig. Deshalb die
Birsten nur mit beiliegender Montage-
hilfe montieren.

=>» Die Birsten zur Montage auf einen ebe-
nen Untergrund legen, die Montagehilfe
wie gezeigt anbringen und Biirsten fest-
ziehen.




= Montagehilfe abnehmen.
Hinweis: Die Montagehilfe kann auch
als Wandhalter zur Aufbewahrung der
Birsten verwendet werden.

=> Verteiler mit montierten Birsten auf An-
schluss der Teleskoplanze schrauben
und festziehen.

Reinigungsbuirste mit
Teleskoplanze verbinden (nur
iSolar 400)

Abbildung E1

= Reinigungsburste auf Anschluss der
Teleskoplanze schrauben und festzie-
hen.

Hochdruckreiniger an
Teleskoplanze anschliel3en

Abbildung Y

= Hochdruckschlauch des Hochdruckrei-
nigers an Teleskoplanze anschlie3en.
Hinweis: Vorher die Handspritzpistole
vom Hochdruckschlauch abschrauben.

= Wird ein Kugelhahn (Sonderzubehér)
zwischen dem Hochdruckschlauch des
Hochdruckreinigers und dem Strahlrohr
angebaut, kann mit dem Standard-
Strahlrohr des Hochdruckreinigers oder
mit dem Sonderzubehdr flexibles
Strahlrohr gearbeitet werden.

Tipps zur Reinigung

— Erste Modulreihe mit dem Wasser-
schlauch benetzen, dadurch wird fest-
sitzender Schmutz gel6st und das
Scheuern der Birsten auf trockener
Oberflache vermieden.

— Reinigung vom Dachfirst aus: Module
von oben (Teleskoplanze eingescho-
ben) nach unten (Teleskoplanze aus-
gezogen) reinigen.

— Reinigung von Hubarbeitsbihne/Ge-
rust aus: Module von oben (Telesko-
planze ausgezogen) nach unten (Tele-
skoplanze eingeschoben) reinigen.

— GrolRere Flachen in Sektoren reinigen.

— Absperrhahn beim Ausziehen oder Zu-
sammenschieben der Teleskoplanze
nach unten halten, dies sorgt fir eine
bessere Schlauchnachfiihrung.

— Nur bei beheizten Hochdruckreinigern
(HDS-Geréaten) moglich:

Wir empfehlen bei Bedarf die Verwen-
dung des Reinigungsmittels RM 99.
Temperatur auf max. 40 °C einstellen.

— Bei Hochdruckreinigern mit einstellba-
rer Wassermenge:

Mit maximaler Wassermenge arbeiten.

— Reinigungsarbeiten mit mindestens 2
Personen durchfiihren, Hilfestellung
beim Nachziehen der freien Schlauch-
lange oder zum Bedienen des Hoch-
druckreinigers.

— Ein sicherer Arbeitsplatz beim Reini-
gen; Hubarbeitsbihnen.

Reinigung

Hinweis: Bitte vor der Bedienung Sicher-

heitshinweise lesen und beachten!

A GEFAHR

Bei Reinigungsarbeiten fur einen sicheren

Stand sorgen.

Drehmoment durch drehende Biirste, Tele-

skoplanze beim Arbeiten gut festhalten, be-

sonders bei weit oder ganz ausgezogener

Teleskoplanze.

VORSICHT

Maximale Reinigungstemperatur von 40 °C

beachten! Gefahr der Beschadigung des

Burstenantriebes bei erhéhter Temperatur.

Im Falle von blockierenden Biirsten, Sto-

rungshilfe beachten.

Teleskoplanze beim Arbeiten nur in Langs-

richtung bewegen, nicht seitwarts.

= Hochdruckreiniger entsprechend der
Betriebsanleitung in Betrieb nehmen.

Abbildung Kl

= Bei Bedarf Teleskoplanze ausziehen:
Verriegelungshebel 6ffnen und Rohre
auf die bendtigte Lange herausziehen.
Hinweis: Immer zuerst mit dem Auszie-
hen der vorderen (diinneren) Rohre be-
ginnen.

= Verriegelungshebel schliel3en.

Abbildung A

= Absperrhahn 6ffnen und mit der Reini-
gung beginnen.

Reinigung beenden

= Absperrhahn schlieRen.

= Hochdruckreiniger ausschalten.

= Absperrhahn nochmals 6ffnen um den-
noch vorhandenen Druck im System
abzubauen.

Transport und Lagerung

= Teleskoplanze vollstdndig zusammen-
schieben.

=> Verteiler mit Reinigungsbursten von
Teleskoplanze abschrauben.

= Beide Hochdruckschlauche von Teles-
koplanze abschrauben.

Abbildung

= Hochdruckschlauch der Teleskoplanze
aufwickeln und an Lanze befestigen
(mit Kabelbinder oder Klettband).

= Reinigungsblrsten so lagern, dass kei-
ne Borsten beschadigt oder verformt
werden.

=> Solarreinigungsset frostfrei und trocken
lagern.
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Sonderzubehor

Pos. Benennung Bestell-Nr.
1 Kugelhahn 6.683-213.0
2 Flexibles Strahlrohr, |6.394-654.0

Im~*

3 Knickgelenk, fixierbar *|6.987-705.0

4 Knickgelenk, automa- [6.394-735.0
tisch *

* nur verwendbar mit 1-fach Bilrste

Hinweis

Wird ein Kugelhahn (Sonderzubehor) zwi-
schen dem Hochdruckschlauch des Hoch-
druckreinigers und dem Strahlrohr ange-
baut, kann mit dem Standard-Strahlrohr
des Hochdruckreinigers oder mit dem Son-
derzubehdr flexibles Strahlrohr gearbeitet
werden.



Storungshilfe

Hochdruckreiniger schaltet ein/aus

B Bei bestimmten Geraten: Absperrhahn
ist nicht komplett gedffnet.

B Bei geschlossenem Absperrhahn: Un-
dichtheit im System, Service kontaktie-
ren.

Reinigungsbirste dreht nicht

VORSICHT

Bei blockierender Burste Absperrhahn
schlieen und Hochdruckreiniger aus-
schalten.

B Service kontaktieren.

Reinigungsmittel wird nicht
angesaugt
B Reinigungsmittel-Ansaugung nur bei
beheizten Hochdruckreiniger (HDS-Ge-
raten) moglich.

Klemmung der Teleskoplanze halt
nicht

B Klemmung halt nicht.

= Klemmung nachstellen, dazu Schraube
seitlich am Verriegelungshebel nach-
ziehen.

Hinweis: Bei Bedarf kbnnen neue Verrie-
gelungshebel nachbestellt werden.

Verriegelungshebel |Bestell-Nr.

g 36 mm 6.373-995.0
g 34 mm 6.373-996.0
g 28 mm 6.373-997.0

Einbauerklarung

Hiermit erklaren wir, dass fir die nachfol-

gend bezeichnete unvollstidndige Maschi-
ne die technischen Unterlagen gemar der
EG-Richtlinie 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Anhang VII Teil B erstellt wurden und fol-

genden Punkten der Richtlinie entspricht:

Anhang | Punkt1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6

und 1.7.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten An-

derung der unvollstandigen Maschine ver-
liert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Zubehor
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Angewandte harmonisierte Normen
In Anlehnung:
EN 60335-2-79
Behorden kénnen relevante Unterlagen
Uiber die unvollstandige Maschine bei dem
Dokumentationsbevollméachtigten anfra-

gen. Die Ubermittlung der Dokumente er-
folgt via E-Mail.

Vor Inbetriebnahme oder Einbau der un-
vollstandigen Maschine ist sicherzustellen,
dass die Maschine, in welcher die unvoll-
sténdige Maschine betrieben oder einge-
baut werden soll, der EG-Maschinenrichtli-
nie 2006/42/EG (+2009/127/EG) ent-
spricht.

Informationen hierliber entnehmen Sie bit-
te der EG-Konformitatserklarung der Ma-
schine.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

[.,—- ~
LT E /I - -
St i Negec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Please read and comply with

& M these original instructions prior to

the initial operation of your appliance and store
them for later use or subsequent owners.

Contents ................. EN 1
Solar cleaning kit........... EN 1
General information. . ....... EN 1
Safety instructions . . . ....... EN 1
Description of the Appliance .. EN 2
Preparation . .............. EN 2
Operations. . .............. EN 3
Transport and storage . . . . . .. EN 3
Special accessories. . ....... EN 3
Troubleshooting. . .......... EN 4
Installation declaration. . . . . .. EN 4

Solar cleaning kit

In these operating instructions the opera-
tion of the solar cleaning kit iSolar 400 and
iSolar 800 is described.

With the iSolar 800 there are two brushes

working in opposite direction for cleaning

the modules, with the iSolar 400 there is
only one.

The solar cleaning kit can be combined

from the following accessories:

Telescopic lances in various lengths for

iSolar 400 and iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— High-pressure hoses in various lengths,
suitable for telescopic lance:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cleaning brushes for iSolar 800
6.368-454.0 - for water volume 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - for water volume 1000-
1,300 I/h

— Cleaning brushes for iSolar 400
6.368-456.0 - for water volume 700-
1,000 I/h
6.368-457.0 - for water volume 1050-
1,300 I/h

The telescopic lance is described in sepa-

rate operating instructions that accompany

the telescopic lance.

Accessories (optionally available)

Personal protective equipment

Order no. 6.988-152.0

There is a risk of falling when performing
cleaning work from the roof. Use appropri-
ate protective equipment and only perform
these tasks if approved fastening points are
present on the roof.

Water hardening

Tap water is demineralised by means of the
water softener. Thanks to good cleaning
characteristics it does not cause damage or
limescale residues on the module surface.

Proper use

The solar cleaning kit can be used with the
commercial KARCHER high-pressure
cleaners with a water quantity of 700 - 1000
I/h or 1000 - 1300 I/h.

— The solar cleaning kit serves for the
cleaning of all traditional solar modules
with a smooth surface.

— The telescopic lance may only be used
for working with the cleaning brushes.
The connection of other accessories is
prohibited.

Foreseeable misuse

— Connecting the cleaning brushes di-
rectly to the spray lance of the high-
pressure cleaner is not permitted (risk
of damage to the brush drive!)

General information

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%@ cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
E terials that can be recycled. Please
mmm arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

Symbols in the operating
instructions

A DANGER

Warns about immediate danger which can
lead to severe injuries or death.

&N WARNING

Warns about possible danger which could
lead to severe injuries or death.
CAUTION

Points out a possibly dangerous situation
which can lead to light injuries or property
damage.
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Safety instructions

Application

— The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— Consider the warranty terms of the
module manufacturer!

Safety instructions concerning the
operation

— This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities.

The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— The telescopic lance may only be used
for working with the cleaning brushes.
The connection of other accessories is
prohibited.

— Connecting the cleaning brushes di-
rectly to the spray lance and the trigger
gun of the high-pressure cleaner leads
to damage of the drive of the cleaning
brushes and is thus prohibited!

— Torque due to rotating brush, hold tight-
ly on to the telescopic lance during
work, especially when the telescopic
lance is completely or far extended.

— Ensure firm footing during cleaning
work.

— Checkthe modules for damage (cracks,
scratches, leaks, etc.) prior to cleaning.
Damaged modules must not be
cleaned.

— Upon completion of the cleaning opera-
tion, switch off the high-pressure clean-
er, close the water supply to the appli-
ance, depressurise the system by
opening the stop-cock, and then dis-
connect the high-pressure hose from
the telescopic lance.

— Maximum water temperature 40 °C
(please observe the instructions of your
high-pressure cleaner).

— Please observe the safety instructions
of your high pressure cleaner.

— Employ at least 2 people to perform the
cleaning work.

Cleaning work must not be performed
from a ladder.

— The appliance may only be used by in-
structed personnel that is expressly
commissioned with the use.

— At www.kaercher.com there is the
iSolar video that provides important
information on working with the so-
lar cleaning kit. Don't miss it!

A DANGER

Risk to life

— Cables and components of photovoltaic
installations are always live during inci-
dence of light. Touching live parts can
lead to electric shock and is prohibited.



Do not perform any cleaning work in the
vicinity of power lines or other electrical
installations.

Direct your special attention to the han-
dling of the telescopic lance in the vicin-
ity of power lines.

&N WARNING

Risk of falling! When performing cleaning

work in greater heights.

— Use personal protective equipment, ap-
proved fastening points must be availa-
ble and used.

Please observe the following standards
concerning safe work with protective
equipment: e.g. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497

There is a tripping hazard due to the
safety rope and the high-pressure
hose. Always ensure that the high-pres-
sure hose and the safety rope are care-
fully placed down.

Appropriate climbing aids (e.g. scaffold
or lifting platforms) must be in place.
Ensure that the admissible roof load is
not exceeded during cleaning work
from the roof. In case of any uncertain-
ties, contact the builder.

Be particularly careful with corrugated
sheets made of asbestos cement or bi-
tumen, light domes or glass roofs as
well as old or damaged roof tiles. They
may only be stepped on if there are
special access or working boards.
Keep handles, steps, rails, platforms,
and ladders free of dirt.

Do not perform cleaning work in strong
winds.

Danger of slipping!

— Do not step on the roof in damp weather
conditions.

Risk of injury!

— Never touch the rotating brush with your
fingers.

— Prior to starting cleaning work on the roof,
a sufficiently large area on the ground
must be cordoned off by means of barrier
tape and/or "Caution roof work" signs.
Persons might get injured by falling ob-
jects. Keep persons out of the cleaning
area while cleaning.

Wear suitable protective gloves, safety
goggles and safety gear during work.

CAUTION

Risk of breakage!

— Do not step on the modules, they can get
damaged by stepping on them.

In case of high outside temperatures, it is
recommended to preheat the water (max.
40 °C) to avoid tensions in the glass due
to high temperature differences. Prefera-
bly perform cleaning when the modules
are not exposed to sunlight.

Risk of damage!

— Soiled and dry brushes can damage the
module surface. Always keep bristles
free of dirt or sand.

Do not hit or scratch the surface with the
telescopic lance or the cleaning brush.
Do not push brushes over dry modules.
Do not perform cleaning work in minus
temperatures.

Description of the Appliance

lllustrations on Page 2
lustration KA

1 Telescopic lance

2 Connection for high-pressure hose tele-
scopic lance

3 Locking tap

4 Connection for high-pressure hose
from the high-pressure cleaner

5 High-pressure hose telescopic lance

6 Distributor
(iSolar 800 only)

7 Cleaning brush left (direction of rotation
anti-clockwise)
(iSolar 800 only)

8 Cleaning brush right (direction of rota-
tion clockwise)

9 Lock lever

10 Connection thread

11 Installation aid
(iSolar 800 only)

Securing the cleaning area

=> Prior to starting cleaning work on the
roof, a sufficiently large area on the
ground must be cordoned off by means
of barrier tape and/or "Caution roof
work" signs.

Attaching the high-pressure hose to
the telescopic lance

llustration A

= Completely push the telescopic lance
together.

lustration K

= Unscrew the connection thread from
the telescopic lance.

llustration IE1

= Fully uncoil the high-pressure hose and
lay it out lengthwise.

=>» Insert the thin end of the high-pressure
hose in the guide of the telescopic lance
until it exits the front of the lance.

llustration H

= Screw the connection thread onto the
high-pressure hose. Use soluble metal
adhesive (e.g. Loctide 243).
Note: Use a hexagon key SW 6 for
tightening.

llustration A

= Screw the connection thread approx.
1.5 cm into the thread of the telescopic
lance and fix by a locknut.
Note: Ensure that the nut does not pro-
trude into the thinner thread.
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lllustration
= Connect the high-pressure hose to the
telescopic lance.
Caution: Operating the cleaning brush-
es directly on the trigger gun of the
high-pressure cleaner leads to damage
of the drive of the cleaning brushes and
is thus prohibited!
Information for working with a spray
lance: If a standard or flexible spray lance
(special accessories) can be used due to
the cleaning conditions, a ball tap (special
accessories) must be installed between the
high-pressure hose of the high-pressure
cleaner and the spray lance instead of the
trigger gun, see Chapter "Special accesso-
ries".
Connecting the cleaning brushes
with distributor and telescopic
lance (iSolar 800 only)

llustration IE

=>» Screw the cleaning brushes onto the
connection of the distributor, do not
tighten them yet. Mind the brushes' di-
rection of rotation!
Note: Unscrew the brush turning anti-
clockwise on the left. Unscrew brush
turning clockwise on the right.

=>» The parallel alignment of the brushes to
each other is very important. Thus, only
install the brushes with the accompany-
ing installation aid.

= Place the brushes onto an even base
for installation, attach the installation
aid as shown and tighten the brushes.

= Remove installation aid.
Note: The installation aid can also be
used as a wall bracket for storage of the
brushes.

=>» Screw the distributor with the installed
brushes onto the connection of the tele-
scopic lance and tighten it.

Connecting the cleaning brush with
telescopic lance (iSolar 400 only)

llustration EX

=>» Screw the cleaning brush onto the con-
nection of the telescopic lance and
tighten it.

Connecting the high-pressure
cleaner to the telescopic lance

lllustration

=>» Connect the high-pressure hose of the
high-pressure cleaner to the telescopic
lance.
Note: Unscrew the hand spray gun
from the high-pressure hose first.



=> If a ball tap (special accessories) is in-
stalled between the high-pressure hose
of the high-pressure cleaner and the
spray lance, you can work with the
standard spray lance of the high-pres-
sure cleaner or with the special acces-
sory flexible spray lance.

Tips for cleaning

— Moisten the first row of modules using
the water hose. This removes stubborn
soiling and the scrubbing of the brush
on a dry surface is avoided.

— Cleaning from the roof ridge: Clean the
modules from top (telescopic lance re-
tracted) to bottom (telescopic lance ex-
tended).

— Cleaning from lifting platform/scaffold:
Clean the modules from top (telescopic
lance extended) to bottom (telescopic
lance retracted).

— Clean larger surfaces in sectors.

— When retracting or extending the tele-
scopic lance, point the stop-cock to-
wards the bottom. This allows for a bet-
ter feeding of the hose.

— Only possible with heated high-pres-
sure cleaners (HDS appliances):

If required, we recommend the use of
the detergent RM 99.
Set the temperature to max. 40 °C.

— For high-pressure cleaners with adjust-
able water quantity:

Work with the maximum water quantity.

— Employ at least 2 people to perform the
cleaning work, assistance with trailing
the free hose length or to operate the
high-pressure cleaner.

— Asafe workplace during cleaning, lifting
platforms.

Cleaning

Note: Please read and observe the safety
instructions prior to use!

A DANGER

Ensure firm footing during cleaning work.
Torque due to rotating brush, hold tightly on
to the telescopic lance during work, espe-
cially when the telescopic lance is com-
pletely or far extended.

CAUTION

Mind the maximum cleaning temperature of
40 °C! There is a risk of the brush drive be-
ing damaged with higher temperatures.

In case of blocking brushes, pay regard to
the troubleshooting section.

Move the telescopic lance only lengthwise

during work, not sideways.

= Operate the high pressure cleaner as
instructed in the operating instructions.

lllustration K&

= Extend telescopic lance if necessary:
Open the locking lever and pull the
pipes out to the required length.
Note: Always start by extending the
front (thinner) pipes first.

= Close locking lever.

lllustration [HA

= Open stop-cock and start cleaning.

Complete cleaning

= Close the stop valve.

= Switch off the high pressure cleaner.

= Openthe stop-cock again to release the
pressure still present in the system.

Transport and storage

= Completely push the telescopic lance
together.

= Unscrew the distributor with the clean-
ing brushes from the telescopic lance.

= Unscrew both high-pressure hoses
from the telescopic lance.

lllustration €

= Coil the high-pressure hose of the tele-
scopic lance and secure it on the lance
(by means of cable ties or hook-and-
loop tape).

=> Store the cleaning brushes in a way that
no bristles are damaged or distorted.

=> Store the solar cleaning kit in a frost-
protected and dry place.

Special accessories

Item |Name Order No.

1 Ball tap 6.683-213.0

2 Flexible spray lance, |6.394-654.0
Im*

3 Articulated joint, fixable |6.987-705.0
*

4 Articulated joint, auto- |6.394-735.0
matic *
* can only be used with single brush

Note

If a ball tap (special accessories) is in-
stalled between the high-pressure hose of
the high-pressure cleaner and the spray
lance, you can work with the standard
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spray lance of the high-pressure cleaner or
with the special accessory flexible spray
lance.

Troubleshooting

High-pressure cleaner switches on/
off

B With certain appliances: Stop-cock is
not completely opened.

B With closed stop-cock: Leakage in the
system, contact service.

Cleaning brush is not rotating

CAUTION

When brush is blocking, close the stop-
cock and switch off the high-pressure
cleaner.

B Contact service.

Detergent is not getting sucked in

B Detergent intake only possible with
heated high-pressure cleaners (HDS
appliances).

Clamping of telescopic lance does
not clamp

B Clamping does not clamp.

= Readjust clamping, in order to do so,
retighten the screw at the side of the
locking lever.

Note: If necessary, new locking levers can
be re-ordered.

Lock lever Order No.

@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
228 mm 6.373-997.0




Installation declaration

We herewith declare that we have com-
piled the technical documentation for the
incomplete machine listed in the following
as per the EU directive 2006/42/EG
(+2009/127/EG) Appendix VII Part B and
that the machine meets the following re-
quirements of this directive:
Appendix | Items 1.1,1.2,1.3,1.4,15,1.6
and 1.7.
This declaration shall cease to be valid if
the incomplete machine is modified without
our prior approval..
Product:  Accessories

iSolar 400

iSolar 800
Type: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Applied harmonized standards
With reference to:
EN 60335-2-79
Authorities can request relevant docu-
ments about the imcomplete machine from
the documentation official. The documents
are transmitted via E-Mail.
Prior to starting up or installing the incom-
plete machine you must make sure that the
machine, in which the incomplete machine
will be run or into which it will be installed,
complies with the EU machine directive
2006/42/EG (+2009/127/EG). Further infor-
mation about this is available in the EU con-
formity declaration for this machine.

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
[.z-' e
L E - o
A Gt
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Q M Lire cette notice originale avant
L] la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce gu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire futur.

Contenu.................. FR 1
Kit de nettoyage pour panneaux

solaires . ................. FR 1
Consignes générales. . ...... FR 1
Consignes de sécurité. . ... .. FR 1
Description de I'appareil . . . .. FR 2
Préparation ............... FR 2
Utilisation. ................ FR 3
Transport et stockage ... .... FR 3
Accessoires en option . . .. . .. FR 4
Consignes de dépannage . ... FR 4
Déclaration d'incorporation ... FR 4

Kit de nettoyage pour
panneaux solaires

Dans ce manuel d'utilisation, la commande
du kit de nettoyage pour panneaux solaires
iSolar 400 et iSolar 800.

Pour le iSolar 800, il y a deux brosses a

mouvement inversé pour le nettoyage des

modules, et une pour le iSolar 400.

Le kit de nettoyage pour panneaux so-

laires peut étre combiné avec l'acces-

soire suivant :

Lances télescopiques dans des longueurs

différentes pour iSolar 400 et iSolar 800 :

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Flexibles haute pression en différentes
longueurs, s'adaptant a la lance
télescopique :
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Brosses de nettoyage pour iSolar 800
6.368-454.0 - pour un débit d'eau de
700- 1000 I/h
6.368-455.0 - pour un débit d'eau de
1000- 1300 I/h

— Brosses de nettoyage pour iSolar 400
6.368-456.0 - pour un débit d'eau de
700- 1000 I/h
6.368-457.0 - pour un débit d'eau de
1050- 1300 I/h

La description de la lance télescopique se

trouve dans un manuel d'utilisation séparé

qui est joint a la lance télescopique.

Accessoire (disponible en option)

Equipements de protection personnels

Réf. 6.988-152.0

Lors des travaux de nettoyage depuis le
toit, il existe un risque de chute ; travailler
uniqguement avec l'équipement de protec-
tion correspondant et uniguement si les
points de fixation autorisés sont présents
sur le toit.

Adoucissement d'eau

L'eau potable est déminéralisée par un
adoucisseur d'eau. Grace a ses bonnes
propriétés de nettoyage, elle ne cause au-
cun dommage et aucun résidu de tartre sur
la surface du module.

Utilisation conforme

Le kit de nettoyage pour panneaux solaires
peut étre utilisé avec les nettoyeurs haute
pression KARCHER du commerce, avec
un débit d'eau de 700 - 1000 I/h ou 1000 -
1300 I/h.

— Le kit de nettoyage pour panneaux so-
laires est destiné au nettoyage des mo-
dules solaires traditionnels avec sur-
face lisse.

— Lalance télescopique doit uniguement
étre utilisée pour le travail avec les
brosses de nettoyage. Le raccorde-
ment d'autres accessoires est interdit.

Mauvaise utilisation prévisible

— Le raccordement des brosses de net-
toyage directement a la lance du net-
toyeur haute pression n'est pas autori-
sé (risque d'endommagement de I'en-
trainement de la brosse !)

Consignes générales

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison, utili-
sez des systémes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Pieces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de re-
change de la marque Kéarchere. Vous trou-
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verez une liste des pieces de rechanges a
la fin de cette notice.

Symboles utilisés dans le mode
d‘emploi

A DANGER
Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.
PRECAUTION
Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légéres ou des dommages
matériels.

Consignes de sécurité

Application

— Il est nécessaire de contrdler |'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

— Respecter les conditions de garantie du
fabricant du module !

Consignes de sécurité relatives a la
commande

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales restreintes.

L'appareil ne doit jamais étre utilisé par
des enfants ni par des personnes non
avisées.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer gu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— La lance télescopique doit uniquement
étre utilisée pour le travail avec les
brosses de nettoyage. Le raccorde-
ment d'autres accessoires est interdit.

— Le raccordement des brosses de net-
toyage directement a la lance eta la
poignée pistolet du nettoyeur haute
pression cause I'endommagement de
I'entrainement des brosses de net-
toyage et n'est pas permis !

— Moment de rotation par les brosses ro-
tatives, bien maintenir la lance télesco-
pique lors du travail, particulierement si
la lance est fort tirée ou entierement ti-
rée.

— Veiller a une position sare lors des tra-
vaux de nettoyage.

— Vérifier I'état des modules avant le net-
toyage (fissure, rayures, défaut d'étan-
chéité, etc.). Des modules endomma-
gés ne doivent pas étre nettoyés.

— Lorsqu'une zone de nettoyage est ter-
minée, éteindre le nettoyeur haute
pression, couper l'alimentation en eau
de l'appareil, évacuer la pression du
systeme en ouvrant le robinet d'arrét,
puis retirer le flexible haute pression de
la lance télescopique.
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— Température d’eau maximale 40 °C
(observer les instructions de votre net-
toyeur haute pression).

— Observez les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression.

— Les travaux de nettoyage doivent étre
effectués par 2 personnes minimum.
Les travaux de nettoyage depuis une
échelle sont interdits.

— L'appareil doit uniqguement étre utilisé
par des personnes qui connaissent sa
manipulation et qui sont explicitement
chargées de son I'utilisation.

— Sur le site www.kaercher.com se
trouve une vidéo de l'utilisation de
I'iSolar qui contient d'importantes in-
formations sur le travail avec le kit
de nettoyage pour panneaux so-
laires. Il est impératif de regarder
cette vidéo !

A DANGER

Danger de mort !

— Lorsqu'il existe un impact lumineux, les
cables et les sous-ensembles des ins-
tallations photovoltaiques entrainent en
permanence une tension électrique.
Vous pouvez étre électrocutés en tou-
chant des parties conductrices : il est
donc interdit de les toucher.
N'effectuer aucun travail de nettoyage a
proximité de cables a haute tension ou
d'autres dispositifs électriques.

Fixer particulierement son attention sur
la manipulation de la lance télesco-
pique a proximité de cables a haute ten-
sion.

&N AVERTISSEMENT

Danger de chute ! Pour les travaux de net-

toyage a des hauteurs importantes.

— Utiliser un équipement de protection
personnel ; les points de fixation autori-
sés doivent étre présents et utilisés.
Respecter les normes suivantes rela-
tives a un travail sGr avec un équipe-
ment de protection : par ex. EN 358, EN
361, EN813, EN1497
Il existe un risque de trébuchement di
a la corde de fixation et au flexible
haute pression ; toujours faire attention
aposer soigneusement le flexible haute
pression et la corde de fixation.

Des dispositifs de montée conformes
aux regles de sécurité (par ex. échafau-
dage ou plates-formes de travail)
doivent étre présents.

S'assurer que la charge autorisée sur le
toit n'est pas dépassée lors des travaux
de nettoyage depuis le toit. En cas de
doutes, contacter le constructeur.
Prudence en cas de présence de
plaques en fibrociment, de plaques en
bitume, de puits de lumiére, de toits en
verre ou de tuiles anciennes ou endom-
magées. Ne marcher dessus qu'avec
des passerelles particulieres.

Tenir les poignées, les marches, les
rampes, les estrades et les échelles a
I'écart des salissures.

Ne pas effectuer de travaux de net-
toyage en cas de grand vent.
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Risque de glissement !

— Ne pas marcher sur le toit en cas de
conditions météorologiques humides.

Risque de blessure !

— Ne jamais toucher la brosse rotative
avec les doigts.

— Avant les travaux de nettoyage sur le
toit, une zone suffisamment grande doit
étre sécurisée avec des rubans de déli-
mitation et/ou des panneaux "Attention
Travaux sur le toit".

Des personnes peuvent étre blessés
par des objets qui tombent. Tenir toute
personne a I'écart de la zone de net-
toyage pendant les travaux de net-
toyage.

Porter des gants, des lunettes et véte-
ments de protection pour effectuer le
travail.

PRECAUTION

Risque de casse !

— Les modules peuvent étre endomma-
gés si vous marchez dessus. Ne pas
marcher sur les modules.

Si les températures extérieures sont
élevées, il est recommandé de réchauf-
fer I'eau au préalable (max. 40 °C) pour
éviter les tensions dans le verre dues a
de grandes différences de température.
Effectuer plutét le nettoyage lorsque les
modules ne sont pas exposés au rayon-
nement solaire.

Risque d'endommagement!

— Des brosses encrassées et séches
peuvent endommager la surface des
modules. Toujours tenir les poils & I'abri
des salissures ou du sable.

Ne pas frapper les surfaces avec la
lance télescopique ou avec la brosse
de nettoyage ou ne pas les rayer.

Ne pas pousser les brosses sur des
modules secs.

Ne pas effectuer des travaux de nettoyage
si les températures sont négatives.

Description de I'appareil

Illustrations voir page 2
lllustration Kl

1 Lance télescopique

2 Raccord pour flexible haute pression
pour la lance télescopique

3 Robinet d'arrét

4 Raccord pour flexible haute pression
depuis le nettoyeur haute pression

5 Flexible haute pression de la lance té-
lescopique

6 Distributeur
(uniguement iSolar 800)

7 Brosse de nettoyage gauche (sens de
rotation dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre)

(uniguement iSolar 800)

8 Brosse de nettoyage droite (sens de ro-
tation dans le sens des aiguilles d'une
montre)

9 Levier de verrouillage

10 Filetage de raccordement

11 Aide au montage
(uniguement iSolar 800)
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Procéder a la protection de la zone
de nettoyage

= Avant les travaux de nettoyage sur le
toit, une zone suffisamment grande doit
étre sécurisée avec des rubans de déli-
mitation et/ou des panneaux "Attention
Travaux sur le toit".

la lance télescopique

lustration A

=>» Faire coulisser complétement la lance
télescopique.

lllustration

= Dévisser le filetage de raccordement de
la lance télescopique.

lNustration 3

=>» Dérouler entierement le flexible haute
pression et I'étaler.

= Insérer I'extrémité mince du flexible
haute pression dans le guidage de la
lance télescopique jusqu'a ce qu'il sorte
a l'avant de la lance.

llustration H

=> Visser le filetage de raccordement sur
le flexible haute pression. Utiliser de la
colle a métaux soluble (par ex. Loctite
243).
Remarque: Pour serrer, utiliser une clé
a six pans creux de 6.

lustration @

=> Visser le filetage de raccordement
d'env. 1,5 cm dans le filet de la lance té-
lescopique et fixer avec un écrou.
Remarque: Veiller & ce que I'écrou ne
dépasse pas du filet mince.

lllustration

= Raccorder le flexible haute pression sur
la lance télescopique.
Attention : L'utilisation des brosses de
nettoyage a la poignée pistolet du net-
toyeur haute pression cause I'endom-
magement de I'entralnement des
brosses de nettoyage et n'est pas
permis !

Remarque relative au travail avec une

lance : S'il faut travailler avec une lance

standard ou flexible (accessoire en option)

en raison des conditions de nettoyage, un

robinet a boisseau sphérique doit étre mon-

té entre le flexible haute pression du net-

toyeur haute pression et la lance a la place

de la poignée pistolet, cf. chapitre

« Accessoire en option ».



Relier les brosses de nettoyage au
distributeur et a la lance télescopique
(uniquement iSolar 800)

lllustration B

=>» Visser les brosses de nettoyage sur le
raccordement du distributeur ; ne pas
encore serrer complétement. Faire at-
tention au sens de rotation des
brosses !
Remarque: Visser a gauche la brosse
tournant vers la gauche. Visser a droite
la brosse tournant vers la droite.

= L'ajustage paralléle des brosses les
unes par rapport aux autres est tres im-
portant. C'est pourquoi il faut monter les
brosses uniqguement avec la douille de
montage fournie.

= Pour le montage, poser les brosses sur
une base plane, poser l'aide au mon-
tage de la maniére indiquée et serrer a
fond les brosses.

=> Retirer 'aide au montage.
Remarque : L'aide au montage peut
également étre utilisée en tant que sup-
port mural pour le rangement des
brosses.

=> Visser le distributeur avec les brosses
montées sur le raccordement de la
lance télescopique et serrer a fond.

Relier la brosse de nettoyage a la
lance télescopique (uniquement
iSolar 400)

lllustration EX

= Visser la brosse de nettoyage sur le
raccordement de la lance télescopique
et serrer a fond.

Raccorder le nettoyeur haute
pression a la lance télescopique.

lllustration i

= Raccorder le flexible haute pression du
nettoyeur haute pression a la lance té-
lescopique.
Remarque: Au préalable, dévisser la
poignée pistolet du flexible haute pres-
sion.

=> Siun robinet a boisseau sphérique (ac-
cessoire en option) est monté entre le
flexible haute pression du nettoyeur
haute pression et la lance, la lance
flexible peut étre utilisée avec une lance
standard du nettoyeur haute pression
ou avec l'accessoire en option.

Utilisation

Conseils relatifs au nettoyage

— Mouiller la premiére rangée de modules
avec le flexible d'eau ; ainsi, les salis-
sures tenaces sont dissoutes et le frot-
tement des brosses sur une surface
séche est évité.

— Nettoyage depuis le faite : Nettoyer les
modules par le dessus (lance télesco-
pique rétractée) par le dessus (lance té-
lescopique extraite).

— Nettoyage depuis une plate-forme de
travail ou un échafaudage : Nettoyer
les modules par le dessus (lance téles-
copique extraite) par le dessus (lance
télescopique rétractée).

— Nettoyer les grandes surfaces par sec-
teur.

— Tenirvers le bas le robinet d'arrét en re-
tirant ou en repoussant la lance
télescopique ; ceci permet un meilleur
guidage du flexible.

— Possible uniquement avec un nettoyeur
haute pression chauffé (appareils
HDS) :

Nous recommandons en cas de besoin
I'utilisation du détergent RM 99.
Régler la température sur 40 °C max.

— Pour les nettoyeurs haute pression
avec débit d'eau réglable :
travailler avec le débit d'eau maximal.

— Effectuer les travaux de nettoyage avec
au moins 2 personnes ; se faire aider
lors du serrage de la longueur du
flexible libre ou lors de I'utilisation du
nettoyeur haute pression.

— Unlieu de travail sOr lors du nettoyage ;
plates-formes de travail.

Nettoyage
Remarque : Lire les consignes de sécurité
avant |'utilisation et les respecter !
A DANGER
Veiller a une position slre lors des travaux
de nettoyage.
Moment de rotation par les brosses rota-
tives, bien maintenir la lance télescopique
lors du travail, particulierement si la lance
est fort tirée ou entierement tirée.
PRECAUTION
Respecter la température de nettoyage
maximale de 40 °C ! Risque d'endomma-
gement de I'entrainement de la brosse a
des températures supérieures.
En cas de blocage des brosses, consultez
la détection des pannes.
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Pendant le travail, ne bouger la lance téles-

copique que dans le sens de la longueur,

non dans le sens latéral.

= Mettre le nettoyeur haute pression en
marche, comme indiqué dans les ins-
tructions de service.

lllustration K

= En cas de besoin, extraire la lance
télescopique : ouvrir le levier de ver-
rouillage et sortir les tubes a la longueur
requise.
Remarque: Toujours commencer
d'abord avec I'extraction des tubes
avant (les plus fins).

= Fermer le levier de verrouillage.

lllustration A

=>» Ouvrir le robinet d'arrét et commencer
le nettoyage.

Terminer le nettoyage

Refermer le robinet d'arrét.

Mettre le nettoyeur haute pression hors
service.

=>» Ouvrir de nouveau le robinet d'arrét
pour diminuer la pression présente
dans le systéme.

Transport et stockage

=>» Faire coulisser complétement la lance
télescopique.

=>» Dévisser le distributeur avec les
brosses de nettoyage de la lance téles-
copique.

=>» Dévisser les deux flexibles haute pres-
sion de la lance télescopique.

lllustration

= Dérouler le flexible haute pression de la
lance télescopique et le fixer a la lance
(avec un serre-cable ou une bande
velcro).

=>» Stocker les brosses de nettoyage de
telle sorte qu'aucun poil ne soit endom-
magé ou déformé.

=>» Stocker le kit de nettoyage pour pan-
neaux solaires dans un endroit sec, a
I'abri du gel.

L 7
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Accessoires en option Consignes de dépannage Déclaration d'incorporation

Pos. Désignation N° de réf.

1 Robinet & boisseau 6.683-213.0
sphérique

2 Lance flexible, Im*  |6.394-654.0

3 Articulation, fixable * |6.987-705.0

4 Articulation, automa- |6.394-735.0
tique *

* uniquement utilisable avec brosse a 1

compartiment

Remarque

Si un robinet a boisseau sphérique (acces-
soire en option) est monté entre le flexible
haute pression du nettoyeur haute pression
et la lance, la lance flexible peut étre utili-
sée avec une lance standard du nettoyeur
haute pression ou avec l'accessoire en op-
tion.
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Le nettoyeur haute pression se met
hors marche/en marche.

B Pour certains appareils : Le robinet
d'arrét n'est pas complétement ouvert.

B Sile robinet d'arrét est fermé : Défaut
d'étanchéité dans le systéme ; contac-
ter le service aprés-vente.

La brosse de nettoyage ne tourne
pas.

PRECAUTION

En cas de blocage de la brosse, fermer le
robinet d'arrét et éteindre le nettoyeur
haute pression.

B Contacter le service.

Le produit de nettoyage n'est pas
aspiré
B Aspiration de détergent possible uni-
guement avec un nettoyeur haute pres-
sion chauffé (appareils HDS).

Le blocage de la lance télescopique
ne tient pas

B Le blocage ne tient pas.

= Régler le blocage ; pour cela, serrer la
vis sur le coté au niveau du levier de
verrouillage.

Remarque : Si nécessaire, des nouveaux
leviers de verrouillage peuvent étre com-
mandés individuellement.

Levier de verrouillage |N° de réf.

2 36 mm 6.373-995.0

g 34 mm 6.373-996.0

g 28 mm 6.373-997.0
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Nous déclarons par la présente que la do-
cumentation technique a été établie confor-
mément & la réglementation européenne
sur les machines 2006/42/CE (+2009/127/
CE), annexe VII, partie B, pour la machine
incompléte ci-aprés désignée, et qu'elle sa-
tisfait aux points suivants de la directive :
annexe |, points 1.1, 1.2,1.3,1.4,15,1.6
etl.7.

Toute modification apportée a la machine
incompléte sans notre accord rend la pré-
sente déclaration invalide.

Produit: Accessoires
iSolar 400
iSolar 800
Type: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Normes harmonisées appliquées :
en se référant a :
EN 60335-2-79
Les autorités pourront s'adresser au fondé
de pouvoirs pour la documentation afin de
recevoir la documentation relative a la ma-
chine incompléte. Les documents éven-
tuellement réclamés seront transmis par
courriel.
Avant la mise en service ou le montage de
la machine incompléte, il convient de s'as-
surer que la machine dans laquelle la ma-
chine incompléte doit étre exploitée ou
montée satisfait aux directives de la régle-
mentation européenne sur les machines
2006/42/CE (+2009/127/CE). Pour toute
information a ce sujet, consulter la déclara-
tion de conformité CE de la machine.

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

o
3 - o
S s e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01



& M Prima di'utilizzare l'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Indice.................... IT 1
Kit di pulizia moduli solari . . . . IT 1
Avvertenze generali. .. ...... IT 1
Norme di sicurezza . ........ IT 1
Descrizione dell’apparecchio. . T 2
Preparazione.............. IT 2
USO . ... IT 3
Trasporto e tenuta a magazzino IT 3
Accessorioptional . . ........ IT 4
Risoluzione guasti.......... IT 4
Dichiarazione di montaggio. . . IT 4

Kit di pulizia moduli solari

Nelle presenti istruzioni per l'uso viene de-
scritto I'uso del kit di pulizia moduli solari
iSolar 400 e iSolar 800.

Per il kit iSolar 800 vi sono due spazzole

contrapposte per la pulizia dei moduli, peril

kit iSolar 400 solo una spazzola.

Il kit di pulizia moduli solari € combina-

bile con i seguenti accessori:

Lance telescopiche in differenti lunghezze

per iSolar 400 e iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Tubi flessibili ad alta pressione di diffe-
renti lunghezze, adatti alla lancia tele-
scopica:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Spazzole di pulizia per iSolar 800
6.368-454.0 - per quantita d'acqua da
700 - 1000 I/h
6.368-455.0 - per quantita d'acqua da
1000 - 1300 I/h

— Spazzole di pulizia per iSolar 400
6.368-456.0 - per quantita d'acqua da
700 - 1000 I/h
6.368-457.0 - per quantita d'acqua da
1050 - 1300 I’h

La descrizione della lancia telescopica é ri-

portata nelle istruzioni per l'uso a parte in

dotazione della lancia telescopica.

Accessori (disponibili
opzionalmente)

Dispositivi di protezione individuale

N. ordinazione 6.988-152.0
Durante lavori di pulizia dal tetto sussiste |l
pericolo di caduta e quindi lavorare assolu-

tamente solo con rispettivo equipaggia-
mento di protezione e solo alla presenza di
punti di fissaggio omologati sul tetto.
Addolcimento acqua

L'acqua dal rubinetto viene demineralizza-
ta dall'addolcitore acqua. L'addolcitore, con
le sue ottime proprieta di pulitura non cau-
sa danneggiamenti e/o residui di calcare
sulla superficie del modulo.

Uso conforme a destinazione

Il kit di pulizia moduli solari puo essere im-
piegato con idropulitrici commerciali KAR-
CHER che erogano una quantita acqua di
700 - 1000 I/h o di 1000 - 1300 I/h.

— Il kit di pulizia moduli solari serve per la
pulitura di moduli solari normalmente in
commercio che hanno una superficie li-
scia.

— Lalanciatelescopica deve essere utiliz-
zata solo per lavorare con le spazzole
di pulitura. E vietato I'attacco di altri ac-
cessori.

Uso errato prevedibile

— Il collegamento delle spazzole di pulitu-
ra direttamente alla lancia dell'idropuli-
trice non € permesso (Pericolo di dan-
neggiamento dell'azionamento spazzo-
le)

Avvertenze generali

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER. La lista dei pezzi di ricambio &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A PERICOLO
Avverte da un rischio imminente che deter-
mina lesioni corporee gravi o la morte.
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AN AVVERTIMENTO

Avverte da una probabile situazione perico-
losa che potrebbe determinare lesioni cor-
poree gravi o la morte.

PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni leggeri a
persone o danni alle cose.

Norme di sicurezza

Impiego

— Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario € vietato usar-
lo.

— Osservare le condizioni di garanzia dei
produttori di moduli!

Avvertenze di sicurezza riguardo
all'uso

— Questo apparecchio non € indicato ad
essere utilizzato da persone con limita-
te capacita fisiche, sensoriali 0 mentali.
L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.
| bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con 'apparecchio.

— Lalanciatelescopica deve essere utiliz-
zata solo per lavorare con le spazzole
di pulitura. E vietato I'attacco di altri ac-
cessori.

— Il collegamento delle spazzole di pulitu-
ra direttamente alla lancia e alla pistola
di spruzzo dell'idropulitrice causa dan-
neggiamenti dell'azionamento delle
spazzole di pulitura e non € permesso!

— Momento torcente attraverso la spaz-
zola rotante, tenere ben ferma la lancia
telescopica durante il lavoro, in partico-
lare con lancia telescopica estratta mol-
to o completamente.

— Provvedere di mantenere una postazio-
ne sicura durante il lavori di pulitura.

— Verificare i moduli prima di eseguire la
pulizia se sono danneggiati (crepe,
graffi, tenuta ecc.). Moduli danneggiati
non vanno puliti.

— Al termine dei lavori di pulitura spegne-
re l'idropulitrice, chiudere 'erogazione
acqua verso l'apparecchio, depressu-
rizzare il sistema aprendo il rubinetto di
chiusura e poi staccare il tubo flessibile
ad alta pressione dalla lancia telescopi-
ca.

— Massima temperatura dell'acqua 40 °C
(si prega di osservare le istruzioni della
Vostra idropulitrice)

— Osservare le norme di sicurezza della
Vostra idropulitrice.

— Svolgere i lavori di pulitura con almeno
2 persone.

Non & permesso svolgere i lavori di pu-
litura da una scala.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso e che sono espressamente incari-
cate con l'uso.
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— Sul sito www.kaercher.com esiste
un video di applicazione iSolar con
importanti informazioni riguardo allo
svolgimento dei lavori con il kit di
pulizia moduli solari. Vederlo asso-
lutamente!

A PERICOLO

Pericolo di morte!

— Condutture e componenti di impianti fo-
tovoltaici conducono sempre della ten-
sione elettrica se infiltrati di luce. Tocca-
re elementi conduttori di corrente puo
causare scosse elettriche ed & quindi
vietato.

Non eseguire lavori di pulitura nelle vici-
nanze di cavi d'alta tensione o di altre
installazioni elettriche.

Fare particolare attenzione al maneg-
gio della lancia telescopica nelle vici-
nanze di cavi d'alta tensione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di caduta! Durante lavori di pulitu-

ra in grandi altezze.

— Utilizzare l'equipaggiamento di prote-
zione individuale. Va garantita la pre-
senza di punti di fissaggio e vanno uti-
lizzati.

Osservare le norme seguenti riguardo
al lavoro sicuro con equipaggiamento di
protezione: p. es. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497

Attraverso la fune di sicurezza e il tubo
flessibile d'alta pressione sussiste il pe-
ricolo di inciampare, quindi fare sempre
attenzione che tubo flessibile e fune di
sicurezza siano accuratamente posati.
Verificare la presenza di mezzi d'aiuto
di salita idonei alla sicurezza (p. es.
ponteggi o piattaforme aeree di lavoro).
Assicurarsi che il carico massimo con-
sentito del tetto non venga superato du-
rante il lavoro eseguito dal tetto. In caso di
incertezza contattare il costruttore edile.
Fare attenzione con pannelli ondulatiin
cemento-amianto, pannelli ondulati di
bitume, cupole di luce o tetti di vetro,
mattoni vecchi o danneggiati. Accedere
a questi pannelli solo su particolari pas-
serelle calpestabili o di lavoro.
Mantenere libero da sporco maniglie,
scalini, ringhiere, pedane e scale.

Non eseguire i lavori di pulitura se sus-
siste un forte vento.

Pericolo di scivolamento!

— Non accedere al tetto con condizioni at-
mosferiche umide.

Rischio di lesioni!

— Non toccare mai la spazzola rotante
con le dita.

— Prima di eseguire lavori di pulitura sul
tetto, al suolo sottostante va sbarrata e
protetta un‘ampia area con nastri di
sbarramento e/o cartelli, come ,Atten-
zione, lavori sul tetto”.

Possono essere ferite delle persone a
causa di oggetti che cadono. Durante i
lavori di pulizia tenere lontano le perso-
ne dall'area di pulizia.

Durante il lavoro indossare guanti di
protezione, occhiali di protezione e in-
dumenti di protezione adatti.
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PRUDENZA

Pericolo di rottura!

— | moduli potrebbero venire danneggiati
se calpestati, non salire sopra i moduli.
Con temperature esterne elevate si
consiglia di preriscaldare l'acqua (max.
40 °C) per evitare tensioni nel vetro do-
vuto da grandi variazioni di temperatu-
ra. E meglio eseguire la pulizia quando
i moduli non sono sottoposti a radiazio-
ni solari.

Rischio di danneggiamento!

— Spazzole sporche e asciutte possono
danneggiare la superficie del modulo.
Mantenere le setole sempre libere da
sporco e sabbia.

Non battere o graffiare con la lancia te-
lescopica o la spazzola di pulitura sulle
superfici.

Non trascinare le spazzole sopra i mo-
duli asciutti.

Non eseguire i lavori di pulitura con
temperature sotto zero.

Descrizione dell’apparecchio

Figure vedi pag. 2
Figura K

1 Lancia telescopica

2 Attacco per tubo flessibile d'alta pres-
sione sulla lancia telescopica

3 Rubinetto di chiusura

4 Attacco per tubo flessibile d'alta pres-
sion dell'idropulitrice

5 Tubo flessibile d'alta pressione della
lancia telescopica

6 Distributore
(solo iSolar 800)

7 Spazzola di pulitura sinistra (senso di
rotazione antiorario)
(solo iSolar 800)

8 Spazzola di pulitura destra (senso di ro-
tazione orario)

9 Leva di blocco

10 Raccordo filettato

11 Supporto al montaggio
(solo iSolar 800)

Preparazione

Eseguire lo sbarramento dell'area di
pulizia

=> Prima di eseguire lavori di pulitura sul
tetto, al suolo sottostante va sbarrata e
protetta un‘ampia area con nastri di
sharramento e/o cartelli, come ,Atten-
zione, lavori sul tetto“.

Montare il tubo flessibile d'alta
pressione alla lancia telescopica

Figura A

=>» Rientrare completamente la lancia tele-
scopica.

Figura ©F

=>» Svitare il raccordo filettato dalla lancia
telescopica.

Figura A

=>» Svolgere completamente il tubo flessi-
bile d'alta pressione e posarlo per la
sua lunghezza.

=> Infilare I'estremita sottile del tubo flessi-
bile d'alta pressione nella guida della
lancia telescopica finché fuoriesce da-
vanti dalla lancia.

Figura H

=> Avvitare il raccordo filettato sul tubo
flessibile d'alta pressione. Utilizzare
una colla solubile per metalli (p. es.
Loctide 243).
Avviso: Per serrare utilizzare una chia-
ve a brugola con AC 6.

Figura @

=> Awvitare il raccordo filettato per circa
1,5 cm di profondita nella filettatura del-
la lancia telescopica e controserrare
con il dado.
Avviso: Fare attenzione che il dado
non sporga nella filettatura piu sottile.

Figura

= Collegare il tubo flessibile d'alta pres-
sione alla lancia telescopica.
Attenzione: Il funzionamento delle
spazzole di pulitura alla pistola di spruz-
zo dell'idropulitrice causa danneggia-
menti dell'azionamento delle spazzole
di pulitura e non & permesso!

Indicazioni riguardo al lavoro con una

lancia: Se a causa delle condizioni di puli-

tura € possibile lavorare con una lancia

standard ovvero flessibile (accessorio spe-

ciale), tra il flessibile d'alta pressione

dell'idropulitrice e la lancia al posto di una

pistola a spruzzo deve essere installato un

rubinetto a sfera (accessorio speciale),

vedi il capitolo ,,Accessorio speciale”.

Collegare le spazzole di pulitura con
distributore e lancia telescopica
(solo iSolar 800)

Figura @

=>» Avvitare le spazzole di pulitura sul rac-
cordo del distributore, non serrare an-
cora. Fare attenzione al senso di rota-
zione delle spazzole!
Avviso: Avvitare a sinistra la spazzola
a rotazione sinistrorsa. Avvitare a de-
stra la spazzola a rotazione destrorsa.

= E molto importante l'allineamento paral-
lelo delle spazzole tra loro. Per questo
motivo, montare le spazzole solo con il
supporto di montaggio in dotazione.

= Mettere le spazzole per il montaggio su
una base piana, collocare il supporto di
montaggio come illustrato e serrare le
spazzole.



= Rimuovere il supporto di montaggio.
Indicazione: Il supporto di montaggio
puo essere utilizzato anche come sup-
porto a muro per conservare le spazzo-
le.

=> Avvitare il distributore con spazzole
montate sul raccordo della lancia tele-
scopica e serrare.

Collegare la spazzola di pulitura con
la lancia telescopica (solo iSolar
400)

Figura El
=>» Auvvitare la spazzola di pulizia sul rac-
cordo della lancia telescopica e serrare.

Collegamento dell'idropulitrice alla
lancia telescopica

Figura i

= Collegare il tubo flessibile d'alta pres-
sione dell'idropulitrice alla lancia tele-
scopica.
Avviso: Svitare dapprima la pistola a
spruzzo manuale dal tubo flessibile
d'alta pressione.

= Se tra il flessibile d'alta pressione
dell'idropulitrice e la lancia viene instal-
lato un rubinetto a sfera (accessorio
speciale), allora & possibile lavorare
con la lancia standard dell'idropulitrice
oppure con la lancia flessibile (accesso-
rio speciale).

Uso

Suggerimenti per la pulizia

— Bagnare la prima fila di moduli con il
tubo dell'acqua, con cio viene risolto lo
sporco ed evitato lo sfregamento delle
spazzole sulle superfici asciutte.

— Pulizia dal colmo del tetto: Pulire i mo-
duli dall'alto (lancia telescopica rientra-
ta) verso il basso (lancia telescopica
estratta).

— Pulizia dalla piattaforma aerea di lavo-
ro/ponteggio: Pulire i moduli dall'alto
(lancia telescopica estratta) verso il
basso (lancia telescopica rientrata).

— Pulire le superfici piu grandi a settori.

— Tenere il rubinetto di chiusura durante
I'estrazione o il rientro della lancia tele-
scopica verso il basso, cio facilita una
guida migliore del tubo flessibile.

— Possibile solo per idropulitrici riscaldate
(apparecchi HDS):

A necessita consigliamo l'impiego di
detergente RM 99.

Regolare la temperatura a massimo
40 °C.

— Peridropulitrici con quantita d'acqua re-

golabile:
Lavorare con la massima quantita d'ac-
qua.

— Eseguire i lavori di pulizia con almeno 2

persone, cosi ci si puo aiutare a tirare il
tubo flessibile libero oppure per coman-
dare l'idropulitrice.

— Unapostazione dilavoro sicura durante

la pulizia; piattaforme aeree di lavoro.

Pulizia

Nota: Prima dell'uso leggere le avvertenze

di sicurezza!

A PERICOLO

Provvedere di mantenere una postazione

sicura durante il lavori di pulitura.

Momento torcente attraverso la spazzola

rotante, tenere ben ferma la lancia telesco-

pica durante il lavoro, in particolare con lan-

cia telescopica estratta molto o completa-

mente.

PRUDENZA

Osservare la temperatura massima di puli-

zia di 40 °C! Pericolo di danneggiamento

del motore spazzole dovuto a temperatura

elevata.

Nel caso che le spazzole si blocchino os-

servare l'aiuto in caso di guasti.

Durante il lavoro, muovere la lancia tele-

scopica solo in direzione longitudinale e

non lateralmente.

= Mettere in funzione l'idropulitrice come
da istruzioni per I'uso.

Figura

= A necessita estrarre la lancia telescopi-
ca: Aprire la leva di bloccaggio e estrar-
re i tubi alla lunghezza necessaria.
Awviso: Iniziare sempre con l'estrazio-
ne dei tubi anteriori (piu sottili).

= Chiudere la leva di bloccaggio.

Figura A

=> Aprire il rubinetto di chiusura e iniziare
con la pulizia.

Concludere la pulizia

= Chiudere il rubinetto di chiusura.

=> Disattivare l'idropulitrice.

=> Riaprire il rubinetto di chiusura per cosi
scaricare la pressione ancora presente
nel sistema.

Trasporto e tenuta a
magazzino

= Rientrare completamente la lancia tele-
scopica.

=>» Svitare il distributore con spazzole di
pulitura dalla lancia telescopica.

IT -3

=>» Svitare entrambi i tubi flessibili d'alta
pressione dalla lancia telescopica.

Figura [H

= Awvolgere il tubo flessibile d'alta pres-
sione della lancia telescopica e fissarlo
alla lancia (con serracavo o nastro a
velcro).

=>» Stoccare le spazzole di puliturain modo
da non danneggiare o deformare le se-
tole.

= Immagazzinare il kit di pulizia moduli
solari in luoghi senza gelo e asciutti.

Accessori optional

Pos.|Denominazione Codice N°

1 Rubinetto a sfera 6.683-213.0

2 Lancia flessibile, 1m * |6.394-654.0

3 Giunto snodato, fissa- 6.987-705.0
bile *

4 Giunto snodato, auto- [6.394-735.0
matico *

* utilizzabile solo con spazzola semplice

Indicazione

Se tra il flessibile d'alta pressione dell'idro-
pulitrice e la lancia viene installato un rubi-
netto a sfera (accessorio speciale), allora &
possibile lavorare con la lancia standard
dell'idropulitrice oppure con la lancia flessi-
bile (accessorio speciale).

Risoluzione guasti

L'idropulitrice si accende/si spegne

B Per determinati apparecchi: Il rubinetto
di chiusura non & completamente aper-
to.

B Con rubinetto di chiusura chiuso: perdi-
te nel sistema, contattare il servizio di
assistenza clienti.

La spazzola di pulitura non ruota
PRUDENZA
Con spazzola bloccata chiudere il rubinetto
e spegnere l'idropulitrice.
W Contattare il servizio di assistenza
clienti.

Il detergente non viene aspirato

B Aspirazione del detergente possibile
solo con idropulitrice riscaldata (appa-
recchi HDS):
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Il bloccaggio della lancia Dichiarazione di montaggio

telescopica non tiene Con la presente dichiariamo che la seguen-

m |l bloccaggio non tiene. te macchina incompleta & conforme alla
=> Regolare successivamente il bloccag- documentazione tecnica secondo la diretti-
gio, serrando la vite a lato della levadi  va CE 2006/42/CE (+2009/127/CE) Ap-

bloccaggio. pendice VIl Parte B e che & conforme ai se-

guenti punti della direttiva:
Appendice | Punto 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
16el.7.
In caso di modifiche apportate alla macchi-
na incompleta senza il nostro consenso, la
presente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Accessori

iSolar 400

iSolar 800
Modelo: 6.368-454.0, 6.368-455.0

Indicazione: All'occorrenza possono esse- 6'_368'456'0’ _6'368'457'0
re ordinate successivamente anche nuove ~ Norme armonizzate applicate

leve di bloccaggio. In aggiunta:
Leva di blocco Codice N° EN 60335-2-79
@ 36 mm 6.373-995.0 Gli enti pubblici possono richiedere docu-

34 6.373-995.0 mentazioni rilevanti sulla macchina incom-
g 34 mm i pleta al responsabile della documentazio-

228 mm 6.373-997.0 ne. La trasmissione dei documenti avviene

via E-Mail.

Prima della messa in funzione o il montag-
gio della macchina incompleta & necessa-
rio accertarsi che la macchina in cui la mac-
china incompleta viene alimentata o inte-
grata sia conforme alla direttiva sui macchi-
nari CE 2006/42/CE (+2009/127/CE).
Maggiori informazioni in merito possono
essere consultate nella dichiarazione di
conformita CE della macchina.

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’'amministrazione.

T

[ .

s W eiser
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01



& M Lees voor het eerste geb_ru_ik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoud . .................. NL 1
Reinigingsset voor zonnepanelen NL 1
Algemene instructies . . ... ... NL 1
Veiligheidsinstructies. . ... ... NL 1
Beschrijving apparaat . ... ... NL 2
Voorbereiding . ............ NL 2
Bediening. . ............... NL 3
Transporten opslag. . ... .... NL 3
Bijzondere toebehoren ... ... NL 4
Storingen verhelpen . ....... NL 4
Inbouwverklaring . .. ........ NL 4

Reinigingsset voor
zonnepanelen

In deze gebruiksaanwijzing wordt de bedie-
ning van de reinigingsset voor zonnepane-
len iSolar 400 en iSolar 800 beschreven.
Bij de iSolar 800 zijn er twee tegengesteld
draaiende borstels voor de reiniging van de
module, bij de iSolar 400 is het er een.
Dereinigingssetvoor zonnepanelen kan
gecombineerd worden met de volgende
accessoires:

Telescopische lansen in verschillende

lengtes voor iSolar 400 en iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Hogedrukslangen met verschillende
lengtes, passend bij de telescopische
lans:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Reinigingsborstels voor iSolar 800
6.368-454.0 - voor hoeveelheid water
700- 1000 Ith
6.368-455.0 - voor hoeveelheid water
1000- 1300 I/h

— Reinigingsborstels voor iSolar 400
6.368-456.0 - voor hoeveelheid water
700- 1000 I/h
6.368-457.0 - voor hoeveelheid water
1050- 1300 I/h

De beschrijving van de telescopische lans

is beschreven in een aparte gebruiksaan-

wijzing die bij de telescopische lans is ge-
voegd.

Accessoires (optioneel
verkrijgbaar)

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Bestel-nr. 6.988-152.0

Bij reinigingswerkzaamheden vanop het
dak bestaat valgevaar; werk enkel met de
overeenkomstige veiligheidsuitrusting en
enkel wanneer vrijgegeven bevestigings-
punten op het dak voorhanden zijn.
Waterontharding
Leidingwater wordt door de waterontharder
gedemineraliseerd. Door goede reinigings-
eigenschappen veroorzaakt het geen be-
schadigingen c.q. kalkresten op het modu-
le-opperviak.

Doelmatig gebruik

De reinigingsset voor zonnepanelen kan
met de industriéle KARCHER-hogedrukrei-
nigers met een waterhoeveelheid van 700 -
1000 I/h of 1000 - 1300 I/h gebruikt worden.
— De reinigingsset voor zonnepanelen
dient voor de reiniging van traditionele
zonnemodules met een glad oppervlak.
— De telescopische lans mag enkel ge-
bruikt worden voor het werken met de
reinigingsborstels. De aansluiting van
andere accessoires is verboden.
Voorzienbaar verkeerd gebruik
— Hetis niet toegestaan om de reinigings-
borstels direct aan de straalbuis van de
hogedrukreiniger aan te sluiten (be-
schadigingsgevaar van de borstelaan-
drijving!.)

Algemene instructies

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen. Een overzicht van de onderde-
len vindt u aan het eind van deze gebruiks-
aanwijzing.

NL -1

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A GEVAAR

Waarschuwt voor een direct dreigend ge-
vaar, dat tot ernstige lichamelijke letsels of
de dood leidt.

&N WAARSCHUWING

Waarschuwt voor een mogelijk gevaarlijke
situatie, die tot ernstige lichamelijke letsels
of de dood zou kunnen leiden.
VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie, die tot lichte letsels of materiéle
schades kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Gebruik

— Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat ver-
keren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.

— Garantievoorwaarden van de module-
fabrikant in acht nemen!

Veiligheidsinstructies voor de
bediening

— Dit apparaat is niet bedoeld om door
personen met beperkte psychische,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den te worden gebruikt.

Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

Kinderen moeten onder toezicht blijven
om te garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen.

— De telescopische lans mag enkel ge-
bruikt worden voor het werken met de
reinigingsborstels. De aansluiting van
andere accessoires is verboden.

— Het direct aansluiten van de reinigings-
borstels aan de straalbuis en het hand-
spuitpistool van de hogedrukreiniger
leidt tot de beschadiging van de aandrij-
ving van de reinigingsborstels en is dus
niet toegestaan!

— Draaimoment door roterende borstel,
telescopische lans bij het werken goed
vasthouden, vooral bij een ver of volle-
dig uitgetrokken telescopische lans.

— Bij reinigingswerkzaamheden moet ge-
zorgd worden voor een stabiele positie.

— Voor de reiniging moet de module op
beschadiging gecontroleerd worden
(barsten, krassen, ondichtheid, enz.).
Beschadigde modules mogen niet ge-
reinigd worden.

— Bijde beéindiging van de reiniging moet
de hogedrukreiniger uitgeschakeld , de
watertoevoer naar het apparaat geslo-
ten, het systeem door openen van de
afsluitkraan drukvrij gemaakt en vervol-
gens de hogedrukslang van de telesco-
pische lans gescheiden worden.

— Maximale watertemperatuur 40 °C
(neem de instructies van uw hogedruk-
reiniger in acht).
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— Neem de veiligheidsaanwijzingen van
uw hogedrukreiniger in acht.

— Reinigingswerkzaamheden moet met
minstens 2 personen uitgevoerd wor-
den.

Reinigingswerken vanop een ladder
zijn niet toegestaan.

— Het apparaat mag enkel gebruikt wor-
den door personen die ingewerkt zijn in
de hantering en uitdrukkelijk met het
gebruik zijn belast.

— Onder www.kaercher.com staat de
gebruiksvideo iSolar met belangrijke
informatie over het werken met de
reinigingsset voor zonnepanelen.
Zeker bekijken!

A GEVAAR

Levensgevaar!

— Leidingen en onderdelen van fotovoltai-
sche installaties geleiden bij lichtinval
continu elektrische spanning. Het aan-
raken van stroomvoerende delen kan
een stroomschok veroorzaken en is
verboden.

Voer geen reinigingswerkzaamheden
uit in de buurt van hoogspanningslei-
dingen of andere elektrische installa-
ties.

Bijzondere aandacht besteden aan de
hantering van de telescopische lans in
de buurt van hoogspanningsleidingen.

&N WAARSCHUWING

Valgevaar! Bij reinigingswerkzaamheden

op grote hoogte.

— Persoonlijke veiligheidsuitrusting ge-
bruiken, vrijgegeven bevestigingspun-
ten moeten voorhanden zijn en gebruikt
worden.

Gelieve de volgende normen betreffen-
de het veilig werken met veiligheidsuit-
rusting in acht te nemen: bv. EN 358,
EN 361, EN813, EN1497

Door veiligheidskabel en hogedruk-
slang bestaat struikelgevaar; let er altijd
op dat hogedrukslang en veiligheidska-
bel zorgvuldig worden neergelegd.
Veilige opstaphulpmiddelen (bv. stel-
ling of hoogwerker) moeten voorhan-
den zijn.

Garanderen dat de toegestane dakbe-
lasting bij reinigingswerkzaamheden
vanop het dak niet overschreden wordt.
In geval van onveilige situaties moet de
bouwheer gecontacteerd worden.
Wees voorzichtig met asbestcement-
golfplaten, bitumen-golfplaten, lichtkoe-
pels of glazen daken, oude of bescha-
digde dakpannen. Betreed deze enkel
op speciale loop- of werkplatforms.
Houd grepen, tredes, leuningen, bor-
dessen, ladders Podeste vrij van vuil.
Voer reinigingswerkzaamheden niet uit
bij sterke wind.

Glijgevaar!

— Betreed het dak niet bij vochtige weers-
omstandigheden.

Verwondingsgevaar!

— Raak nooit de roterende borstels met
de vingers aan.

— Voor de reinigingswerkzaamheden op
het dak moet een voldoende groot be-
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reik op de grond door afzetlint en/of bor-
den ,Opgelet dakwerkzaamheden" be-
veiligd worden.

Door vallende voorwerpen kunnen per-
sonen gewond raken. Tijdens de reini-
gingswerkzaamheden moeten perso-
nen uit het reinigingsbereik gehouden
worden.

Tijdens het werk geschikte veiligheids-
handschoenen, een veiligheidsbril en
veiligheidskledij dragen.

VOORZICHTIG

Breekgevaar!

— Modules kunnen door betreden be-
schadigd worden, modules niet betre-
den.

Bij hoge buitentemperaturen bevelen
wij aan om het water eerst te verwar-
men (max. 40 °C) om spanningen in het
glas door grote temperatuurverschillen
te vermijden. Voer de reiniging beter uit
wanneer de modules niet meer aan
zonnestralen zijn blootgesteld.

Beschadigingsgevaar!

— Verontreinigde en droge borstels kun-
nen het opperviak van de modules be-
schadigen. Houd de borstelharen altijd
vrij van vuil of zand.

Sla of kras niet met de telescopische
lans of de reinigingsborstel op de op-
perviakken.

Schuif borstels niet over droge modu-
les.

Voer reinigingswerkzaamheden niet uit
bij vriestemperaturen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen: zie pagina 2
Afbeelding Kl

1 Telescopische lans

2 Aansluiting voor hogedrukslang teles-
copische lans

3 Afsluitkraan

4 Aansluiting voor hogedrukslang van de
hogedrukreiniger

5 Hogedrukslang telescopische lans

6 Verdeler
(alleen iSolar 800)

7 Reinigingsborstel links (draairichting te-
gen de klok)
(alleen iSolar 800)

8 Reinigingsborstel rechts (draairichting
met de klok mee)

9 Grendelhendel

10 Schroefdraad

11 Montagehulp
(alleen iSolar 800)

Beveiliging van het reinigingsbereik
uitvoeren
=> Voor de reinigingswerkzaamheden op
het dak moet een voldoende groot be-
reik op de grond door afzetlint en/of bor-
den ,Opgelet dakwerkzaamheden“ be-
veiligd worden.

NL -2

lans monteren

Afbeelding A

=>» Telescopische lans volledig ineen-
schuiven.

Afbeelding K

=>» Schroefdraad uit telescopische lans
draaien.

Afbeelding 1

= Hogedrukslang volledig afwikkelen en
in de lengte uitleggen.

= Het dunne uiteinde van de hogedruk-
slang in de geleiding van de telescopi-
sche lans schuiven tot het vooraan uit
de lans komt.

Afbeelding H

= Schroefdraad op de hogedrukslang
schroeven. Verwijderbare metaallijm
gebruiken (bv. Loctide 243).
Instructie: Om vast te zetten een bin-
nenzeskantsleutel SW 6 gebruiken.

Afbeelding @

=>» Schroefdraad ca. 1,5 cm in de schroef-
draad van de telescopische lans draai-
en en met moer borgen.
Instructie: Erop letten dat de moer niet
tot in de dunnere schroefdraad steekt.

Afbeelding

= Hogedrukslang op telescopische lans
aansluiten.
Opgelet: Het gebruik van de reinigings-
borstels op het handspuitpistool van de
hogedrukreiniger leidt tot de beschadi-
ging van de aandrijving van de reini-
gingsborstels en is niet toegestaan!

Aanwijzing voor het werken met een

straalbuis: Als door de reinigingsomstan-

digheden met een standaard c.g. flexibele

straalbuis (bijzondere toebehoren) gewerkt

kan worden, moet in de plaats van het

handspuitpistool een kogelkraan (bijzonde-

re toebehoren) tussen de hogedrukslang

van de hogedrukreiniger en de straalpijp in-

gebouwd worden, zie hoofdstuk ,Speciale

toebehoren*.

Reinigingsborstels met verdeler en
telescopische lans verbinden
(alleen iSolar 800)

Afbeelding H

=>» Reinigingsborstel op aansluiting van de
verdeler schroeven, nog niet vast aan-
draaien. Letten op de draairichting van
de borstels!
Instructie: Linksdraaiende borstel links
opschroeven. Rechtsdraaiende borstel
rechts opschroeven.



=> De parallelle afstelling van de borstels
tot elkaar is erg belangrijk. Daarom de
borstels alleen met meegeleverde mon-
tagehulp monteren.

= De borstels voor de montage op een
vlakke ondergrond leggen, de monta-
gehulp aanbrengen zoals weergegeven
en de borstels vast aandraaien.

= Montagehulp verwijderen.
Instructie: De montagehulp kan ook
als wandhouder voor het bewaren van
de borstels worden gebruikt.

= Verdeler met gemonteerde borstels op
aansluiting van de telescopische lans
schroeven en vast aandraaien.

Reinigingsborstel met
telescopische lans verbinden
(alleen iSolar 400)

Afbeelding EX

=>» Reinigingsborstel op aansluiting van de
telescopische lans schroeven en aan-
spannen.

Hogedrukreiniger op telescopische
lans aansluiten

Afbeelding il

= Hogedrukslang van de hogedrukreini-
ger op telescopische lans aansluiten.
Instructie: Eerst het handspuitpistool
van de hogedrukslang schroeven.

= Als een kogelkraan (bijzondere toebe-
horen) tussen de hogedrukslang van de
hogedrukreiniger en de straalbuis ge-
monteerd wordt, kan met de standaard
straalbuis van de hogedrukreiniger of
met de flexibele straalbuis (bijzondere
toebehoren) gewerkt worden.

Tips voor de reiniging

— Eerste modulereeks met de waterslang
bevochtigen, daardoor wordt vastzit-
tend vuil losgemaakt en vermijdt u het
schuren van de borstels op het droge
oppervlak.

— Reiniging vanop de nok: Moduels van
boven (telescopische lans ingescho-
ven) naar beneden (telescopische lans
uitgetrokken) reinigen.

— Reiniging vanop hoogwerker/stelling:
Moduels van boven (telescopische lans
uitgetrokken) naar beneden (telescopi-
sche lans ingeschoven) reinigen.

— Grotere oppervlakken in secties reini-
gen.

— Afsluitkraan bij het uittrekken of inschui-
ven van de telescopische lans naar be-

neden houden, dat zorgt voor een bete-
re slanggeleiding.

— Enkel bij verwarmde hogedrukreinigers
(HDS-apparaten) mogelijk:

Wij bevelen indien nodig het gebruik
van het reinigingsmiddel RM 99 aan.
Temperatuur op max. 40 °C instellen.

— Bij hogedrukreinigers met instelbare
waterhoeveelheid:
werken met maximale waterhoeveel-
heid.

— Reinigingswerkzaamheden met min-
stens 2 personen uitvoeren, hulp bij het
natrekken van de vrije slanglengte of
voor het bedienen van de hogedrukrei-
niger.

— Een veilige werkplek bij het reinigen;
hoogwerkers.

Reiniging

Instructie: Gelieve voor de bediening de

veiligheidsinstructies te lezen en in acht te

nemen!

A GEVAAR

Bij reinigingswerkzaamheden moet ge-

zorgd worden voor een stabiele positie.

Draaimoment door roterende borstel, teles-

copische lans bij het werken goed vasthou-

den, vooral bij een ver of volledig uitgetrok-

ken telescopische lans.

VOORZICHTIG

Maximale reinigingstemperatuur van 40 °C

in acht nemen! Gevaar van beschadiging

van de borstelaandrijving bij verhoogde

temperatuur.

In geval van blokkerende borstels, "Hulp bij

storingen” in acht nemen.

Telescopische lans bij werkzaamheden al-

leen in de lengterichting verplaatsen, niet

zijwaarts.

= Hogedrukreiniger in bedrijf stellen over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzing.

Afbeelding Kl

=> Indien nodig de telescopische lans uit-
trekken: Grendelhendel openen en buis
tot de benodigde lengte uittrekken.
Instructie: Altijd eerst beginnen met
het uittrekken van de voorste (dunnere)
buis.

=> Grendelhendel sluiten.

Afbeelding A

= Afsluitkraan openen en met de reiniging
beginnen.

Reiniging beéindigen
= Afsluitkraan sluiten.
= Hogedrukreiniger uitschakelen.
= Afsluitkraan nogmaals openen om nog

voorhanden druk in het systeem af te
bouwen.

NL -3

Transport en opslag

=>» Telescopische lans volledig ineen-
schuiven.

=>» Verdeler met reinigingsborstels van te-
lescopische lans schroeven.

=>» Beide hogedrukslangen van telescopi-
sche lans schroeven.

Afbeelding

= Hogedrukslang van de telescopische
lans oprollen en op de lans bevestigen
(met kabelbinder of velcro).

=> Reinigingsborstels zodanig opbergen
dat borstelharen niet beschadigd of ver-
vormd worden.

=>» Reinigingsset voor zonnepanelen
vorstvrij en droog bewaren.

Bijzondere toebehoren

Pos.|Benaming Bestelnr.

1 Kogelkraan 6.683-213.0

2 Flexibele straalbuis, |6.394-654.0
im*

3 Knikgewricht, vastzet- [6.987-705.0
baar *

4 Knikgewricht, automa- [6.394-735.0
tisch *

* enkel bruikbaar met 1-voudige borstel

Tip

Als een kogelkraan (bijzondere toebeho-
ren) tussen de hogedrukslang van de ho-
gedrukreiniger en de straalbuis gemon-
teerd wordt, kan met de standaard straal-
buis van de hogedrukreiniger of met de
flexibele straalbuis (bijzondere toebeho-
ren) gewerkt worden.
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Storingen verhelpen Inbouwverklaring

Hogedrukreiniger schakelt in / uit

B Bij bepaalde apparaten: Afsluitkraan is
niet volledig geopend.

B Bij gesloten afsluitkraan: ondichtheid in
het systeem, service contacteren.

Reinigingsborstel draait niet

VOORZICHTIG

Bij blokkerende borstel de afsluitkraan slui-
ten en hogedrukreiniger uitschakelen.

® Service contacteren.

Reinigingsmiddel wordt niet
aangezogen
B Reinigingsmiddelaanzuiging enkel bij
verwarmde hogedrukreinigers (HDS-
apparaten) mogelijk.

Klemming van de telescopische
lans houdt niet

B Klemming houdt niet.

= Klemming bijstellen, daartoe de schroef
aan de zijkant van de vergrendelings-
hendel vast aandraaien.

Instructie: Zo nodig kunnen nieuwe ver-
grendelingshendels worden nabesteld.

Grendelhendel Bestelnr.

@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0
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Hiermee verklaren wij dat de technische
documentatie van de hierna vermelde, ge-
deeltelijk voltooide machine conform de
Europese richtlijn 2006/42/EG (+2009/127/
EG) appendix VIl deel B werd opgesteld en
beantwoordt aan de volgende punten van
de richtlijn:

appendix | punt 1.1, 1.2, 1.3,1.4,1.5, 1.6
enl.7.

Bij een verandering van de gedeeltelijk vol-
tooide machine die niet met ons werd over-
eengekomen, verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Product: Toebehoren
iSolar 400
iSolar 800
Type: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Toegepaste geharmoniseerde normen
Als aanvulling:
EN 60335-2-79
Overheidsinstanties kunnen relevante do-
cumenten betreffende de gedeeltelijk vol-
tooide machine opvragen bij de persoon
die verantwoordelijk is voor het documen-
tatiebeheer. De overdracht van de docu-
menten gebeurt via e-mail.
V606r de inbedrijfstelling of de inbouw van
de gedeeltelijk voltooide machine moet ge-
garandeerd worden dat de machine waarin
de gedeeltelijk voltooide machine moet
worden gebruikt of ingebouwd beantwoordt
aan de Europese machinerichtlijn 2006/42/
EG (+2009/127/EG). Informatie hierom-
trent vindt u in de EG-conformiteitsverkla-
ring van de machine.

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

[.,—- .
L F - o
(e st egec
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

indice de contenidos . . ... ... ES 1
Set de limpieza solar. . ...... ES 1
Indicaciones generales . . . . .. ES 1
Indicaciones de seguridad. ... ES 1
Descripcion del aparato. . . . .. ES 2
Preparativos .............. ES 2
Manejo................... ES 3
Transporte y almacenamiento. ES 3
Accesorios especiales. ... ... ES 4
Subsanacion de averias . . . .. ES 4
Declaracién de montaje. . . . .. ES 4

Set de limpieza solar

En este manual de instrucciones se descti-
be el manejo del set de limpieza solar iSo-
lar 400 y iSolar 800.

La iSolar 800 hay dos cepillos con marcha

opuesta para la limpieza de los médulos,

en la iSolar 400 solo hay uno.

El set de limpieza solar se puede combi-

nar con los siguientes accesorios:

Lanzas telescépicas en diferentes largos

para iSolar 400 y iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— mangueras de alta presién de diferen-
tes largos, a juego con la lanza telesco-
pica:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cepillos de limpieza para iSolar 800
6.368-454.0 - para un caudal de 700-
1000 I/h
6.368-455,0 - para un caudal de 1000-
1.300 I’/h

— Cepillos de limpieza para iSolar 400
6.368-456.0 - para un caudal de 700-
1000 Ih
6.368-457.0 - para un caudal de 1050-
1.300 I’h

La descripcién de la lanza telescépica vie-

ne en un manual de instrucciones a parte,

que se adjunta a la lanza telescépica.

Accesorios (se pueden adquirir
opcionales)

Equipo protector personal

Ref. 6.988-152.0
Al realizar trabajos de limpieza desde el te-
cho hay riesgo de caidas, trabajar solo con

equipamiento protector apropiador y solo
cuando haya puntos de fijacién autorizados
en el techo.

Descalcificacion del agua

El agua del grifo se desmineraliza con el
descalcificador de agua. Gracias a las bue-
nas propiedades de limpieza no dafia ni
deja restos de cal en la superficie del mo-
dulo.

Uso previsto

El set de limpieza solar se puede utilizar

con las limpiadoras de alta presion indus-

triales de KARCHER con una cantidad de

agua de 700 - 1000 I/h o de 1000 - 1300 I/h.

— El set de limpieza solar sirve para lim-
piar médulos solares convencionales
con superficie lisa.

— Lalanza telescopica solo se puede
usar para trabajar con los cepillos de
limpieza. Esté prohibido conectar otros
accesorios.

Uso erroneo previsible

— No esta permitido conectar los cepillos
de limpieza directamente a la lanza do-
sificadora de la limpiadora de alta pre-
sién (jriesgo de dafios del acciona-
miento de cepillos!)

Indicaciones generales

Proteccion del medio ambiente

Oy, Los materiales de embalaje son reci-
<)9 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cién. En un caso de garantia, le rogamos
gue se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
préoximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

Emplear Unicamente repuestos originales
de KARCHER. Al final de este manual de
instrucciones encontrara un listado resumi-
do de repuestos.
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Simbolos del manual de
instrucciones

A PELIGRO

Advierte de un peligro inminente que aca-
rrea lesiones de gravedad o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Advierte de una situacién que puede ser
peligrosa, que puede acarrear lesiones de
gravedad o la muerte.

PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves o dafios materiales.

Indicaciones de seguridad

Empleo

— Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

— jRespetar las condiciones de la garan-
tia del fabricante del médulo!

Indicaciones de seguridad para el
manejo

— Este aparato no es apto para ser utiliza-
do por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales limita-
das.

Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el apara-
to.

Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Lalanza telescopica solo se puede
usar para trabajar con los cepillos de
limpieza. Estéa prohibido conectar otros
accesorios.

— Si se conectan cepillos de limpieza di-
rectamente a la lanza dosificadora y a
la pistola pulverizadora manual de la
limpiadora de alta presion, provocara
dafios en el engranaje de los cepillos
de limpieza y no esté permitido.

— Par por cepillos en movimiento, sujetar
bien la lanza telescépica al realizar los
trabajos, especialmente cuando esté
extendida mucho o totalmente.

— Al realizar trabajos de limpieza, asegu-
rar bien la base.

— Comprobar si los moédulos estan dafia-
dos antes de la limpieza (fisuras, arafia-
zos, fugas, etc.). Los médulos dafiados
no se pueden limpiar.

— Tras finalizar la limpieza, desconectar
la limpiadora de alta presion, desen-
chufar el aparato, abrir el grifo de cierre
para quitar la presion al sistema, des-
pués desenganchar la manguera de
alta presion de la lanza telescopica.

— Temperatura méaxima del agua 40 °C
(tenga en cuenta las indicaciones de su
limpiadora a alta presion).

— Tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad de su limpiadora a alta pre-
sion.
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— Pararealizar los trabajos de limpieza
son necesarias al menos 2 personas.
No esta permitido realizar trabajos de
limpieza desde una escalera.

— El aparato solo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o se les haya encargado ex-
presamente el uso.

— En www.kaercher.com hay un video
sobre el uso de iSolar con informa-
cion importante sobre los trabajos
con el set de limpieza solar. jEs im-
prescindible visualizarlo!

A PELIGRO

iPeligro mortal!

— Los conductos y piezas de las instala-
ciones fotovoltaicas provocar constan-
temente una tension eléctrica cuando
da la luz. Si se toca las piezas conduc-
toras de corrientes se puede provocar
una descarga eléctrica y esta prohibi-
do.

No realizar trabajos de limpieza cerca
de los conductos de alta tension u otros
dispositivos eléctricos.

Hay que prestar especial atencion al
manejo de la lanza telescopico cerca
de de conductos de alta tension.

A& ADVERTENCIA

iPeligro de caida! Para trabajos de limpie-

za a grandes alturas.

— Utilizar un equipamiento protector per-
sonal, tiene que haber puntos de fija-
cién autorizados y tienen que ser utili-
zados.

Respetar las siguientes normas relacio-
nados con trabajar de forma segura con
un equipamiento protector: p.ej. EN
358, EN 361, EN813, EN1497

Debido a la cuerda del seguro y la man-
guera de alta presion hay riesgo de tro-
pezas, procurar colocar siempre bien la
manguera de alta presion y la cuerda
del seguro.

Tiene que haber elementos auxiliar de
subida seguros (p.ej. andamio o plata-
formas elevadoras).

Asegurese de no superar la carga del
tejado permitida al realizar trabajos de
limpieza desde el tejado. Pongase en
contacto con el constructor en caso de
inseguridades.

Precaucion con las tejas de asbesto,
asfalto, cupulas de luz o tejados de cris-
tal, ladrillos viejos o dafiados. Pisarlas
solo sobre pasarelas especiales de tra-
bajo.

Mantener limpias las asas, escalones,
escaleras o pedestales.

No llevar a cabo trabajos de limpieza
con viento fuerte.

iPeligro de resbalar!

— No pisar el tejado cuando esté himedo.

Peligro de lesiones

— No togue nunca el cepillo rotativo con
los dedos.

— Antes de realizar trabajos de limpieza
en el tejado, se tiene que asegurar un
area bien amplia en el suelo con cintas
para bloquear el paso y/o carteles de
"Precaucion trabajos en el tejado”.
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Si caen objetos se puede dafiar a per-
sonas. Durante los trabajos de limpieza
se debe mantener alejadas a las perso-
nas del lugar de limpieza.

Utilizar para el trabajo guantes, gafas 'y
ropa de seguridad apropiados.

PRECAUCION

jRiesgo de roturas!

— Los médulos se pueden dafiar si se pi-

san, no pisarlos.
En caso de altas temperaturas exterio-
res, se recomienda precalentar el agua
(max. 40 °C) para evitar tensiones en el
cristal provocadas por las altas diferen-
cias de temperatura. Es mejor realizar
la limpieza cuando los modulos no es-
tén expuestos al sol.

iPeligro de dafios en la instalacion!

— Los cepillos sucios y secos pueden da-
far la superficie de los médulos. Mante-
ner las cerdas siempre limpias y sin
arena.

No golpear ni arafiar las superficies con
la lanza telescopica o los cepillos de
limpieza.

No desplazar los cepillos sobre los mé-
dulos secos.

No realizar los trabajos de limpieza a
temperaturas bajo cero.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la pagina 2
Figura i

1 Lanza telescopica

2 Conexion para manguera de alta pre-
sién de la lanza telescépica

3 Grifo de cierre

4 Toma de la manguera de alta presion
de la limpieza de alta presion

5 Manguera de alta presion de la lanza
telescopica

6 Distribuidor
(solo iSolar 800)

7 Cepillo de limpieza izquierda (direccion
de giro en el sentido contrario de las
agujas del reloj)

(solo iSolar 800)

8 Cepillo de limpieza derecha (direccién
de giro en el sentido de las agujas del
reloj)

9 Palanca de bloqueo

10 Rosca de conexién

11 Ayuda para el montaje
(solo iSolar 800)

Asegurar el area de limpieza

= Antes de realizar trabajos de limpieza
en el tejado, se tiene que asegurar un
area bien amplia en el suelo con cintas
para bloquear el paso y/o carteles de
"Precaucion trabajos en el tejado".
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Montar la manguera de alta presion
a la lanza telescopica

Figura A

=> Plegar totalmente la lanza telescépica.

Figura F1

= Desenroscar larosca de conexion de la
lanza telescopica.

Figura A

=>» Enrollar totalmente la manguera de alta
presion y colocar a lo largo.

=> Introducir el extremo fino de la mangue-
ra de alta presion en la guia de la lanza
telescopica hasta que salga de la lanza.

Figura H

=>» Atornillar la rosca de conexion en la
manguera de alta presion. Pegamento
para metales que se pueda despegar
(p-€j. Loctide 243).
Indicacion: Para apretar utilizar la llave
hexagonal de entrecaras 6.

Figura @

=>» Atornillar la rosca de conexién aprox.
1,5cm de profundidad en la rosca de la
lanza telescopica y contrarestar con
una tuerca.
Indicacion: Procurar que la tuerca no
sobresalga en la rosca mas fina.

Figura

= Conectar la manguera de alta presion a
la lanza telescopica.
Atencion: Si se operan los cepillos de
limpieza directamente con la lanza do-
sificadora y la pistola pulverizadora ma-
nual de la limpiadora de alta presion,
provocara dafios en el engranaje de los
cepillos de limpieza y no esta permitido.

Indicacion sobre trabajos con unalanza

dosificadora: Debido a las condiciones de

limpieza, se puede trabajar con una lanza

dosificadora estandar o flexible (accesorio

especial), se tiene que colocar un grifo es-

férico (accesorio especial) en lugar de la

pistola pulverizadora manual, entre la man-

guera de alta presion de la limpiadora de

alta presion y la lanza dosificadora, véase

el capitulo "Accesorios especiales”.

Conectar los cepillos de limpieza
con el distribuidor y la lanza
telescopica (solo iSolar 800)

Figura E1

=> Atornillar los cepillos de limpieza a la
conexién del distribuidor, no apretar to-
davia. jRespetar la direccion de giro de
los cepillos!
Indicacion: Atornillar a la izquierda el
cepillo que gira hacia la izquierda. Ator-



nillar a la derecha el cepillo que gira ha-
cia la derecha.

= La colocacion en paralelo de los cepi-
llos es muy importante. Por eso solo se
deben montar los cepillos con la ayuda
de montaje suministrada.

=> Colocar los cepillos para el montaje so-
bre una base llana, colocar la ayuda de
montaje como se indica y apretar los
cepillos.

= Extraer la ayuda de montaje.
Indicacion: La ayuda de montaje tam-
bién se puede utilizar como soporte de
pared para guardar los cepillos.

=> Atornillar el distribuidor con los cepillos
montados a la conexién de la lanza te-
lescopica y apretar.

Conectar el cepillo de limpieza con
la lanza telescopica (solo iSolar 400)

Figura El
=> Atornillary apretar el cepillo de limpieza
a la conexion de la lanza telescopica.

Conectar la limpiadora de alta
presion a la lanza telescopica

Figura i

=>» Conectar la manguera de alta presion
de la limpiadora de alta presion a la lan-
za telescopica.
Indicacion: Desenroscar primero la
pistola pulverizadora manual de la
manguera de alta presion.

=>» Sise coloca un grifo esférico (accesorio
especial) entre la manguera de alta pre-
sién de la limpiadora de alta presionyy la
lanza dosificadora, se puede trabajar
con lalanza dosificadora estandar de la
limpiadora de alta presion de la limpia-
dora de alta presion o con la lanza do-
sificadora, accesorio especial.

Consejos para la limpieza

— Humedecer la primera serie de médu-
los con la manguera de agua, de esta
forma se disuelve la suciedad incrusta-
da y se evita frotar con los cepillos so-
bre una superficie seca.

— Limpieza desde la cumbrera del tejado:
Limpiar los médulos desde arriba (con
la lanza telescopica plegada) desde
abajo (lanza telescoépica desplegada).

— Limpieza desde la plataforma elevado-
ra/andamio: Limpiar los médulos desde
arriba (con la lanza telescopica desple-
gada) desde abajo (lanza telescépica
plegada).

— Limpiar grandes superficies en secto-
res.

— Sujetar hacia abajo el grifo de cierre al
plegar o desplegar la lanza telescopica,
esto permite recoger mejor la mangue-
ra.

— Solo es posible con limpiadoras a alta
presién calentadas (aparatos HDS):
recomendamos utilizar detergente RM
99 si es necesario.

Ajustar la temperatura a 40° C como
maximo.

— Para limpiadoras de alta presién con
caudal de agua regulable:

Trabajar con el caudal de agua méxi-
mo.

— Llevar a cabo los trabajos de limpieza
entre al menos 2 personas, se precisa
ayuda para tirar del largo de la mangue-
ra que quede libre o para manejar la
limpiadora de alta presion.

— Un puesto de trabajo seguro para lim-
piar; plataformas elevadoras.

Limpieza

Indicacion: jPor favor, antes del manejo

leer y tener en cuenta las indicaciones de

seguridad!

A PELIGRO

Al realizar trabajos de limpieza, asegurar

bien la base.

Par por cepillos en movimiento, sujetar

bien la lanza telescopica al realizar los tra-

bajos, especialmente cuando esté extendi-

da mucho o totalmente.

PRECAUCION

iRespetar la temperatura maxima de lim-

pieza de 40°C! Si la temperatura es mas

alta se corre el riesgo de dafar el acciona-

miento de los cepillos.

En caso de que los cepillos estén bloquea-

dos, respetar la ayuda en caso de averias.

Mover la lanza telescopica al trabajar solo

en longitudinal, no hacia el lateral.

= Poner lalimpiadora a presion en funcio-
namiento segun el manual.

Figura i

=>» Si es necesario desplegar la lanza tele-
scopica: Abrir la palanca de bloqueo y
extraer los tubos al largo necesario.
Indicacion: Comenzar primero siem-
pre desplegando los tubos delanteros
(mas finos).

=> Cerrar la palanca de bloqueo.

Figura A

=> Abrir el grifo de cierre y comenzar con
la limpieza.

ES -3

Finalizar la limpieza

=>» Cerrar el grifo de cierre.

= Desconectar la limpiadora a alta pre-
sion.

=> Abrir de nuevo el grifo de cierre para
despresurizar el sistema.

Transporte y almacenamiento

= Plegar totalmente la lanza telescépica.

=>» Desenroscar el distribuidor con el cepi-
llo de limpieza de la lanza telescépica.

= Desenroscar las dos mangueras de
alta presion de la lanza telescopica.

Figura

= Enrollar la manguera de alta presion de
la lanza telescépica y fijar a la lanza
(con abrazaderas o cinta adhesiva).

= Almacenar los cepillos de limpieza de
forma que no se dafien o deformen las
cerdas.

= Almacenar el set de limpieza solar en
un lugar seco y a prueba de heladas.

Accesorios especiales

Pos.|Denominacion N° de pedi-
do

1 llave de bola 6.683-213.0

2 Lanza dosificadora 6.394-654.0
flexible, 1m *

3 |Articulacién, fijable * |6.987-705.0

4 Articulacion, automati- |6.394-735.0
co*

* solo se puede utilizar con 1 cepillo simple

Nota

Si se coloca un grifo esférico (accesorio es-
pecial) entre la manguera de alta presion
de la limpiadora de alta presion y la lanza
dosificadora, se puede trabajar con la lan-
za dosificadora estandar de la limpiadora
de alta presion de la limpiadora de alta pre-
sién o con la lanza dosificadora, accesorio
especial.
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Subsanacién de averias Declaracién de montaje

La limpiadora de alta presion se
conecta/desconecta

B Paradeterminados aparatos: el grifo de
cierre no esta abierto completamente.
B con el grifo de cierre cerrado: fugas en
el sistema, péngase en contacto con el
servicio técnico.
El cepillo de limpieza no gira
PRECAUCION
Si el cepillo esta blogqueado, cerrar el grifo
de cierre y desconectar la limpiadora de
alta presion.
B Pdngase en contacto con el servicio
técnico.

El detergente no se aspira

B Solo es posible aspirar detergente con
limpiadoras a alta presion calentadas
(aparatos HDS).

El enganche de la lanza telescépica
no sujeta

B El enganche no sujeta.

= Reajustar el enganche, para ello apre-
tar el tornillo de lateral en la palanca de
bloqueo.

Indicacion: Si se necesita, se puede pedir
una nueva palanca de bloqueo.

Palanca de bloqueo |N° de pedido
@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
g 28 mm 6.373-997.0
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Por la presente declaramos que para la
maquina descrita a continuacion de forma
incompleta se ha redactado la documenta-
cién técnica conforme a la directriz de la
CE 2006/42/CE (+2009/127/CE) apéndice
VIl seccion B y cumple los siguientes pun-
tos de la directriz:

Anexo | Punto 1.1,1.2,1.3,1.4,15,16y
1.7.

La presente declaracion perdera su validez
en caso de que se realicen modificaciones
en la maquina incompleta sin nuestro con-
sentimiento explicito.

Producto: Accesorios
iSolar 400
iSolar 800
Modelo: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Normas armonizadas aplicadas
De conformidad:
EN 60335-2-79
Los organismos pueden solicitar la docu-
mentacioén relevante sobre la maquina in-
completa al responsable de la documenta-
cion. La transmision de documentos se
realiza a través de correo electrénico.
Antes de la puesta en marcha o el montaje
de la maquina incompleta se debe asegu-
rar de que la maquina, en la que se debe
operar 0 montar la maquina incompleta,
cumple la directriz de maquinarias de la CE
2006/42/CE (+2009/127/CE). En la decla-
racion de conformidad de la CE de la ma-
guina encontrara informacion al respecto.

Los abajo firmantes acttan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

o
- - .
| G
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Leia 0 manual _d_e manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.
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Conjunto de limpeza para
painéis solares

Neste manual de instru¢des é descrita a
operacao dos conjuntos de limpeza para
painéis solares iSolar 400 e iSolar 800.
O iSolar 800 possui duas escovas rotativas
para a limpeza dos médulos; o iSolar 400
possui uma.
O sistema de limpeza de painéis solares
pode ser combinado com o0s seguintes
acessorios:
Lancas telescopicas em diferentes tama-
nhos para iSolar 400 e iSolar 800:
— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)
— Mangueiras de alta pressédo em dife-
rentes comprimentos, compativeis com
a lanca telescopica:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m
— Escovas de limpeza para iSolar 800
6.368-454.0 - para uma quantidade de
agua de 700- 1000 I/h
6.368-455.0 - para uma quantidade de
agua de 1000 - 1300 I/h
— Escovas de limpeza para iSolar 400
6.368-456.0 - para uma quantidade de
agua de 700 - 1000 I/h
6.368-457.0 - para uma quantidade de
agua de 1050 - 1300 I/h
A lanca telescopica é descrita num manual
de instrugbes separado que é fornecido
com a mesma.

Acessorios (opcionalmente
disponivel)

Equipamento de proteccao pessoal

N.° de encomenda: 6.988-152.0

Durante os trabalhos de limpeza em cima
do telhado existe um elevado perigo. Tra-
balhar apenas com equipamento de segu-
ranca adequado e apenas se existirem
pontos de fixagdo homologados no telha-
do.

Amaciamento da agua

A agua da torneira é desmineralizada pelo
descalcificador. Gragas as suas excelentes
propriedades de limpeza, este ndo provoca
quaisquer danos ou residuos de calcario
na superficie modular.

Utilizacdo conforme as disposicdes

O conjunto de limpeza para painéis solares
pode ser utilizado com as lavadoras de alta
pressdo KARCHER profissionais, com um
caudal de agua de 700 - 1000 I/h ou de
1000 - 1300 I/h.

— O conjunto de limpeza para painéis so-
lares destina-se a limpeza de médulos
solares convencionais com superficie
lisa.

— Alanca telescépica s6 pode ser utiliza-
da para os trabalhos com as escovas
de limpeza. A conexdo de outros aces-
sdrios € proibida.

Utilizac&o inadequada previsivel

— Nao é permitido conectar as escovas
de limpeza directamente ao tubo de
jacto da lavadora de alta pressao (peri-
go de danos do accionamento das es-
covas!)

Instrucdes gerais

Protecdo do meio-ambiente

&Yy Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
E\/ riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
InformagGes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia
Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-

PT -1

do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecgas de reposi¢éo
originais da KARCHER. No final do presen-
te Manual de instru¢fes, encontra-se uma
lista das pecas sobressalentes.

Simbolos no Manual de Instrucdes

A PERIGO

Adverte para um perigo eminente que pode
conduzir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENCAO

Adverte para uma possivel situacéo peri-
gosa que pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

CUIDADO

Aviso para uma possivel situacdo perigosa
gue pode conduzir a ferimentos leves ou
danos materiais.

Avisos de seguranca

Aplicagdo

— Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
gue se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver dividas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

— Ter atencdo as condi¢Ges de garantia
do fabricante do modulo solar!

Avisos de seguranca sobre o
manuseamento

— Este aparelho nédo é adequado para a
utilizacao por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas nhao instrui-
das.

As criangas devem ser supervisiona-
das de modo a assegurar que n&o brin-
cam com o aparelho.

— Alancga telescépica so pode ser utiliza-
da para os trabalhos com as escovas
de limpeza. A conexao de outros aces-
sérios é proibida.

— A conexao das escovas de limpeza di-
rectamente no tubo de jacto e na pistola
pulverizadora manual da lavadora de
alta presséo causa danos no acciona-
mento das escovas de limpeza e, por
isso, é proibida!

— Binario devido a escova em rotagao.
Segurar bem a langa telescépica du-
rante os trabalhos, especialmente com
a lanca completamente aberta.

— Procurar uma posicao segura durante
os trabalhos.

— Controlar os modulos relativamente a
danos (fissuras, riscos, fugas, etc.) an-
tes de iniciar os trabalhos. M6dulos da-
nificados ndo podem ser limpos.

— No final dos trabalhos de limpeza deve-
se desligar a lavadora de alta presséao,
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fechar a alimentacédo da agua até ao
aparelho, abrir a valvula de fecho para
descomprimir o sistema e desconectar
seguidamente a mangueira de alta
pressao da lanca telescopica.

— Temperatura méaxima da agua 40 °C
(observe as indicagdes da sua maquina
de alta presséo).

— Observe os avisos de seguranca da
sua maquina de alta pressao.

— Os trabalhos de limpeza devem ser re-
alizados, pelo menos, por 2 pessoas.
Nao é permitido trabalhar a partir de
uma escada.

— O aparelho s6 pode ser utilizado por
pessoas que tenham sido devidamente
instruidas sobre 0 manuseamento e
gue tenham sido expressamente en-
carregadas para a realizacao dos tra-
balhos.

— No sitio de Internet www.kaer-
cher.com existe um video que exem-
plifica os trabalhos com o sistema
iSolar e que transmite informagdes
importantes. Este video é fundamen-
tal!

A PERIGO

Perigo de vida!

— Os cabos e componentes dos sistemas
fotovoltaicos estdo permanentemente
sob corrente eléctrica, quando expos-
tos a raios solares. O contacto directo
com componentes sob corrente eléctri-
ca pode provocar choques eléctricos e,
portanto, é proibido.

N&o realizar quaisquer trabalhos de
limpeza nas imedia¢Bes dos cabos de
alta tenséo ou junto de outros equipa-
mentos eléctricos.

Prestar especial aten¢gédo ao manusea-
mento da lanca telescépica nas imedia-
¢Bes dos cabos de alta tenséo.

A ATENCAO

Perigo de queda! Durante trabalhos de lim-

peza em alturas elevadas.

— Utilizar equipamento de protec¢éo pes-
soal. Devem existir e ser utilizados pon-
tos de fixagdo homologados.

Prestar especial atencdo as seguintes
normas, relativamente aos trabalhos
com o equipamento de proteccao: P.
ex. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
O cabo de seguranca e a mangueira de
alta presséo representam um perigo de
tropecamento. Ter atengdo a uma man-
gueira de alta presséo e a um cabo de
seguranga correctamente pousados.
Devem existir apoios de subida segu-
ros (p. ex. andaimes ou plataformas
elevatdrias de trabalho).

Assegurar que a carga max. admissivel
sobre o telhado ndo seja excedida.
Contactar o construtor do imével em
caso de duvidas.

Cuidado com placas onduladas de sub-
telha em cimento com amianto, placas
onduladas em betume, claraboias ou
telhados em vidro e com telhas velhas
ou danificadas. Neste caso, deve-se
circular exclusivamente sobre platafor-
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mas especialmente construidas para o
efeito.

Manter as pegas, apoios dos pés, an-
daimes, plataformas e escadas livres
de sujidade.

Né&o trabalhar com vento forte.

Perigo de escorregamento!

— Na&o subir ao telhado com condigdes cli-
matéricas adversas (p. ex. chuva).

Perigo de lesdes!

— Nunca tocar a escova rotante com os
dedos.

— Antesdeiniciar os trabalhos de limpeza
no telhado é fundamental vedar uma
grande area no solo com fitas de pas-
sagem proibida e/ou sinais "Cuidado
trabalhos no telhado".

A queda de objectos pode ferir pesso-
as. Manter as pessoas afastadas da
area de limpeza durante os trabalhos
de limpeza.

Durante os trabalhos utilizar luvas, ves-
tuario e dculos de protecgdo adequa-
dos.

CUIDADO

Perigo de ruptura!

— Nao pisar os modulos, de modo a evitar
gue sejam danificados.

Durante elevadas temperaturas exter-
nas é aconselhavel aquecer a agua
(méx. 40 °C) de modo a evitar tensbes
no vidro. Limpar preferencialmente os
madulos quando os raios solares nédo
incidem sobre os mesmos.

Perigo de danos!

— Escovas sujas ou secas podem danifi-
car a superficie modular. Manter as cer-
das sempre limpas (sem sujidade ou
areia).

N&o bater com a lanca telescopica ou
com a escova de limpeza nas superfi-
cies ou raspar.

N&o deslocar as escovas sobre modu-
los secos.

N&o efectuar trabalhos de limpeza a
temperaturas negativas.

Descricdo da maquina

Figuras veja pagina 2
Figura Kl

1 Lanca telescopica

2 Conexdo para a mangueira de alta
pressao da lanca telescopica

3 Torneira de paragem

4 Conexdo para a mangueira de alta
presséo da lavadora de alta presséo

5 Mangueira de alta presséo da lanca te-
lescopica

6 Distribuidor
(apenas iSolar 800)

7 Escova de limpeza esquerda (sentido
de rotagao anti-horério)
(apenas iSolar 800)

8 Escova de limpeza direita (sentido de
rotacéo horario)

9 Alavanca de bloqueio

10 Rosca de ligacédo

11 Ajuda de montagem
(apenas iSolar 800)
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Vedar a area de limpeza

=>» Antes de iniciar os trabalhos de limpeza
no telhado é fundamental vedar uma
grande area no solo com fitas de pas-
sagem proibida e/ou sinais "Cuidado
trabalhos no telhado".

T

Montar a mangueira de alta pressao
na lanca telescoépica

Figura A

= Recolher completamente a langa teles-
copica.

Figura

= Desenroscar a rosca de ligacdo da lan-
¢a telescopica.

Figura A

= Desenroscar completamente a man-
gueira de alta pressao e esticar em
comprimento.

=> Inserir a extremidade fina da manguei-
ra de alta pressdo na guia da lanca te-
lescopica, até sair pela parte dianteira
da lanca.

Figura H

= Enroscar a rosca de ligagdo na man-
gueira de alta presséo. Utilizar uma
cola metélica solavel (p. ex Loctide
243).
Aviso: Utilizar uma chave de sextava-
do interno AC 6 para apertar.

Figura @

= Enroscar a rosca de ligacédo aprox. 1,5
cm narosca da lanca telescopica e fixar
com porca.
Aviso: Ter em aten¢éo que a porca ndo
sobressaia na rosca mais fina.

Figura

=>» Conectar a mangueira de alta presséo
na lanca telescopica.
Atencdo: A operagédo das escovas de
limpeza na pistola pulverizadora manu-
al da lavadora de alta presséo causa
danos no accionamento das escovas
de limpeza e, por isso, € proibida!

Aviso relativo aos trabalhos com um

tubo de jacto: Se, devido as condi¢des de

limpeza, for possivel trabalhar com um

tubo de jacto padrao ou tubo de jacto flexi-

vel (acessorio especial), em vez da pistola

pulverizadora manual, deve-se montar

uma valvula esférica (acessorio especial)

entre a mangueira de alta presséo da lava-

dora de alta presséo e o tubo de jacto, ver

capitulo "Acessorios especiais”.



Conectar as escovas de limpeza
com o distribuidor e a lanca
telescopica (apenas iSolar 800)

Figura &

=>» Enroscar as escovas de limpeza na co-
nex&o do distribuidor, mas ainda n&o
apertar. Ter atencao ao sentido de rota-
¢do das escovas!
Aviso: Enroscar a escova de rotagéo
esquerda do lado esquerdo. Enroscar
a escova de rotacao direita do lado di-
reito.

= O alinhamento paralelo das escovas
em direccdo umas as outras € muito im-
portante. Por isso, montar as escovas
apenas com a ajuda de montagem ane-
xa.

= Para a montagem, colocar as escovas
numa base estavel, aplicar a ajuda de
montagem como indicado e apertar as
escovas.

= Retirar a ajuda de montagem.
Aviso: a ajuda de montagem também
pode ser utilizada como suporte de pa-
rede para o armazenamento das esco-
vas.

=> Aparafusar o distribuidor com as esco-
vas montadas na conexdo da langa te-
lescopica e apertar.

Conectar aescovade limpezacom a
lanca telescopica (apenas iSolar
400)

Figura El
= Enroscar e apertar a escova de limpeza
na conexdo da lanca telescopica.

Conectar a lavadora de alta presséao
na lanca telescopica

Figura i

=>» Conectar a mangueira de alta presséo
(da lavadora de alta pressédo) na lanca
telescopica.
Aviso: Desenroscar primeiro a pistola
pulverizadora manual da mangueira de
alta pressao.

= Se for montada uma vélvula esférica
(acessorio especial) entre a mangueira
de alta pressdo da lavadora de alta
presséo e o tubo de jacto, pode-se tra-
balhar com o tubo de jacto padrdo da
lavadora de alta presséo ou com o tubo
de jacto flexivel (acessério especial).

Manuseamento

Conselhos para a limpeza

— Humedecer a primeira fila modular com
a mangueira da agua. Desta forma a
sujidade aderente é dissolvida e evita-
da a friccdo das escovas sobre uma su-
perficie seca.

— Limpeza a partir da cumeeira: Limpar
os modulos de cima (langa telescopica
recolhida) para baixo (langa telescépi-
ca estendida).

— Limpeza a partir da plataforma de tra-
balho/andaime: Limpar os modulos de
cima (lanca telescopica estendida)
para baixo (lanca telescopica recolhi-
da).

— Limpar superficies grandes em secto-
res.

— Inclinar a valvula de fecho para baixo
durante a extensdo ou recolha da langa
telescopica. Este procedimento garan-
te uma melhor condugéo da manguei-
ra.

— Apenas possivel nas lavadoras de alta
presséo aquecidas (aparelhos HDS):
Recomendamos a utiliza¢do do deter-
gente RM 99, sempre que necessario.
Ajustar a temperatura em max. 40

— Nas lavadoras com caudal ajustavel:
Trabalhar com o caudal de 4gua méxi-
mo.

— Os trabalhos de limpeza devem ser re-
alizados, pelo menos, por 2 pessoas.
Apoio durante a realimentac¢éo da man-
gueira ou operacgao da lavadora de alta
presséo.

— Um local de trabalho seguro durante a
limpeza; plataformas elevatérias.

Limpeza
Aviso: P. f. ler e respeitar os avisos de se-
guranca antes de proceder ao manusea-
mento do aparelho.
A PERIGO
Procurar uma posi¢éo segura durante os
trabalhos.
Binario devido a escova em rotagdo. Segu-
rar bem a lanca telescépica durante os tra-
balhos, especialmente com a langa com-
pletamente aberta.
CUIDADO
Ter atencdo a temperatura de limpeza ma-
xima de 40 °C! Perigo de danificacdo do
motor da escova a temperaturas mais al-
tas.
Consultar a ajuda para a resolucéo de ava-
rias, em caso de bloqueios das escovas.

PT -3

Durante os trabalhos, mover a lanca teles-

cépica apenas em direccao longitudinal,

nunca para o lado.

=>» Colocar a lavadora de alta presséo em
funcionamento, de acordo com o indi-
cado no manual de instrugées.

Figura K

= Se necessario, estender a langa teles-
cOpica: Abrir a alavanca de bloqueio e
estender os tubos até ao comprimento
necessario.
Aviso: Comecar sempre com a exten-
séo dos primeiros tubos dianteiros
(mais finos).

= Fechar a alavanca de bloqueio.

Figura i

=>» Abrir a valvula de fecho e comegar a
limpeza.

Terminar limpeza

=>» Fechar a torneira de paragem.

=>» Desligar dispositivo de limpeza de alta
pressao.

=>» Abrir novamente a valvula de fecho
para descomprimir a pressao residual
no sistema.

Transporte e armazenamento

= Recolher completamente a langa teles-
cépica.

=>» Desenroscar o distribuidor com as es-
covas de limpeza da lanca telescopica.

=>» Desenroscar as duas mangueiras de
alta presséo da lanca telescopica.

Figura &

=>» Enrolar amangueira de alta presséo da
lanca telescopica e fixar a langa (com
agrupador de cabos ou fita adesiva).

= Armazenar as escovas de modo a evi-
tar que as cerdas sejam danificadas ou
deformadas.

= Guardar em local seco e protegido con-
tra geada.

Acessorios especiais

Pos.|Denominacao N.° de enco-
menda

1 |Valvula esférica 6.683-213.0

2 |Tubo de jacto flexivel, |6.394-654.0
1m*

3 |Articulagdo de dobra, [6.987-705.0
pode ser fixada *
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Pos.|Denominacéo N.° de enco-
menda
4  |Articulacdo de dobra, [6.394-735.0
automatica *

* Para utilizagdo com uma escova simples
Aviso

Se for montada uma valvula esférica (aces-
soério especial) entre a mangueira de alta
presséo da lavadora de alta presséo e o
tubo de jacto, pode-se trabalhar com o tubo
de jacto padrdo da lavadora de alta pres-
sdo ou com o tubo de jacto flexivel (aces-
sério especial).

Localizacédo de avarias

A lavadora de alta presséao liga/
desliga

B Em determinados aparelhos: A véalvula
de fecho ndo esta completamente
aberta.

B Com a vélvula de fecho fechada: Fuga
no sistema, contactar a assisténcia.

A escova ndo rodopia

CUIDADO

Em caso de bloqueio da escova deve-se
fechar a valvula de fecho e desligar a lava-
dora de alta presséao.

B Contactar o servigo de assisténcia.

O detergente nédo é aspirado

B A aspiracdo do detergente s6 € possi-
vel nas lavadoras de alta pressao aque-
cidas (aparelhos HDS).

O aperto da lanca telescoépica néo
segura

B O borne ndo segura.

= Reajustar o borne; para isso, reapertar
o parafuso, lateralmente, na alavanca
de bloqueio.

Aviso: se necessario, podem ser enco-
mendadas novas alavancas de bloqueio.

Alavanca de bloqueio [N.° de encomen-
da

2 36 mm 6.373-995.0

2 34 mm 6.373-996.0

g 28 mm 6.373-997.0
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Declaracdo de montagem

Com a presente declaramos que, para a
guase-maquina designada a seguir, foi ela-
borada a documentacéo técnica segundo a
Directiva CE 2006/42/CE (+2009/127/CE),
Anexo VIl Parte B e que os seguintes pon-
tos cumprem a directiva:

Anexo |l ponto 1.1, 1.2,1.3,1.4,15,16e
1.7.

Se houver uma modificagdo na quase-ma-
guina sem 0 N0sso consentimento prévio, a
presente declaracao perdera a sua valida-
de.

Produto: Acessorios
iSolar 400
iSolar 800
Tipo: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Normas harmonizadas aplicadas
Em apoio:
EN 60335-2-79
As entidades publicas podem requisitar a
documentacéo relevante sobre a quase-
magquina junto do responsavel pela docu-
mentacgédo. A entrega dos documentos é re-
alizada via e-mail.
Antes da colocacdo em funcionamento ou
integragdo da quase-maquina deve ser as-
segurado que a maquina, na qual a quase-
maquina deve ser integrada e operada,
cumpre a Directiva de maquinas CE 2006/
42/CE (+2009/127/CE). Para mais informa-
¢Oes consultar a Declaragdo de Conformi-
dade CE da maquina.

Os abaixo assinados tém procuragdo para
agirem e representarem a geréncia.

T

[ .

s W eiser
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Lees original brugsanvisning in-

den farste brug, faglg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterleesning eller til den naeste ejer.

Indhold
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Betijening . ................ DA 3
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Afhjeelpning affejl .......... DA 4
Monteringsforklaring . ....... DA 4

Solarrenggringsseet

| denne driftsvejledning beskrives betjenin-

gen af solarrenggringssaettet iSolar 400 og

iSolar 800.

Pa iSolar 800 renser to modsat karende

bgrstevalser modulerne, pa iSolar 400 er

det kun en.

Renggringsseettet til solceller kan kom-

bineres med falgende tilbehgar:

Teleskoplanser i forskellige laengder til iSo-

lar 400 og iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Hagijtryksslanger i forskellige leengder,
der passer til teleskoplanserne:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Renggaringsbgarster til iSolar 800
6.368-454.0 - til vangmaengde 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - til vangmaengde 1000-
1300 I/h

— Renggaringsbgarster til iSolar 400
6.368-456.0 - til vangmaengde 700-
1000 I/h
6.368-457.0 - til vangmaengde 1050-
1300 I/h

Teleskoplansen er beskrevet i en separat

driftsvejledning, som er vedlagt telesko-

plansen.

Tilbehgr (option)
Personligt beskyttelsesudstyr

Bestillings-nr. 6.988-152.0

Ved renggringsopgaver fra taget er der fare
for nedstyrtning og der ma kun arbejdes
med egnet beskyttelsesudstyr og kun, sé-
fremt taget er udstyret med godkendte fast-
gerelsespunkter.

Afheaerdning af vandet

Almindeligt vand demineraliseres ved brug
af afheerdningsmidlet. Pa grund af gode
renggringsegenskaber forarsager det in-
gen skader eller kalkaflejringer p& modul-
overfladen.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Renggringsseettet til solceller kan anven-

des sammen med KARCHERs professio-

nelle hgjtryksrensere med en vandmaeng-

de pa 700 - 1000 I/h eller pa 1000 - 1300 I/

h.

— Renggaringsseettettil solceller anvendes
til renggring af almindelige solceller
med glat overflade.

— Teleskoplansen ma kun anvendes
sammen med renggringsbgrsterne. Til-
slutning til andet tilbehgar er ikke tilladt.

Forudseligt misbrug

— Det er ikke tilladt at tilslutte rensebgr-
sterne direkte pa hajtryksrenserens
strélerar (risiko for at barstedrevet gde-
leegges!)

Generelle henvisninger

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater p& en genbrugsstation el-

ler lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjzelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservede-
le.

Symbolerne i driftsvejledningen

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fgre
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
FORSIGTIG

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
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Sikkerhedsanvisninger

Anvendelse

— Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.

— Veer opmeerksom pa modulproducen-
tens garantibestemmelser!

Sikkerhedshenvisninger til
betjeningen

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller andelige evner.
Hgijtryksrenseren ma ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Bgrn skal veere under opsyn, sa de ikke
har mulighed for at lege med maskinen.

— Teleskoplansen ma kun anvendes
sammen med renggringsbarsterne. Til-
slutning til andet tilbehgr er ikke tilladt.

— Det gdelaeger rensebgrsternes drev at
tilslutte rensebgrsterne direkte pa stra-
lergret og hgijtryksrenserens hand-
sprgjtepistol og er ikke tilladt!

— Drejemoment forérsaget af drejende
barster - hold teleskoplansen godt fast,
mens der arbejdes, isaer hvis den er
trukket meget langt eller helt ud.

— Serg for at sta sikkert under renggrin-
gen.

— Kontroller, om modulerne er beskadi-
get, inden renggringen pabegyndes
(ridser, skrammer, uteetheder osv.) Be-
skadigede moduler ma ikke renggres.

— Efter endt renggring sluk hgjtryksrense-
ren, afbryd vandforsyningen til appara-
tet, gar systemet tryklgst ved at dbne
stophanen og fiern s& hgjtryksslangen
fra teleskoplansen.

— Maksimal vandtemperatur 40 °C (se
anvisningerne til hgjtryksrenseren).

— Fglg hgjtryksrenserens sikkerhedsan-
visninger

— Gennemfar renggringsarbejdet med
mindst 2 personer.

Det er ikke tilladt at udfgre renggrings-
arbejder fra en stige.

— Apparatet ma kun anvendes af perso-
ner, som er blevet instruereti brugen og
som udtrykkeligt er blevet opfordret her-
til.

— Under www.kaercher.com kan du pa
videoen om iSolar se vigtige instruk-
ser omkring brug af renggringsseet-
tet. Se den!

A FARE

Livsfare!

— Ledninger og komponenter fra solcelle-
anleeg er under konstant spaending, nar
der er lysindfald. Bergring af stramfg-
rende dele kan medfgare elektrisk stgd
og er derfor ikke tilladt.

Der ma ikke udfgres renggringsarbej-
der i naerheden af hgjspaendingslednin-
ger eller andre elektriske installationer.
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Veer szerlig opmaerksom, nar telesko-
plansen handteres i nserheden af hgj-
speendingsledninger.

&N ADVARSEL

Fare for nedstyrtning! Ved renggring i store

hgjder.

— Anvend personligt beskyttelsesudstyr.
Der skal veere godkendte fastggrelses-
punkter og disse skal anvendes.

Veer venligst opmaerksom pé falgende
normer vedr. arbejde med beskyttel-
sesudstyr: f. eks. EN 358, EN 361, EN
813, EN 1497.

Sikkerhedslinen og hgijtryksslangen ud-
ger en snublefare, veer derfor altid op-
maerksom p4, at hgjtryksslangen og sik-
ringslinen ligger pa en forsvarlig made.
Der skal anvendes sikre opstignings-
hjeelpemidler (f. eks. stillads eller |gfte-
platform).

Det skal sikres, at den tilladte belastning
af taget ikke overskrides, nar der udfares
renggringsarbejder pa taget. Ved usik-
kerhed, kontakt entreprengren.

Veer forsigtig med asbestplader, bi-
tumenplader, lyskupler eller glastage,
gamle eller beskadigede teglsten. Be-
treed dem kun pa szerlige gangbroer el-
ler arbejdsplader.

Sgrg for, at handtag, trin, geleendere,
afsatser og stiger ikke er tilsmudsede.
Udfar ikke renggringsarbejdet ved hard
blaest.

Skridfare!

— Treed ikke pa taget, nar det er vadt eller
fugtigt.

Fysisk Risiko!

— Rgr aldrig ved de roterende barster
med fingrene.

— Inden renggringsarbejdet pa taget pa-
begyndes, skal et tilstraekkeligt stort
omrade nedenfor sikres med marke-
ringsstrimler og/eller med et skilt "Ad-
varsel! Tagarbejde!"

Personer kan komme til skade pé& grund
af nedfaldne genstande. Under rengg-
ringsarbejdet skal personer holdes
fiernt fra rengaringsomradet.

Ved arbejdet skal der bruges egnede
beskyttelseshandsker, beskyttelsesbril-
ler og beskyttelsestg.

FORSIGTIG

Brudfare!

— Moduler kan beskadiges, nar de betree-
des. Betraed ikke modulerne.

Ved hgje udendgrstemperaturer anbe-
fales det at forvarme vandet (maks. 40°
C) for at undgé speaendinger i glasset pa
grund af hgje temperaturforskelle. Ud-
far helst renggringen, nar modulerne
ikke er udsat for sollys.

Risiko for beskadigelse!

— Tilsmudsede og tarre barster kan be-
skadige moduloverladen. Hold bgrster-
ne fri fra smuds og sand.

Sla eller krads ikke pa overfladerne
med teleskoplansen eller renggarings-
barsten.

Skub ikke bgrsten over tarre moduler.
Udfar ikke renggringsarbejde ved mi-
nustemperaturer.
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Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 2
Figur Kl

1 Teleskoplanse

2 Tilslutning til hgjtryksslangen Telesko-
planse

3 Stophane

4 Tilslutning til hgjtryksslangen fra hgj-
tryksrenseren

5 Hagjtryksslange Teleskoplanse

6 Fordeler
(kun iSolar 800)

7 Renggringsbgrste venstre (drejeretning
mod uret)
(kun iSolar 800)

8 Renggringsbgrste hgijre (drejeretning
med uret)

9 Speerrehandtag

10 Tilslutningsgevind

11 Montagehjeelp
(kun iSolar 800)

Forberedelse

Foretag sikring af
renggringsomradet
=> Inden renggaringsarbejdet pa taget pa-
begyndes, skal et tilstreekkeligt stort
omrade nedenfor sikres med marke-
ringsstrimler og/eller med et skilt "Ad-
varsel! Tagarbejde!"

Monter hgjtryksslangen pa
teleskoplansen

Figur A

= Skub teleskoplansen helt sammen.

Figur &1

=> Drej tilslutningsgevindet ud af telesko-
plansen.

Figur 1

=> Vikl hgjtryksslangen helt af og leeg den
ud i hele dens leengde.

=>» Skub hgijtryksslanges tynde ende s&
langt ind i teleskoplansens styring, at
den stikker ud af lansen forudtil.

Figur H

=> Skru tilslutningsgevindet pa hgjtryks-
slangen. Anvend oplgselig metalkleeber
(f. eks. Loctide 243).
Bemeerk: Anvend en sekskantnggle
SW 6 til fastspaending.

Figur @

=> Skrutilslutningsgevindet ca. 1,5 cm ned
i teleskoplanses gevind og stram med
magtrik.
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Bemeerk: Veer opmaerksom pa, at mg-
trikken ikke star ud over det tyndere ge-
vind.
Figur
=>» Tilslut hgjtryksslangen til teleskoplan-
sen.
OBS: Det gdeleeger rensebgrsternes
drev at bruge rensebagrsterne pa hgj-
tryksrenserens handspraitepistol og er
ikke tilladt!
Informationer om at arbejde med et stra-
lergr: Hvis der pga. rensebetingelserne ar-
bejdes med et standard eller fleksibelt stra-
lergr (specialtilbehgr), skal der monteres
en kuglehane (specialtilbehgr) mellem hgj-
tryksrenserens hgijtryksslange og stralerg-
ret i stedet for handsprgitepistolen, se kapi-
tel "Specialtilbehgr".

Tilslut renggringsbgrsterne til
fordeleren og teleskoplansen (kun
iSolar 800)

Figur K

= Skru renggringsbgrsterne pa fordele-
rens tilslutning, stram dem ikke endnu.
Veer opmaerksom pa bgrsternes dreje-
retning!
Bemeerk: Skru den venstredrejende
barste pa til venstre. Skru den hgjredre-
jende bgrste pa til hgjre.

=> Det er vigtigt, at barsterne star parallelt
til hinanden. Derfor ma bgrsterne kun

monters med den vedlagte montage-
hjeelp.

=>» Til montering af bgrsterne leegges de
pa en plan undergrund, montagehjeel-
pen anbringes som vist og barsterne
speendes fast.

= Tag montagehjeelpen af.
Bemaerk: Montagehjaelpen kan ogsa
anvendes som veegholder til opbeva-
ring af barsterne.

=>» Skru fordeleren med de monterede bar-
ster pa teleskoplansens tilslutning og
stram den.

Tilslut renggringsbgrsten med
teleskoplansen (kun iSolar 400)
Figur El
=> Skru renggringsbersten pa teleskopl-
ansens tilslutning og stram den.

Tilslut hgjtryksrenseren til
teleskoplansen
Figur
=> Tilslut hgjtryksrenserens hgjtryksslan-
ge til teleskoplansen.
Bemaerk: Skru forinden sprgjtepistolen
fra hgjtryksslangen.



=> Hvis der monteres en kuglehane (spe-
cialtiibehgar) mellem hgjtryksrenserens
hgjtryksslange og stralergret, kan der
arbejdes med hgijtryksrenserens stan-
dard-stralergr eller med specialtilbehg-
ret fleksibelt stralerer.

Renggringstips

— Fugt farst den farste reekke af moduler
med vandslangen. Det lgsner smudset
og forhindrer, at barsterne skurer pa en
tar overflade.

— Renggring fra tagryg: Renggr moduler-
ne ovenfra og ned (teleskoplansen er
farst skubbet sammen og traekkes ud
efterhanden).

— Renggaring fra lgfteplatform/stillads:
Renggar modulerne ovenfra og ned (te-
leskoplansen er farst trukket ud og
skubbes efterhndnden sammen).

— Inddel store flade i afsnit og renggr dem
et efter et.

— Hold stophanen nedad, nar telesko-
plansen treekkes ud eller skubbes sam-
men. Dette bevirker, at slangen fglger
bedre efter.

— Kun mulig ved opvarmede hgjtryksren-
sere (HDS-apparater):

Vi anbefaler ved behov anvendelsen af
renggringsmidlet RM 99.
Indstil temperaturen til maks. 40° C.

— Ved hgijtryksrenser med justerbar vand-
meengde:

Arbejd med maksimal vandmeengde.

— Gennemfgr renggringsarbejdet med
mindst 2 personer, én til at traekke slan-
gen pa plads eller til at betjene hgjtryks-
renseren.

— En sikker arbejdsplads til renggringsar-
bejdet; lgfteplatforme.

Rensning

Bemaerk: Fgr brugen skal sikkerhedshen-
visningerne leeses og overholdes!

A FARE

Sarg for at sta sikkert under renggringen.
Drejemoment forarsaget af drejende bar-
ster - hold teleskoplansen godt fast, mens
der arbejdes, iseer hvis den er trukket me-
get langt eller helt ud.

FORSIGTIG

Vaer opmaerksom pa den maksimale ren-
garingstemperatur pa 40° C! Ved forhgjet
temperatur er der fare for at beskadige bar-
stedrevet.

Ved blokerede bgarster, lees kapitlet om af-
hjeelpning af fejl.

Beveeg kun teleskoplansenileengderetning

nar der arbejdes, aldrig sideveerts.

=> Tag hgijtryksslangen i brug iht. driftsvej-
ledningen.

Figur K&

= Treek teleskoplansen ud ved behov:
Abn l&sehandtaget og treek rgrene ud til
den gnskede laengde.
Bemeerk: Begynd altid med at treekke
de forreste (tynde) rgr ud.

= Las lasehandtaget.

Figur &

2 Abn stophanen og begynd med renge-
ringen.

Afslutte renggringen

= Luk stophanen.

=> Sluk hgjtryksrenseren.

> Abn stophane igen for at tage trykket af
systemet.

Transport og opbevaring

= Skub teleskoplansen helt sammen.

= Skrufordeleren med renggringsbarsten
af teleskoplansen.

= Skru begge hgijtryksslanger af telesko-
plansen.

Figur B

=> Vikl teleskoplansens hgjtryksslange op
og fastger den pa lansen (med kabel-
binder eller velcro).

=> Opbevar renggringsbarsterne saledes,
at selve bgrsterne ikke beskadiges eller
bliver deforme.

=> Opbevar renggringsseettet til solceller
frostfrit og tart.

Ekstratilbehgr

Pos. Betegnelse Bestil-
lingsnr.
1 Kuglehane 6.683-213.0

2 Fleksibelt stralergr, 1m |6.394-654.0

*

3 Kneekled, kan fikseres *|6.987-705.0
4 Kneekled, automatisk * |6.394-735.0

* ma kun anvendes med enkelt bgrste
OBS

Hvis der monteres en kuglehane (specialtil-
behgr) mellem hgjtryksrenserens hgijtryks-
slange og stralergret, kan der arbejdes med
haijtryksrenserens standard-strélerar eller
med specialtilbehgret fleksibelt stralerar.
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Afhjeelpning af fejl

Hgjtryksrenseren teender / slukker

B Ved bestemte apparater: Stophanen er
ikke helt aben.

B Ved lukket stophane: Uteethed i syste-
met, kontakt service.

Renggringsbgrsten drejer ikke

FORSIGTIG

Hvis barsten blokerer, luk stophanen og
sluk for hgjtryksrenseren.

m Kontakt service.

Rensemiddel bliver ikke indsuget

B Opsugning af renggringsmiddel kun
mulig ved opvarmede hgjtryksrensere
(HDS-apparater).

Teleskoplansens klemme holder
ikke
® Klemningen holder ikke.

=>» Efterjuster klemningen, spaend hertil
skruen pa siden af lasehandtaget.

Bemeerk: Ved behov kan der bestilles nye
lasehandtag.

Speerrehandtag Bestillingsnr.
2 36 mm 6.373-995.0
g 34 mm 6.373-996.0
228 mm 6.373-997.0
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Monteringsforklaring

Hermed erklaerer vi, at den relevante tekni-
ske dokumentation er udarbejdet iht. ma-
skindirektiv 2006/42/EF (+2009/127/EG)
bilag VII, del B, og overholder fglgende
punkter i direktivet:
Bilag | punkt 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 og
1.7.
Ved aendringer af del-maskinen, der foreta-
ges uden forudgaende aftale med os, mi-
ster denne erkleering sin gyldighed.
Produkt: Tilbehar

iSolar 400

iSolar 800
Type: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Anvendte harmoniserede standarder
| overensstemmelse med:
EN 60335-2-79
Det relevante dossier til del-maskinen, vil
pa behgrig anmodning blive udleveret. Do-
kumenterne udleveres via email.
Inden ibrugtagning eller montering af del-
maskinen skal det sikres, at maskinen hvori
del-maskinen skal anvendes eller monte-
res, opfylder kravene i maskindirektiv 2006/
42/EG (+2009/127/EG). Relevante infor-
mationer findes i maskinens EU-konformi-
tetserklaering.

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

T
. /'

[

A4 Gt
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Far farste gangs bruk av appa-

& ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, faglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innhold

Innhold. . ................. NO 1
Solcellerensesett. . ......... NO 1
Generelle merknader. .. ... .. NO 1
Sikkerhetsanvisninger . . . .. .. NO 1
Beskrivelse av apparatet. . . .. NO 2
Forberedelser ............. NO 2
Betijening . ................ NO 3
Transport og lagring ........ NO 3
Tilleggsutstyr . .. ........... NO 3
Feilretting. . . .............. NO 4
Monteringserkleering .. ...... NO 4

Solcellerensesett

| denne bruksanvisningen beskrives betje-

ning av solcellerensesettet iSolar 400 og

iSolar 800.

For iSolar 800 er det to kontraroterende

bgrster for rengjgring av modulen, for iSo-

lar 400 er det en bgrste.

Solcelle-rensesettet kan kombineres

med fglgende tilbehgr:

Teleskoplansene har uilike lengder for iSo-

lar 400 og iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Haytrykksslanger i forskjellige lengder,
passende til teleskoplansen:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Rengjgringsbgrster for iSolar 800
6.368-454.0 - for vannvolum 700- 1000
I’h
6.368-455.0 - for vannvolum 1000-
1300 I/h

— Rengjgringsbarster for iSolar 400
6.368-456.0 - for vannvolum 700- 1000
I’h
6.368-457.0 - for vannvolum 1050-
1300 I/h

Det gis en beskrivelse av teleskoplansen i

en separat bruksanvisning som du finner

vedlagt til teleskoplansen.

Tilbehgr (valgfritt tilgjengelig)

Personlig verneutstyr

Bestillingsnr. 6 988-152.0
Rengjaringsarbeider pa tak innebeerer fare
for fall, det ma kun arbeides med passende
verneutstyr, og kun nar det er anbrakt for-
skriftsmessig sikring pa taket.

Avherding av vann

Ledningsvann demineraliseres med et van-
navherdingsmiddel. Takket vaere de gode
rengjeringsegenskapene forarsakes det in-
gen skader hhv. kalkavleiringer pa modulo-
verflaten.

Forskriftsmessig bruk

Solcelle-rensesettet kan benyttes sammen
med tilgjengelige KARCHER-hgytrykks-
vaskere med en ytelse pa 700 - 1000 I/h el-
ler 1000 - 1300 I/h.

— Solcelle-rensesettet er beregnet for
rengjaring av vanlige solcellemoduler
med glatt overflate.

— Teleskoplansen ma kun benyttes til ar-
beid med de tilhgrende rengjgringsbor-
stene. Tilkobling av annet utstyr er for-
budt.

Forutsebar feilbruk

— Det er ikke tillatt & koble til rengjgrings-
berstene direkte pa stralergret til hay-
trykksvaskeren (fare for skade av bar-
stemotoren!)

Generelle merknader

Miljgvern
&Yy Materialet i emballasjen kan resirku-
<9 leres. Ikke kast emballasjen i hus-

holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

Det mé& kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes
pa slutten av denne bruksanvisningen.

Symboler i bruksanvisningen

A FARE

Advarer mot en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
ded.

&N ADVARSEL

Advarer mot en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dgd.
FORSIKTIG

Informerer om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader eller til
materielle skader.

NO -1

Sikkerhetsanvisninger

Anvendelse

— Far bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehgr ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

— Veer oppmerksom pa garantibetingel-
sene til modulprodusentene!

Sikkerhetsanvisninger for betjening

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter.
Haytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent
med hvordan hgytrykksvaskeren fun-
gerer.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Teleskoplansen ma kun benyttes til ar-
beid med de tilhgrende rengjaringsbar-
stene. Tilkobling av annet utstyr er for-
budt.

— Hvis en kobler rengjgringsbgrstene di-
rekte pa strlergret og handspraytepis-
tolen til hgytrykksvaskeren skades mo-
toren til rengjgringsbarstene og er upa-
litelig!

— Dreiemoment grunnet dreiende bgrste,
hold teleskoplansen godt fast under ar-
beidet, spesielt ved lang eller helt ut-
trukket teleskoplanse.

— Sarg for en stabil og sikker arbeidsstil-
ling under rengjgringsarbeidene.

— Far rengjering skal modulene undersg-
kes for skader (sprekker, riper, utetthet
osv.). Moduler som er skadet ma ikke
rengjares.

— Etter fullfgrt rengjaringsarbeid skal hagy-
trykksvaskeren slas av, vanntilfgrselen
til apparatet stenges, trykket slippes ut
av systemet ved a dpne stengeventilen
og deretter kan hgytrykksslangen ko-
bles av teleskoplansen.

— Maksimal vanntemperatur 40 °C (fglg
instruksjonene for din hgy-trykkspyler).

— Gjer deg kjent med sikkerhetsanvisnin-
gene for hgytrykksvaskeren.

— Rengjgringsarbeider skal utfares av
minst to personer.

Det er ikke tillatt & utfgre rengjgringsar-
beidet mens en befinner seg pa en sti-
ge.

— Apparatet ma kun brukes av personer
som er oppleert i bruken av dette og
som uttrykkelig er blitt autoriserte til det-
te arbeidet.

— P& nettsiden www.kaercher.com fin-
ner du instruksjonsvideon iSolar
med viktig informasjon om arbeid
med solcelle-rensesettet. Ma sees!

A FARE

Livsfare!

— Ledninger og komponenter pa fotoelek-
triske anlegg er strgamfgrende ved
lysinnfall. Bergring av stramfgrende de-
ler ma alltid unngas fordi det kan fare il
elektrisk stat.
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Ikke ufar rengjaringsarbeider i naerhe-
ten av hgyspenningsledninger eller an-
dre elektriske innretninger.

Veer spesielt oppmerksom pa farene
som er forbundet med handtering av te-
leskoplanse i naerheten av hgyspen-
ningsledninger.

&N ADVARSEL

Fare for fall! Ved rengjaringsarbeider i hgy-

den.

— Personlig verneutstyr skal benyttes og
forskriftsmessige festepunkter ma veere
tilstede og benyttes.

Overhold fglgende forskrifter i henhold
til sikkert arbeide med verneutstyr:
f.eks. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Sikringstau og hgytrykksslange utgjar
en snublefare, sgrg alltid for at hgy-
trykksslangen og sikringstau plasseres
og handteres med omhu.
Forskriftsmessige innretninger til opp-
stigning (f.eks stillas eller hevbar ar-
beidsplattform) ma veere tilstede.
Kontroller at den maksimalt tillatte tak-
belastningen ikke overskrides under
rengjgringsarbeidet. | tvilstilfeller, ta
kontakt med oppdragsgiveren.

Utvis forsiktig ved asbest-bglgeplater,
bitumen-bglgeplater, lyskupler eller
glasstak, samt gamle eller skadde tak-
stein. P4 slike tak ma det kun tras pa de
spesielt oppmerkede gang- eller ar-
beidssteg.

Handtak, trinn, gelender, plattformer og
stiger ma holdes fri for smuss.

Ikke utfar rengjgringsarbeider ved sterk
vind.

Sklifare!

— Ikke ga pa tak i fuktig veer.

Fare for skade!

— Bergr aldri den roterende bgrsten med
fingrene.

— Far det utfgres rengjgringsarbeider pa
taket ma et tilstrekkelig stort omrade pa&
bakken sikres med sperreband og/eller
med skilt "Advarsel takarbeider".

Fare for personskader grunnet fallende
gjenstander. Under rengjgringsarbeidet
ma det ikke befinne seg personer i ar-
beidsomradet.

Bruk egnede vernehansker, vernebriller
og vernetgy ved arbeidet.

FORSIKTIG

Bruddrisiko!

— Moduler kan skades av & bli tradd p3,
ikke trd p& modulene.

Ved hgye utetemperaturer anbefales
det & forvarme vaskevannet (maks. 40
°C) for & unnga at store temperaturfor-
skjeller skaper spenning i glasset. Ren-
gjgring bar foretas nér modulene ikke
er utsatt for solinnstraling.

Fare for skade!

— Skitne og tarre bgrster kan gjgres ska-
de pa moduloverflatene. Bgrstene ma
alltid holdes fri for sand og smuss.
Teleskoplansen og/eller rengjarings-
barsten méa ikke slas eller skrapes mot
overflatene.

Barster ma ikke benyttes pa tarre mo-
duler.
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Det mé ikke utfares rengjaringsarbei-
der ved minusgrader.

Beskrivelse av apparatet

Se side 2 for illustrasjoner
Figur Kl

1 Teleskoplanse

2 Tilkoplingsport for hgytrykksslange, te-
leskoplanse

3 Stengekran

4 Tilkoplingsport for hgytrykksslange fra
hgytrykksvasker

5 Haoytrykksslange, teleskoplanse

6 Fordeler
(kun iSolar 800)

7 Rengjgringsharste venstre (dreieret-
ning mot urviseren)
(kun iSolar 800)

8 Rengjgringsbgrste hgyre (dreieretning
med urviseren)

9 Lasehendel

10 Tilkoplingsstykke med gjenger

11 Monteringshjelp
(kun iSolar 800)

Forberedelser

Foreta sikring av
rengjgringsomradet

=> Far det utferes rengjeringsarbeider pa
taket m3 et tilstrekkelig stort omrade pa
bakken sikres med sperreband og/eller
med skilt "Advarsel takarbeider".

T
Kople til hgytrykksslangen pa
teleskoplansen

Figur A

= Skyv teleskoplansen helt sammen.

Figur &1

=> Skru koplingsstykket med gjenger ut av
teleskoplansen.

Figur 1

=> Vikle av hele hgytrykksslangen og legg
den utover i lengden.

= Skyv den tynne enden av hgytrykks-
slangen inn i faringen pa teleskoplan-
sen frem til den stikker ut foran pa lan-
sen.

Figur H

=>» Skru koplingsstykket med gjenger fast
pa hgytrykksslangen. Benytt Igsbart
metall-gjengelasemiddel (f.eks Loctide
243).
Merknad: Stram til med unbrakongkkel
SW 6.

NO -2

Figur @
=>» Skru koplingsstykket med gjenger ca.
1,5 cm inn pa gjengene pa teleskoplan-
sen og kontre med mutter.
Merknad: Sgrg for at mutteren ikke gar
inn pa det tynnere gjengestykket.
Figur
= Kople til hgytrykksslange pa telesko-
plansen.
OBS: Drift av rengjaringsbgrstene pa
handspraytepistolen til hgytrykksvas-
keren farer til skade av motoren til ren-
gjgringsbarstene og er upalitelig!
Merknad for arbeid med et stralergr:
Hvis det pa grunn av forholdene ved ren-
gjering arbeides med et standard eller flek-
sibelt strélergar (spesialtilbehgr), ma en iste-
den for handsprgytepistolen montere en
kuleventil (spesialtilbehgr) mellom hgy-
trykksslangen til hgytrykksvaskeren og
stralergret, se kapittelet "Spesialtilbehgr".

Koble rengjgringsbgrster til fordeler
og teleskoplanse (kun iSolar 800)

Figur @

=> Skru rengjaringsbgrsten pa tilkoplings-
porten til fordeleren, ikke stram til enna.
Veer oppmerksom pa bgrstenes
dreieretning!
Merknad: Bgrsten som dreier mot ven-
stre skal skrus fast pa venstre side.
Bgrsten som dreier mot hgyre skal
skrus fast pa hgyre side.

=> Den parallelle innretning av bgrstene
mot hverandre er sveert viktig. Derfor
skal bgrstene kun monteres med ved-
lagte monteringshjelp.

=> For montering, legg barstene pa et flatt
underlag, sett pa monteringshjelpen
som vist og trekk til bgrstene.

= Ta av monteringshjelpen.
Merk: Monteringshjelpen kan ogsa bru-
kes som veggholder for oppbevaring av
bgrstene.

=>» Skru fast fordeleren med monterte bgr-
ster pa koblingen pa teleskoplansen og
trekk til.

Rengjgringsbarsten kobles til
teleskoplansen (kun iSolar 400)
Figur EX
=> Skru rengjaringsbgarsten pa koblingen
pa teleskoplansen og stram til.

Tilkopling av hgytrykksvasker pa
teleskoplansen
Figur M
= Kople til hgytrykksvaskerens hgytrykk-
slange pa teleskoplansen.



Merknad: Skru ferst av handsprayte-
pistolen fra hgytrykksslangen.

= Hvis det monteres en kuleventil (spesi-
altilbehgar) mellom hgytrykksslangen til
haytrykksvaskeren og stralergret, kan
en arbeide med standard-stralergret til
hgytrykksvaskeren eller med spesialtil-
behgaret fleksibelt stralerar.

Tips til rengjgring

— Benytt vannslangen til & veete den fer-
ste modulrekken, for & lgsne pa smuss
og for & unnga at det barstes pa tarr
overflate.

— Rengjgaring fra takmgnet: Rengjgr modu-
lene ovenfra (teleskoplanse i kort stilling)
og nedover (teleskoplanse trukket ut).

— Rengjegring fra hevbar arbeidsplattform
/ stillas: Rengjgr modulene ovenfra (te-
leskoplanse trukket ut) og nedover (te-
leskoplanse i kort stilling).

— Store flater rengjgres sektorvis.

— Hold ned stengeventilen nar telesko-
plansen trekkes ut eller skyves
sammen, dette sgrger for bedre faring
av slangen.

— Kun mulig ved bruk av hgytrykksvasker
med oppvarming (HDS-apparater):
Ved behov anbefales det a benytte ren-
gjgringsmidlet RM 99.

Temperatur innstilles pa4 maks. 40 °C.

— Ved bruk av hgytrykksvaskere med jus-
terbar vannmengde:

Benytt innstilling for maksimal vann-
mengde.

— Rengjgringsarbeidet utfgres av minst 2
personer, for hjelp til & trekke hay-
trykksslangen eller til & betjene hay-
trykksvaskeren.

— Sikker arbeidsplass ved rengjgaring;
hevbar arbeidsplattform.

Rengjgring
Merk: Vennligst les og folg sikkerhetsan-
visningene far bruk!
A FARE
Sarg for en stabil og sikker arbeidsstilling
under rengjgringsarbeidene.
Dreiemoment grunnet dreiende bgrste,
hold teleskoplansen godt fast under arbei-
det, spesielt ved lang eller helt uttrukket te-
leskoplanse.
FORSIKTIG
Overhold maksimalt tillatt rengjaringstem-
peraturen p& 40 °C! Fare for skade pa bar-
stenes dreiefunksjon ved bruk av hgyere
temperaturer.

Dersom barster blokkeres, ma instruksjo-

nene for feilretting falges.

Teleskoplansen skal kun beveges i langs-

retning ved arbeidet, ikke sideveis.

= Sett hgytrykksvaskeren i drift i henhold
til bruksanvisningen.

Figur K

= Trekk ut teleskoplansen ved behov:
Apne lasespaken og trekk rgrene ut til
gnsket lengde.
Merknad: Trekk alltid ut de fremste r@-
rene (de tynneste) farst.

= Lukk lasespaken.

Figur i

= Apne stengeventilen og start rengjg-
ringsarbeidet.

Avslutte rengjgring

= Steng stengeventilen.

= Sla av hgyttrykksvaskeren

2 Apne stengeventilen en gang til for &
slippe det resterende trykket ut av sys-
temet.

Transport og lagring

= Skyv teleskoplansen helt sammen.

= Skru av fordeler med rengjgringsbar-
ster fra teleskoplansen.

=> Skru av begge hgytrykksslangene fra
teleskoplansen.

Figur [E

=> Vikle sammen hgytrykksslangen til tele-
skoplansen og fest den til lansen (med
kabelband eller borrelas).

=> Lagre rengjgringsbgarster slik, at ingen
barster skades eller deformeres.

= Solcellerensesettet skal lagres tart og
frostfritt.

Tilleggsutstyr

Pos.|Betegnelse Bestillings-
nr.
1 Kulekran 6.683-213.0

2 Fleksibelt stralergr, 1m |6.394-654.0

*

3 Kneledd, som kan fes- [6.987-705.0
tes *
4 Kneledd, automatisk * [6.394-735.0

* kan kun brukes med enkeltbgrste

Merknad
Hvis det monteres en kuleventil (spesialtil-
behgar) mellom hgytrykksslangen til hay-

NO -3

trykksvaskeren og stralergret, kan en ar-
beide med standard-stralergret til hay-
trykksvaskeren eller med spesialtilbehgret
fleksibelt stralergar.

Feilretting

Haytrykksvasker kobler inn/ut

B P& enkelte apparater: Stengeventilen
apnes ikke fullstendig.

B Ved lukket stengeventil: Utetthet i sys-
temet, kontakt service.

Rengjgringsbgarste dreier ikke

FORSIKTIG

Dersom en bgrste er blokkert, lukk stenge-
ventilen og sla av haytrykksvaskeren.

B Kontakt service.

Maskinen suger ikke
rengjgringsmiddel

B Innsugning av rengjgringsmiddel er kun
mulig ved bruk av hgytrykksvasker med
oppvarming (HDS-apparater):

Klemmen pa teleskoplansen holder
ikke skikkelig
B Klemmingen holder ikke.

=>» Ettertrekk klemmingen, trekk da til skru-
en pa siden av reguleringsspaken.

Merk: Ved behov kan det bestilles en ny re-
guleringsspak.

Lasehendel Bestillingsnr.
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
g 28 mm 6.373-997.0

37



Monteringserkleering

Herved erkleerer vi at det for den i det fal-
gende beskrevne ufullstendige maskinen
er fremskaffet teknisk dokumentasjon i
henhold til EU-direktiv 2006/42/EU (+2009/
127/EU) vedlegg VII, del B, og at den sam-
svarer med fglgende punkter i direktivet:
Vedlegg | Punkt 1.1,1.2,1.3,1.4,15,1.6
og 1.7.

Denne erkleering mister sin gyldighet der-
som den ufullstendige maskinen endres
uten etter avtale med oss.

Produkt: Tilbehar

iSolar 400

iSolar 800
Type: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Anvendte overensstemmende normer
I henhold til:
EN 60335-2-79
Myndigheten kan forespgrre om den rele-
vante kédokumentasjonen for den ufull-
stendige maskinen hos var dokumenta-
sjonsansvarlige. Oversendelse av doku-
mentene vil skje ved e-mail.
Far den ufullstendige maskinen tas i bruk
eller monteres, ma du forsikre deg om at
maskinen som denne ufullstendige maski-
nen skal drives/monteres i, oppfyller EUs
Maskindirektiv 2006/42/EU (+2009/127/
EU). Informasjon om dette finner du i EU-
samsvarserkleeringen for maskinen.

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

S
R U Pt
PR
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Lé&s bruksanvisning i original
& M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehall

Innehdll .................. SV 1
Rengdringsset . . ........... sv 1
Allmanna anvisningar ....... sv 1
Sékerhetsanvisningar . ... ... sv 1
Beskrivning av aggregatet. ... SV 2
Forberedning.............. sv 2
Handhavande ............. Sv 3
Transport och forvaring . . . . . . Ssv 3
Specialtillbehér ............ sv 3
Atgardervidfel ............ SV 4
Monteringsforklaring ... ... .. SV 4

Rengoringsset

I den har bruksanvisningen beskrivs hur
rengoringsset iSolar 400 och iSolar 800
hanteras.
Hos iSolar 800 finns tva borstar som I6per
mot varandra for rengéringen av moduler-
na, hos iSolar 400 &r det en.
Rengoéringssatsen for solceller kan
kombineras med féljande tillbehor:
Teleskopror i olika langder fér iSolar 400
och iSolar 800:
— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)
— Hogtrycksslangar i olika langder, pas-
sande till teleskopror:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m
— Rengoringsborstar for iSolar 800
6.368-454.0 - for vattenméangd 700-
1000 I/h
6.368-455,0 - for vattenméngd 1000-
1300 I/h
— Rengoringsborstar for iSolar 400
6.368-456,0 - for vattenméangd 700-
1000 I/h
6.368-457.0 - for vattenméngd 1050 -
1300 I/h
Beskrivningen av teleskoproret finns i en
separat bruksanvisning som medfoljer tele-
skoproret.

Tillbehor (finns som tillval)

Personlig skyddsutrustning

Artikelnr. 6 988-152,0

Vid rengoringsarbeten som utfors pa tak
finns en fallrisk. Arbeta bara med lamplig
skyddsutrustning och endast om godkanda
fastpunkter finns pa taket.

Vattenavhardning

Kranvatten avmineraliseras med vattenav-
hardaren. Tack vare goda rengdringsegen-
skaper fororsaker det inga skador resp.
kalkrester pA modulernas yta.

Andamalsenlig anvandning

Rengdringssatsen for solceller kan anvan-
das tillsammans med professionella KAR-
CHER-hogtryckstvattar med en vatten-
méangd p& 700 - 1000 I/h eller 1000 - 1300
I/h.

— Rengoringssatsen for solceller &r till for
rengdring av konventionella moduler
med solceller med en glatt yta.

— Teleskoproret far bara anvandas for ar-
beten med rengoringsborstarna. Det ar
forbjudet att ansluta andra tillbehér.

Forutsagbar felanvandning

— Det arinte tillatet att ansluta rengorings-
borstarna direkt till hogtryckstvattens
strélror (risk for att skada borstdrivning-
en).

Allmanna anvisningar

Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.
%@ Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm jtervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frAgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Symboler i bruksanvisningen

A FARA

Varnar for en omedelbart éverhangande
fara som kan leda till svara skador eller
dodsfall.

&N VARNING

Varnar for en mojligen farlig situation som
kan leda till svara skador eller déden.
FORSIKTIGHET

Information om en mdgjligen farlig situation
som kan leda till latta skador eller materiel-
la skador.

Séakerhetsanvisningar

Anvandning

— Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas foreskriftsenliga tillstdnd och
driftssékerhet fére anvandningen. Om
tillstandet inte &r korrekt far den inte tas
i bruk.

— Observeragarantibestimmelserna fran
modaultillverkaren!

Sakerhetsanvisningar for
manoévreringen

— Aggregatet &r inte avsett att anvandas
av personer med fysiska, sensoriska el-
ler psykiska funktionshinder.
Aggregatet far inte anvandas av barn
eller personer som inte har tillracklig
kunskap.

Barn ska hallas under uppsikt sa att de
inte leker med aggregatet.

— Teleskoproret far bara anvandas for ar-
beten med rengéringsborstarna. Det ar
forbjudet att ansluta andra tillbehér.

— Om rengoringsborstarna ansluts direkt
till stralréret och hogtryckstvattens
handsprutpistol skadas rengéringsbor-
starnas drivning.

— Vridmoment pa grund av roterande bor-
ste. Hall fast teleskoproret ordentligt,
sarskilt nar teleskoproret ar langt eller
komplett utdraget.

— Se till att sta stabilt vid rengéringsarbe-
ten.

— Kontrollera innan rengéringen om mo-
dulerna ar skadade (sprickor, repor,
otatheter etc.). Skadade moduler far
inte goras rent.

— Nar rengdringsdriften ska avslutas,
stang av hogtryckstvatten, stang av vat-
tentillférseln till maskinen, gor systemet
tryckldst genom att dppna sparrkranen
och koppla sedan ifran hogtrycksslang-
en fran teleskoproret.

— Maximal vattentemperatur 40 °C (beak-
ta anvisningarna for hogtryckstvatten).

— Beakta sé@kerhetsanvisningarna for din
hdégtryckstvatt.

— Rengoringsarbeten ska utféras med
minst 2 personer.

Det &r inte tillatet att utféra rengorings-
arbeten fran en stege.

— Maskinen far endast anvandas av per-
sonal som har instruerats i dess hand-
havande och uttryckligen har fatt upp-
draget att arbeta med maskinen.

— Pawww.kaercher.com finns videon
iSolar med viktig information om hur
man arbetar med rengdringssatsen
for solceller. Titta ovillkorligen pa
denna video!

A FARA

Livsfaral

— Ledningar och komponenter hos foto-
voltaikanlaggningar leder alltid elektrisk
spanning nar de utsétts for ljusstral-
ning. Berdring av stromforande delar
kan leda till en elstot och ar darfor for-
bjudet.
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Utforinga rengoringsarbeten i ndrheten
av hdgspénningsledningar eller andra
elektriska anordningar.

Var sarskilt uppméarksam pa hantering-
en med teleskoproret i ndrheten av hog-
spanningsledningar.

AN VARNING

Fallrisk! Vid rengoringsarbeten pa hogre

hojd.

— Anvand personlig skyddsutrustning,
godkanda fastpunkter maste finnas och
anvandas.

Beakta foljande normer avseende sé&-
kert arbete med skyddsutrustning. t.ex.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497

P& grund av sakringslinan och hég-
trycksslangen finns en snubbelrisk, var
alltid mycket uppmarksam pa den ned-
lagda hogtrycksslangen och sakringsli-
nan.

Sakerhetsanpassad klatterutrustning
(t.ex. stéllningar eller arbetsplattformar)
maste finnas.

Sakerstall att den tilldtna belastningen
pa taket inte Gverskrid vid rengéringsar-
beten fr&n taket. Kontakta byggnadsen-
treprendren om du ar oséker.

Var forsiktig med asbestcementplattor,
bitumenplattor, ljuskupoler eller glas-
tak, gamla eller skadade takpannor. Ga
bara pa denna typ av underlag pa sar-
skilda gang- eller arbetsstegar.

Hall handtag, trappsteg, avsatser och
stegar fria fran smuts.

Utfor inga rengéringsarbeten vid kraftig
vind.

Halkfara!

— Gainte pa taket vid fuktigt vader.

Risk for skada!

— Beror aldrig den roterande borsten med
fingrarna.

— Innan rengéringsarbeten pa taket mas-
te ett tillrackligt stort omrade pa marken
sékras med avsparrningsband och/eller
skyltar "Varning takarbeten!".

Personer kan skadas av foremal som
faller ner. Inga personer far uppehalla
sig i rengdringsomradet under rengo-
ringsarbetet.

Bar lampliga skyddshandskar, skydds-
glasdgon och skyddsklader vid arbetet.

FORSIKTIGHET

Risk for brott!

— Moduler kan skadas om man gar pa
dem. Ga inte pa modulerna.

Vid héga yttertemperaturer rekommen-
deras att vattnet forvarms (max 40 °C)
for att undvika spanningar i glaset pa
grund av stora temperaturskillnader.
Det ar béttre att utféra rengéringen nar
modulerna inte utsatts for solstralning.

Risk for skada!

— Smutsiga och torra borstar kan skada
modulernas yta. Hall alltid borstarna fria
fran smuts och sand.

Sla eller skrapa inte med teleskoproret
eller rengoringsborsten pa ytan.

Skjut inte borstar éver torra moduler.
Utfor inte rengéringsarbeten vid minus-
grader.
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Beskrivning av aggregatet

Figurer, se sida 2
Bild

1 Teleskopror

2 Anslutning for hdgtrycksslang teleskop-
ror.

3 Sparrkran

4 Anslutning for hogtrycksror fran hog-
tryckstvatt.

5 Hogtrycksslang teleskopror

6 Fordelare
(bara iSolar 800)

7 Rengoringsborste vanster (vridriktning
motsols)
(bara iSolar 800)

8 Rengoringsborste héger (rotationsrikt-
ning medurs)

9 Lasningshandtag

10 Anslutningsganga

11 Monteringshjélp
(bara iSolar 800)

Forberedning

Séakra rengoéringsomradet

=> Innan rengoringsarbeten pa taket mas-
te ett tillrackligt stort omrade pa marken
sékras med avsparrningsband och/eller
skyltar "Varning takarbeten!".

Montera hogtrycksslangen pa
teleskoproret

Bild A

= Skjut ihop teleskoproret helt.

Bild &

= Skruva ut anslutningsgéngan ur tele-
skoproret-

Bild 1

=> Linda av hogtrycksslangen komplett
och lagg ut den langsgaende.

= Skjut in hdgtrycksslangens tunna &nde
i teleskoprorets styrning tills den kom-
mer ut ur roret framtill.

Bild H

=> Skruva pa anslutningsgangan pa hog-
trycksslangen. Anvénd I6sbart metallim
(t.ex. Loctide 243).
OBS: Anvand en insexnyckel NV 6 for
att dra fast.

Bild @

= Skruva in anslutningsgédngan ca 1,5cm
i teleskoprorets ganga och sakra med
mutter.
OBS: Se till att muttern inte skjuter ut i
den tunnare géangan.

Bild

= Anslut hégtrycksslangen till teleskoproret
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Obs: Om rengdringsborstarna ansluts
direkt till stralréret och hogtryckstvét-
tens handsprutpistol skadas rengo-
ringsborstarnas drivning. Detta ar
darfor forbjudet.
Anvisningar for arbete med ett stralror:
Om det pa grund av rengoringsforhallande-
na gar att arbeta med ett standardméssigt
eller flexibelt stralror (specialtillbehor) skall
en kulkran (specialtillbeh&r) monteras mel-
lan hégtryckstvattens hogtrycksslang och
strélroret, istallet for handsprutpistolen. Se
kapitlet "Specialtillbehor".

Forbind rengdringsborstar med
fordelare och teleskopror (bara
iSolar 800)

Bild &

= Skruva pa rengoringsborstar pa anslut-
ningen hos fordelaren, men dra inte fast
annu. Tank pa at vilket hall borstarna
roterar!
OBS: Skruva péa vansterroterande till
vanster borste. Skruva pa hdgerrote-
rande borste till héger.

=> Det ar mycket viktigt att borstarna ar rik-
tade parallellt mot varandra. Anvand
darfor bara den medfdljande monte-
ringshjalpen till borstarnas montering.

= Lagg borstarna pa ett jamnt underlag
for monteringen. Placera monterings-
hjalpen sa som visas och dra fast bor-
starna.

=>» Ta bort monteringshjélpen.
Information: Monteringshjalpen kan
aven anvandas som vagghallare for for-
varing av borstarna.

= Skruva pa fordelare med monterade
borstar pa teleskoprorets anslutning
och dra fast.

Forbind rengéringsborste med
teleskopror (bara iSolar 400)

Bild [EX
=> Skruva pa rengoringsborste pa tele-
skoprdrets anslutning och dra fast.

Anslut hégtryckstvatten till
teleskoproret

Bild Y

= Anslut hdgtryckstvattens hogtrycks-
slang till teleskopréret
OBS: Skruva forst av handsprutpistolen
fran hogtrycksslangen.

= Om en kulkran (specialtillbehdr) monte-
ras mellan hogtrycksslangen och stralro-
ret gar det att arbeta med hogtryckstvat-
tens standardmaéssiga stralrér eller med
specialtillbehdret Flexibelt stralror.



Handhavande

Tips om rengéring

— Fukta forst den forsta modulraden med
vattenslangen. Detta l6ser upp fastsit-
tande smuts och man undviker att man
maste skrubba pa en torr yta.

— Rengoring fran taksen: Rengdr modu-
lerna uppifran (teleskopror inskjutet)
och ner (teleskopror utskjutet).

— Rengoring fran arbetslyft/stallning:
Rengdr modulerna uppifran (teleskop-
ror utskjutet) och ner (teleskopror in-
skjutet).

— Rengor stérre ytor i sektorer.

— Hall sparrkranen nedat nar du drar ut el-
ler skjuter ihop teleskoproret, detta un-
derlattar hanteringen av slangen.

— Endast méjligt med varmda hég-
tryckstvattar (HDS-maskiner):

Vi rekommendera vid behov att man
anvander rengdringsmedlet RM 99.
Stall in temperaturen till max. 40

— Hos hégtryckstvattar med installbar vat-
tenmangd:

Arbeta med maximal vattenmangd.

— Utfér rengéringsarbeten med minst 2
personer, hjalp till att skjuta fram den
fria slanglangden eller for att hantera
hogtryckstvatten.

— Ensaker arbetsplast vid rengéring éren
arbetslyft.

Rengdring
Anvisning: Las och beakta sédkerhetsan-
visningarna innan anvandning!
A FARA
Se till att sta stabilt vid reng6ringsarbeten.
Vridmoment pa grund av roterande borste.
Hall fast teleskoproret ordentligt, sarskilt
nar teleskoproret ar langt eller komplett ut-
draget.
FORSIKTIGHET
Observera den maximala rengéringstem-
peraturen pa 40 °C! Risk for att borstdriv-
ningen skadas vid férhojd temperatur.
Om borstarna blockaras, se hjalp vid stor-
ningar.
Forflytta bara teleskopréret i langsriktning
under arbetet, inte i sidled.
=>» Starta hogtryckstvatten enligt bruksan-
visningen.
Bild Kl
= Dra vid behov ut teleskoproret: Oppna
sparrspaken och dra ut roret till den
langd som behdvs.
OBS: Bdrja alltid med att dra ut de frdm-
re (tunnare) réren.
=>» Stang igen sparrspaken.

Bild ¥
= Oppna sparrkranen och pabdrja rengo-
ringen.

Avsluta rengdringen

=>» Stang sparrkranen.

= Stang av hogtryckstvatten.

= Oppna sparrkranen igen for att slappa
ut tryck som kan finnas kvar i systemet.

Transport och forvaring

= Skjut ihop teleskoproret helt.

=» Skruva av férdelaren med rengorings-
borstar fran teleskoproret.

=>» Skruva av b&da hogtrycksslangarna
fran teleskoproret.

Bild

=> Linda upp teleskoprorets hégtrycks-
slang och fast den pa roret (med kabel-
bindare eller kardborrband).

=>» Forvararengdringsborstarna sd attinga
borst kan skadas eller deformeras.

= Lagra rengdringssatsen for solceller
frostfritt och torrt.

Specialtillbehor

Bestall-
ningsnr.
Kulkran 6.683-213.0
Flexibelt stralror, 1 m * |6.394-654.0
Midjeled, fixeringsbar * |6.987-705.0
Midjeled, automatisk * |6.394-735.0
* kan bara anvandas med enkelborste
Hanvisning

Om en kulkran (specialtillbehér) monteras
mellan hogtrycksslangen och stralréret gar
det att arbeta med hogtryckstvéattens stan-
dardmassiga stralror eller med specialtill-
behoret Flexibelt stralror.

Pos.|Beteckning

AIWINPE

Atgarder vid fel

Hogtryckstvatten startas/stangs av

B Hos vissa maskiner: Sparrkranen ar
inte helt éppen.

B Om sparrkranen ar stdngd: Systemet ar
inte tatt, kontakta service.

Rengdringsborsten roterar inte.

FORSIKTIGHET

Om borsten ar blockerad, sting igen spérr-
kranen och stang av hogtryckstvatten.

B Kontakta service.

Rengdringsmedel sugs inte in
Uppsugning av rengdringsmedel &r en-
dast mojligt med varmda hogtryckstvat-
tar (HDS-maskiner):
Teleskoprorets fastklamning haller
inte.

B Klammanordning héller inte.
=> Justera klamanordningen. Efterdra da
skruven pa sidan av lasspaken.

Information: Om det behdvs kan nya
laspakar bestéllas.

Lasningshandtag Bestéllningsnr.
2 36 mm 6.373-995.0
g 34 mm 6.373-996.0
228 mm 6.373-997.0
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Monteringsforklaring

Harmed forklarar vi att de tekniska doku-
menten for den nedan angivna ofullstandi-
ga maskinen har sammanstallts enligt kra-
ven i EU-direktivet 2006/42/EG (+2009/
127/EG) Bilaga VII Del B och motsvarar fol-
jande punkter i direktivet:
Bilagal Punkt1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6 och
1.7.
Vid férandring av den ofullstdndiga maski-
nen, som ej 6verenskommits med oss, for-
lorar denna forklaring sin giltighet.
Produkt: Tillbehor

iSolar 400

iSolar 800
Typ: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Tillampade harmoniserade normer
I enlighet med:
EN 60335-2-79
Myndigheter kan gora en forfragan anga-
ende relevanta dokument om den ofullstén-
diga maskinen hos den som ar befullméakiti-
gad att utféra dokumentationen. Oversan-
dandet av dokumenten gors via e-post.
Innan driftséttning eller inbyggnad av den
ofullstdndiga maskinen ska sékerstéllas att
maskinen, i vilken den ofullstdndiga maski-
nen ska drivas eller byggas in, motsvarar
EU-maskinriktlinjen 2006/42/EG (+2009/
127/EG). Information om detta finns i ma-
skinens EG-0verensstammelseintyg.

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

S
R U Pt
PR
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Lue kayttdohje ennen laitteesi

kayttamista, sailyta kayttbohje
my6hempéaa kaytt6a tai mahdollista myo6-
hempaa omistajaa varten.

Sisaltd . .................. FI 1
Aurinkopaneelien puhdistussetti  Fl 1
Yleisid ohjeita . ............ FI 1
Turvaohjeet ............... FI 1
Laitekuvaus .. ............. FI 2
Esivalmistelu . . ............ Fl 2
Kayttd ................... FI 3
Kuljetus ja varastointi. . . ... .. Fl 3
Erikoisvarusteet. ........... FI 3
Hairibnpoisto . .. ........... FI 4
Asennusvakuutus . ......... FI 4

Aurinkopaneelien
puhdistussetti

Tassa kayttbohjeessa kuvataan aurinkopa-
neelien puhdistussettien iSolar 400 ja
iSolar 800 kayttaminen.

iSolar 800 -setissé on kaksi vastakkaisiin

suuntiin pydrivaa harjaa aurinkomoduulien

puhdistamiseen, iSolar 400 -setissé vain
yksi.

Aurinkopaneelien puhdistussetin voi

yhdistéaa seuraaviin varusteisiin:

Eripituiset teleskooppiputket seteille iSolar

400 ja iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Eripituisiin korkeapaineletkuihin, jotka
sopivat teleskooppiputkeen:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Puhdistusharjat iSolar 800:lle
6.368-454.0 - vesimaaralle 700 - 1000 I/h
6.368-455.0 - vesimaaralle 1000 - 1300 I/h

— Puhdistusharjat iSolar 400:lle
6.368-456.0 - vesimaaralle 700 - 1000 I’h
6.368-457.0 - vesiméaaralle 1050 - 1300 I/h

Teleskooppiputken kaytté on kuvattu erilli-

sessa kayttbohjeessa, joka tulee tele-

skooppiputken mukana.

Lisdvarusteet (saatavina
valinnaisena)

Henkilékohtainen suojavarustus

Tilausnumero: 6.988-152.0
Puhdistustdissa katolla on aina putoamis-
vaara, tydskentele vain soveliasta suojava-
rustusta kayttaen ja vain, jos katolla on hy-
vaksytyt kiinnityspisteet.

Vedenpehmennys

Vedenpehmennin poistaa mineraalit vesi-

johtovedestd. Hyvat puhdistusominaisuu-

det takaavat sen, etta aurinkomoduulien
pinnat eivat vahingoitu eiké niihin jaa kalk-
kijaamia.

Tarkoituksenmukainen kaytto
Aurinkopaneelien puhdistussettia tavallis-
ten KARCHER-painepesureiden, joiden
tuottama vesimaara on 700 - 1000 I/h tai
1000 - 1300 I/h, kanssa.

— Aurinkopaneelien puhdistussetti on tar-
koitettu tavallisten, siledpintaisten au-
rinkopaneelimoduulien puhdistami-
seen.

— Teleskooppiputkea saa kayttaa vain
puhdistusharijoilla suoritettavaan puh-
distamiseen. Liittdminen muihin varus-
teisiin on kiellettya.

Ennakoitavissa oleva virheellinen

kaytto

— Puhdistusharjojen liittdminen suoraan
painepesurin ruiskuputkeen ei ole sallit-
tua (harjakéyton vaurioitumisvaara!).

Yleisia ohjeita
Ymparistonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasté syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimpéén valtuutettuun huol-
toon.

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisia KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo [6ytyy tdman kaytto-
ohjeen lopusta.

Kayttbohjeessa esiintyvat symbolit

A VAARA

Varoittaa valittdmasti uhkaavasta vaarasta,
jokavoi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman
tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilan-
teesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuolemaan.

VARO

Viittaus mahdollisesti vaaralliseen tilantee-
seen, joka voi aiheuttaa lievan ruumiinvam-
man tai aineellisia vahinkoja.
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Turvaohjeet

Kaytto

— Ennen lailleen kayttéa on tarkistettava
yhdessa toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttoturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

— Huomioi moduulivalmistajien takuueh-
dot!

Kayttoa koskevia turvaohjeita

— Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kaytettavaksi, joiden aistit,
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittu-
neet.

Lapset tai perehtyméattomat henkiltt ei-
vat saa kayttaa laitetta.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteen kanssa.

— Teleskooppiputkea saa kayttaa vain
puhdistusharjoilla suoritettavaan puh-
distamiseen. Liittdminen muihin varus-
teisiin on kiellettya.

— Puhdistusharjojen liittiminen suoraan
painepesurin ruiskuputkeen ja kasiruis-
kupistooliin johtaa puhdistusharjakay-
ton vaurioitumiseen eiké siksi ole sallit-
tua.

— Pyoriva harja aiheuttaa vaantémomen-
tin, pida puhdistettaessa teleskooppi-
putkesta tiukasti kiinni, erityisesti silloin,
kun putki on vedetty pitkélle tai koko-
naan ulos.

— Varmista puhdistustoisséa tukeva
seisonta-asento.

— Tarkasta moduulit ennen puhdistamista
vaurioiden varalta (sérot, naarmut, epa-
tiiviydet jne.). Vaurioituneita moduuleja
ei saa puhdistaa.

— Puhdistuskayton paatyttya, kytke pai-
nepesuri pois paalta, sulje vedensyottod
painepesuriin, tee jarjestelma paineet-
tomaksi avaamalla sulkuhana, irrota sit-
ten korkeapaineletku teleskooppiput-
kesta.

— Veden maksimi lampdétila 40 °C (huomi-
oi korkeapainepesurin ohjeet).

— Noudata suurpainepesurisi turvaohjei-
ta.

— Suorita puhdistusty6t vahintaan 2 hen-
kilon kanssa.

Tikkailta suoritettavat puhdistustyd ei-
vét ole sallittuja.

— Laitetta saavat kayttda vain sellaiset
henkildt, jotka on opastettu laitteen ka-
sittelyyn ja ovat erityisesti valtuutettu
kayttamiseen.

— Osoitteessa www.kaercher.com on
kaytonopastusvideo iSolar, josta
saat tarkedn opastuksen aurinkopa-
neelien puhdistussetin kanssa ty6s-
kentelemiseen. Katso ehdottomasti
video!

A VAARA

Hengenvaara!

— Fotoséhko-laitteistojen johdoissa ja ra-
kenneosissa on aina séahkéjannite va-
lon osuessa paneeleihin. Sahka johta-
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vien osien koskettaminen voi aiheuttaa
sahkoiskun ja on siksi kiellettya.

Ala suorita mita&n puhdistustéita kor-
keajannitejohtojen tai muiden sahkolait-
teistojen laheisyydessa.

Kohdista erityinen huomio teleskooppi-
putken késittelyyn korkeajannitejohto-
jen laheisyydessa.

AN VAROITUS

Putoamisvaara! Puhdistustfissé suurem-

missa korkeuksissa

— Kayta henkilékohtaista suojavarustus-
ta, kaytettavissa tulee olla hyvaksytyt
kiinnityspisteet ja niitd on kaytettava.
Noudata seuraavia, turvallista tydsken-
televia ja suojavarusteita koskevia, nor-
meja: esim. EN 358, EN 361, EN813,
EN1497
Turvakoysi ja korkeapaineletku aiheut-
tavat kompastumisvaaran, tarkkaile
aina huolellisesti korkeapaineletkun ja
turvakdyden sijaintia.

Kéaytettavissa tule turvalliset nousu-
avusteet (esim. telineet tai nostettavat
tydskentelytasot).

Varmista, etta sallittua kattokuormitusta
ei katolla suoritettavissa puhdistustdis-
sayliteta. Jos asiasta on epavarmuutta,
ota yhteys rakennusyhtidon.

Ole varovainen, jos kyseessa on as-
bestisementti-aaltolevyt, bitumi-aaltole-
vyt, lasiset kattokuvut, lasikatot, vanhat
tai vaurioituneet kattotiilet. Astu naissa
tapauksissa vain kayntisilloille ja kaynti-
tasoille.

Pida kahvat, askelmat, kaiteet, porras-
tasanteet, tikkaat vapaana liasta.

Al& suorita puhdistustéita tuulen ollessa
voimakas.

Liukastumisvaara!

— Ala astu katoille kosteissa saéolosuh-
teissa.

Loukkaantumisvaara!

— Al koskaan kosketa pyorivaa harjaa
sormilla.

— Ennen katolla suoritettavia puhdistus-
toita, riittdvan suuri alue maanpintaa tu-
lee eristédéd kulunestonauhoilla ja/tai
"Varo kattotoita"-kilvilla.

Alas putoavat esineet voivat aiheuttaa
vammoja henkildille. Puhdistustdiden
aikana, pida henkilot etéaéalléa puhdistus-
alueelta.

Kayta tydtehtavaan soveltuvia suojaka-
sineitd, suojalaseja ja suojavaatetusta.

VARO

Murtumisvaara!

— Moduulit voivat vaurioitua niille astutta-
essa, ala astu moduulien péalle.

Kun ulkolampétila on korkea, on suosi-
teltavaa esilammittaa vesi (maks. 40
°C), jotta suuret lampétilaerot eivat ai-
heuta jannityksia lasiin. Puhdistus on
parempi suorittaa silloin, kun moduulit
eivét ole alttiina auringonsateilylle.

Vaurioitumisvaara!

— Likaantuneet ja kuivat harjat voivat vau-
rioittaa moduulien pintoja. Pida harjak-
set alati vapaana liasta ja hiekasta.
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Ala lyo teleskooppiputkea tai puhdistus-
harjaa moduulien pintaa vasten tai
naarmuta pintoja.

Ala tyénna harjaa kuivien moduulien
paélle.

Ala suorita puhdistustéita miinuslampo-
tiloissa.

Kuvat, katso sivu 2
Kuva

[EnY

Teleskooppiputki

2 LiitAnt& teleskooppiputken korkeapai-
neletkulle

3 Sulkuhana

4 Liitanta korkeapaineletkulle painepesu-
rilta

5 Teleskooppiputken korkeapaineletku

6 Jakaja
(vain iSolar 800)

7 Puhdistusharja vasen (py6rimissuunta
vastapaivaéan)
(vain iSolar 800)

8 Puhdistusharja oikea (py6rimissuunta
mydtépaivaan)

9 Lukitusvipu

10 Liitantakierre

11 Asennusapu

(vain iSolar 800)

Esivalmistelu

Puhdistusalueen eristamisen
suorittaminen

= Ennen katolla suoritettavia puhdistus-
toita, riittdvan suuri alue maanpintaa tu-
lee eristédd kulunestonauhoilla ja/tai
"Varo kattotoita"-kilvilla.

Korkeapaineletkun kiinnittaminen
teleskooppiputkeen

Kuva A

= Tyhjenna teleskooppiputki kokonaan si-
saan.

Kuva H

= Kierré liitdntakierre ulos teleskooppiput-
kesta.

Kuva 1

= Avaa korkeapaineletku kokonaan kelal-
ta ja aseta pitkalleen.

= Tyonna korkeapaineletkun ohut paa te-
leskooppiputken johteeseen niin pitkal-
le, ettd se tulee putken toisesta paasta
ulos.

Kuva H

= Kierra liitntékierre korkeapainelet-
kuun. Kayta irrotettavaa metallilimaa
(esim. Loctide 243).
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Huomautus: Kayta kiristimiseen 6 mm
kuusiokoloavainta.
Kuva @
=>» Kierra liitntakierre n. 1,5 cm syvyyteen
teleskooppiputken kierteeseen ja lukit-
se vastamultterilla.
Huomautus: Huomioi, ettd mutteri ei
peitd ohuempaa kierrettéa.
Kuva
=>» Kiinnita korkeapaineletku teleskooppi-
putkeen.
Huomio: Puhdistusharjojen kayttami-
nen painepesurin kasiruiskupistoolissa
johtaa puhdistusharjakéyttn vaurioitu-
miseen eika siksi ole sallittua!
Ruiskuputkella suoritettavia toita kos-
keva ohje: Jos puhdistusolosuhteista joh-
tuen voidaan tyéskennelld vakiota tai jous-
tavaa ruiskuputkea (erikoisvaruste) kaytta-
en, on kasiruiskupistoolin tilalle asennetta-
va kuulahana (erikoisvaruste) painepesurin
korkeapaineletkun ja ruiskuputken valiin,
katso lukua ,Erikoisvarusteet”.

Yhdista puhdistusharjat jakajaan ja
teleskooppiputkeen (vain iSolar 800)

Kuva H

=> Kierrd puhdistusharjat jakajan liitant6i-
hin, ala viela kiristd. Huomioi harjojen
pyorimissuunnat!
Huomautus: Ruuvaa vasemmalle py6-
rivé harja vasemmalle puolelle. Ruuvaa
oikealle pyoriva harja oikealle puolelle.

=>» Harjojen suuntaus samaan tasoon on
erittain tarkeaa. Asenna harjat siksi
vain mukana olevaa asennusapua
kayttaen.

= Aseta molemmat harjat tasaiselle alus-
talle, aseta asennusapu kuten kuvassa
on esitetty paikalleen ja kirista harjat.

=>» Poista asennusapu.
Huomautus: Asennusapua voi kayttaa
myds seindpidikkeena harjoja sailytet-
taessa.

=> Kierra jakaja kiinnitettyine harjoineen
teleskooppiputken liiténtéén ja kirista
paikalleen.

Puhdistusharjan yhdistaminen
teleskooppiputkeen (vain iSolar 400)
Kuva E1
=>» Kierrd puhdistusharja teleskooppiput-

keen liitantéén ja kiristéa paikalleen.

Painepesurin liittdminen
teleskooppiputkeen
Kuva [
=> Kiinnité painepesurin korkeapaineletku
teleskooppiputkeen.



Huomautus: Irrota ensin kasiruiskupis-
tooli korkeapaineletkusta.

= Jos kuulahana (erikoisvaruste) asenne-
taan painepesurin korkeapaineletkun ja
ruiskuputken véliin, talldin voidaan
tydskennella painepesurin vakioruisku-
putkea tai erikoisvarustetta joustava
ruiskuputki kayttaen.

Puhdistusvinkkeja

— Kostuta ensimmainen moduulirivi vesi-
letkulla, ndin tarttunut lika irtoaa ja val-
tytdan harjojen hankaamiselta kuivilla
pinnoilla.

— Puhdistus katonharjalta alkaen: Puh-
dista moduulit ylhaaltéa alkaen (tele-
skooppiputki sisdaéntydnnettynd), sitten
alempaa ja alempaa (teleskooppiputki
enemman ja enemman ulosvedettyna).

— Puhdistus nostettavalta ty6tasolta/teli-
neilta kasin: Puhdista moduulit ylhaalta
alkaen (teleskooppiputki ulosvedetty-
nd), sitten alempaa ja alempaa (tele-
skooppiputki enemman ja enemman si-
saantyonnettyna).

— Puhdista suuremmat pinnat sektoreittain.

— Pida sulkuhanaa alhaalla teleskooppi-
putkea ulosvedettdessa tai sisdantyon-
nettdessd, tAmé auttaa letkun ohjautu-
vuutta.

— Mabhdollista vain lammitettavissa paine-
pesureissa (HDS-laitteissa):
Suosittelemme tarvittaessa puhdistus-
aineen RM 99 kayttamista.

Aseta lampdtilaksi maks. 40 °C.

— Painepesureissa, joissa on sdadettava
vesimaara:

TyOskentele maksimia vesimaaraa
kayttaen.

— Suorita puhdistusty6t vahintéén 2 hen-
kilbn kanssa, apu on tarpeen vapaan
letkunpituuden vetamisessa tai paine-
pesurin kayttamisessa.

— Turvallinen tytpaikka puhdistettaessa;
nostettavat tyotasot.

Puhdistus

Huomautus: Ennen kayttéa, lue turvaoh-
jeet ja noudata niital

A VAARA

Varmista puhdistustoissa tukeva seisonta-
asento.

Pyoriva harja aiheuttaa vaantémomentin,
pida puhdistettaessa teleskooppiputkesta
tiukasti kiinni, erityisesti silloin, kun putki on
vedetty pitkalle tai kokonaan ulos.

VARO

Huomioi maksimi puhdistuslampétila 40

°C! Harjakayton vaurioitumisvaara suurem-

missa lampdotiloissa.

Jos harjat juuttuvat kiinni, noudata hairién-

poisto-ohjeita.

Liikuta tydskenneltdessa teleskooppiputkea

vain pituussuunnassa, €i sivusuunnassa.

= Ota painepesuri kayttdohjeen mukai-
sesti kayttoon.

Kuva kil

= Teleskooppiputken vetadminen tarvitta-
essa ulos: Avaa lukitusvipu ja veda put-
kia ulos tarvittavaan pituuteen.
Huomautus: Aloita ulosvetdminen aina
etummaisista (ohuimmista) putkista.

= Sulje lukitusvipu.

Kuva iH

=» Avaa sulkuhana ja aloita tydskentely.

Puhdistuksen lopettaminen

= Sulje sulkuhana.

= Kytke korkeapainepesuri pois paalta.

= Avaa sulkuhana vield kerran, jotta kui-
tenkin jéljelle jaanyt paine jarjestelmas-
sé& paasee poistumaan.

Kuljetus ja varastointi

= Tyhjenné teleskooppiputki kokonaan si-
saan.

=> Kierré jakaja puhdistusharjoineen irti te-
leskooppiputkesta.

=> Kierrd molemmat korkeapaineletkut irti
teleskooppiputkesta.

Kuva

=>» Kierra teleskooppiputken korkeapaine-
letku kiepille ja kiinnité putkeen (nippu-
siteelld tai tarranauhalla)

=> Varastoi puhdistusharjat siten, etté har-
jakset eivéat vaurioidu tai muuta muoto-
aan.

=» Varastoi aurinkopaneelien puhdistus-
setti jadtymattdmana kuivassa paikas-
sa.

Erikoisvarusteet

Koh |Nimitys Tilausnro

ta

1 Kuulahana 6.683-213.0

2 Joustava ruiskuputki, |6.394-654.0
Im *

3 [Taittonivel, lukittava * |6.987-705.0
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Koh |Nimitys Tilausnro

ta

4 Taittonivel, automaatti- 6.394-735.0
nen *

* kaytettavissa vain 1-kertaisen harjan
kanssa

Huomautus

Jos kuulahana (erikoisvaruste) asennetaan
painepesurin korkeapaineletkun ja ruisku-
putken valiin, tallbin voidaan tydskennella
painepesurin vakioruiskuputkea tai erikois-
varustetta joustava ruiskuputki kayttaen.

Hairionpoisto
Painepesuri ei kytkeydy paalle/pois
paalta

B Tietyissa laitteissa: Sulkuhana ei ole
taysin avattu.

B Sulkuhanan ollessa suljettuna: Jarjes-
telma vuotaa, ota yhteis huoltoon.

Puhdistusharja ei pyori
VARO
Jos puhdistusharja on juuttunut kiinni, sulje
sulkuhana ja kytke painepesuri pois paalta.
B Ota yhteys huoltoon.

Puhdistusainetta ei imeta
B Puhdistusaineen imenta, mahdollista
vain lammitettvissa painepesureissa
(HDS-laitteissa).
Teleskooppiputken lukitus ei pida
B Lukitus ei pida.
=> Jalkisdada kiristys, tee se kiristamalla
lukitusvivun sivulla olevaa ruuvia.

Huomautus: Tarvittaessa voi tilata uuden
lukitusvivun.

Lukitusvipu Tilausnro

@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
g 28 mm 6.373-997.0
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Asennusvakuutus

Vakuutamme taten, etta tekniset asiakirjat
seuraavana kuvatulle epataydelliselle ko-
neelle on laadittu EY-direktiivin 2006/42/
EY (+2009/127/EY) liitteen VII osan B mu-
kaisesti ja ne vastaavat direktiivin seuraa-
via kohtia:

Liitteen | kohdat 1.1, 1.2, 1.3,1.4,1.5,1.6
jal’z.

Jos epataydelliseen koneeseen tehdéén
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tdma vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote: Varusteet
iSolar 400
iSolar 800
Tyyppi: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Sovelletut harmonisoidut standardit
Noudattaen:
EN 60335-2-79
Viranomaiset voivat pyytaa epataydellista
konetta koskevat asiakirjat dokumentointi-
valtuutetulta. Dokumentit toimitetaan sah-
kopostitse.
Ennen epataydellisen koneen kayttéonot-
toa tai asennusta on varmistettava, etta ko-
ne, jossa epataydellista konetta kaytetdédn
tai johon se asennetaan, on EY-konedirek-
tiivin 2006/42/EY (+2009/127/EY) mukai-
nen. Tietoja asiasta saat koneen EY-yh-
denmukaisuusvakuutuksesta.

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

[.r -
LT /' .

e e
i i eger
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTh gopd, dia-
BdoTe auTéG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiEg XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mepiexopeva

Mepiexdueva. .. ...t EL 1
2T KaBapiopyoU gwToRoATaikwY EL 1
levikég utrodeigelg . .. ... .. .. EL 1
YTodeiteig acpaheiog . . . .. .. EL 1
Meprypa®r CUOKEUAG. . . . . . .. EL 2
MpogTolpacia. . ............ EL 2
XePIOPOG. .+ oo EL 3
MeTtagopd kal amobikeuon. .. EL 3
MpdaobeTa eCaptiuara. . ... .. EL 4
ZupBouAég oe TrepiTTwon BAGRNG EL 4
AAAwon ToTmoBéTNONG . . . . . . . EL 4

2ET KABapIopoU
PWTOROATATKWV

2& auTég TIG 0dnyieg AeiIToupyiag TTEPIypa-
PETAI O XEIPIOPOG TWV GET KABAPIoPoU Pw-
TOROATAIKWY ouoTnuaTwy iSolar 400 kai
iSolar 800.

To iSolar 800 trepiAauBavel dUo PBoupToeg

ME avTiBeTn @opd yia Tov KaBapIioud Twv

Movadwyv, evw To iSolar 400 TrepiAauBavel

Mia BoupToa.

To o€T KABAPICHOU PWTOROATAIKWV

ouvdudaderal ye Tov ak6AouBo g§otrAI-

OMO:

To TNAEOKOTTIKO pUYXOG €XEl DIAPOPETIKO

MAKog oTo iSolar 400 kai 1o iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— EAaoTikoi cwAAveg uwnAAG TTiEong o€
O1G@opa PAKN, KATAAANAOI yia TO TnAe-
OKOTTIKO pUYXOG:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Bouptoeg kaBapiopou yia 1o iSolar 800
6.368-454.0 - yia TogéTnTa VEpoU 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - yia TrooétnTa VvEPOU 1000
-1300 I/h

— Bouptogg kaBapiopou yia 1o iSolar 400
6.368-456.0 - yia TToooTnTa VEPOU 700-
1000 I/h
6.368-457.0 - yia TogéTnTa vEPOU 1050
- 1300 I/h

H tTeplypa@r Tou TNAEOKOTTIKOU pUyXOoUg

TepIAapBaveTal oTIG EEXWPIOTEG 0dnyieg

AgIToupyiag TTou ouvodeUouV TO TNAECKOTTI-

K6 pUyXOG.

ESorAiIop6g (TrpoaipeTIKOG)

Méoa aTOMIKAG TIPOCTACIAG

Kwd. TrapayyeAiag 6.988-152.0

TNV TTEPITITWON £PYACIWV KABAPIGHOU O€
OTEYEG UPioTaTAI KivOUVOG TITWONG. Oa
TIPETTEl VA €PYACEDTE HOVO PE TOV KATAAAN-
Ao e€oTAiopo TTpooTaTiag Kal uévo av
UTTAPXOUV Ta EYKEKPIPEVA ONEia oTEPEW-
ong oTn oTéyN.

AtrookAnpuvon vepou

Ta dAaTa atmmopakpUvovTal atrd To VEPO
Bpuong YEow TOU CUCTANATOG OTTOOKAR-
puvong. Xapn oTIg KAAEG KABAPIOTIKEG TOU
1010TNTEG, dev TTPOKAAEi BAGBES Kal dev
a@rvel aoBe0TWON UTTOAEIMPATA OTNV ETTI-
@dvela TG povadag.

Appodouoa xprion

To oeT KaBaPITHOU WTOROATAIKWY UTTOPEI

va XpnoIYOTIoINBEi e TOUug ETTAYYEAUOTI-

KoUG KaBapIoTAPES UYNARG TTiEaNG TNG

KARCHER pe roo6tnTa vepoU 700 - 1000

I/h 4 1000 - 1300 I/h.

— To oet KOBAPIOCHOU PWTOROATAIKWYV Ei-
val KatdAAnAo yia guuBaTiKEG NAIOKES
MovAadeg pe Agia eTTipavela.

— To TnAeoKoTTIKG pUYXOG PTTOPEI va Xpn-
agiyoTroinBei yévo yia epyaaia Pe TIg
BoupToeg kaBapiopou. ATrayopeleTain
ouvdean GAAWYV eEapTNUATWY.

MpoBAéywipn kaki Xpnon

— Aev emTpETTETAN N GUVOEDN TWV BOUp-
TOWV KoBapiopou atreuBeiag aTo CwAR-
VO YEKAOKOU TOU ATTOPPUTTAVTIKOU
uynAng trieong (kivduvog BAGRNG Tou
MNXavIouoU TTEPICTPOYPRG BoupTowv!)

Mevikég utrodEiElg

MpooTtacia epiBdAAovrog

&y Ta ulikd cuokeuaaoiag gival avoku-
%69 KAWaoipa. Mnv eTdTe TN cuoKeUaaia
OTO OIKIOKG OTTOPPIMMATA, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTIPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
ﬁ KUKAWOIUA UAIKA, T OTTOI0 B0 TTRETTEI
mmm va TTAPOSIGOVTAI TTPOG ETTAVAXPNTI-
potroinon. MNa 1o Adyo auTé aTToCUPETE TIG
TTAANIEG OUOKEUEG e KATAAANAEG B1adikaaoi-
€G OUYKEVTPWONG aTTORBARTWV.
Ymodei§eig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T oUOTA-
TIKG UTTOPEITE Va Bpeite 0Tn dielBuvaon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyinon
>& KGBe xWpa 10XUOUV oI 6pol yyunong
TToU €KkOOBNKav aTrd TNV apuodia eTaipia
pag TTpowdnong TTwARoewv. AvaAauBd-
VOUE TN dwpPEeAV AaTToKATACTAON OTTOINO-
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ontote BAGRNG OTN GUCKEUR GAG, EPOCOV
o@eileTal o€ aagToyia UAIKOU i KATAOKEUQ-
oTIKG 0@AAuQ, evTOg TNG TTPOBEeCUiag TTou
opifeTal oTNV €yyunaon. & TEPITTTWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TnNG gyyunong,
TTapaKaAoUpE aTTeuBuVOEiTE PE TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN 1] OTNV TTANCI-
£€0TEPN €§OUCIOBOTNUEVN UTTNPETIT TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV HAG.

AVTOAAOGKTIKG

XPNOIKOTTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVACIA
avtaAAakTikd KARCHER. ETTiokdtTnoNn
avTaAAGKTIKWYV Ba BpeiTe aTo TEAOG TWV TTa-
POVTWY 0dNYIWV XEIPIOUOU.

ZU0uBoAa oTO £YXEIPISIO 0BNYIWV

A KINAYNOZX

lpo¢cidorrolgi yia évav Gueoa emareiAouue-
VO Kivduvo, 0 OTT0i0¢ UTTOPET va 00NYHOEl O€
ooBapd Tpauuarioud n 6avaro.

A& TPOEIAOIOIHEH

lMpoeidoTToIEl yIa Ia EVOEXOUEVWS ETIKIV-
ouvn KaraoTaaon, n orroia uopei va odnyi-
o¢l o€ oofapd Tpauuarioud n Bavaro.
MMPOXOXH

Yodeién yia uia evoEXoUEVWS ETTIKIVOUVI
Kardoraon, n omoia UTopei va odnynaoel o
eAappd Tpauuarioud f uAikés BAGRBES.

Y1odeigeig aoc@aAegiag

Xprion

— [1poToU TNV XPNOIUOTTOINCETE, EAEYXETE
TNV KQTaoTaaon Kai 1NV ac@aAsia Asi-
Toupyiag TS Unxavig Kai twv eaptn-
uarwv tne. Mnv xpnoiuortroleite 1y un-
xavi gav n karaoraon tng Oev givai
awoyn.

—  AdBere uréywn Toug 6pOUS TTAPOXNS EY-
yUnong 1ou KaTaoKeuaoTh TNg povadag.

Y1obdeigeig acpalegiag yia To
XEIPIOUO

— H ouokeun aurn o¢ev evoeikvural yia
XPNon arré aroua Ue TTEPIOPICUEVES Ow-
HaTiKéS, aigonNTNPEIAKES 1) TTVEULATIKES
IKQVOTNTEG.

Aev emTpéTTeTal N XPHON NS CUCKEUNS
arrd maidid 1 droua 1TouU eV EXOUV Evn-
HEPWOE TYETIKG UE TO XEIPIOUO TNG.

Ta maidid mpétrel va Bpiokovrai Ut
EmMTPNon, wote va e§acQaAioTei O
o¢ev maifouv LIE T CUOKEUN.

— To tnAeoKoTTIKG pUYXOS UTTOPET va Xpn-
aiuorroinBei uévo yia epyaaia ue 11§
Bouproeg kaBapiouoy. AtrayopeUeral n
ouvdean GAAwv e€apTnudrwy.

— H ouvdeon twv Bouprowv kabapiauou
arreuBeiag oTo owARva wekaouou Tou
MOTOAIOU WeKAoUOU XEIPOS TOU aTTop-
putravrikoU uwnAng mieons mpokaAsi
BAGBn aro unxavioud mepIoTPOPNAS
BoupTowv Kabapiouou Kai OsV ETTITPE-
mrerar

— Porri o1péywng aTnv mEPIOTPEQPOUEVN
Bouproa. Kard tn didpkeia 1S epyaciag
KpaTare KaAd 1o TNAEOKOTTIKO pUyXOC,
101aitepa orav givar pakpu N o€ mARpn
ETTEKTAOT).
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— @povriore yia atabepri otripIEn Kard 1IC
epyaoisc kabapiouou.

— [piv Tov kaBapioud eAEyETe TIC Hovadeg
via BAGBes (owyuég, xapakiéc, diappo-
EC K.ATT). Aev emiTpémeral o kaBapiouog
Hovadwv tou éxouv utroarei BAGHN.

— Merd 1o mépag tn¢ Asiroupyiac kaBapi-
oloU QTTEVEPYOTTOINOTE TOV KABapIoTH-
Pa UWnANS tTieong, KAgioTe Tnv Tapoxn
VEQPOU OTN OUOKEU!], EKTOVWOTE THV TTiE-
on aro ouaTnua avoiyovrag 1n oTpo@iy-
ya Kai aTTOOTTAaTE TOV EAQOTIKO OwARva
uwnAng mieong amoé 1o TNAECKOTTIKO
pUYyXOS.

— Méyiorn Bspuokpacia vepou 40 °C (1n-
PNOTE TIC UTTOOEIEEIC TOU KaBAPITTIKOU
uwnAng mieong).

—  NdBere uméyn i uttodeiéeis acpalsiag
TOU OUOTHUATOS KaBapiouoU uwnAng
mieong.

— EkrteAcite Ti¢ pyaoiec kaBapiouou ue
TOUAGxIOTOV 2 dToua.

Aev emiTpémreTal n pyacia mavw o€
OKdAaQ.

— H ouokeun utropei va xpnaoiuorroinei
UOvo arro drouda 1Tou £XOUV yvwaon Tou
TPOTTOU XEIPITUOU Kal £xouv AGBer pntn
EvToAn xpnong.

— Z1n dietBuvon www.kaercher.com
HTTopeite va deite éva Bivreo epap-
HMOYNAG Tou iSolar ye onpavTikéG TTAN-
pPOQOpPiEG OXETIKA ME TN XPRON TOU
O€T KOOAPIOHOU QWTOROATAIKWY.
Acite omwodniroTe 1O Bivreo!

A KINAYNOSX

Kivduvocg yia tn {wn!

— Or aywyoi kai Ta douIKG aTolxEia Twv
QWTOBOATAIKWY EYKATAOTACEWYV EXOUV
HOVIUa NAEKTPIKN TAoN KaTd 1 SIApKEIa
NS nuépag. H emaqn ue nAekTpopopa
géapriuara utropei va mpokaAéaei nAe-
kTpotmAnéia kar arrayopeveTal.

Mnv ekreAeite epyaoisc kabapiouoU Ko-
VI 0€ aywyous uwnAng taong n oc aA-
AEC NAEKTPIKES EYKATAOTAOEIS.

Aware 101aiTEPN TTPOOOX!) OTO XEIPITUO
TOU TNAEOKOTTIKOU pUyXOUS KOVTG O€
aywyoug¢ uwnAng raong.

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog rrwaonc! 2€ epyaciec kabapiouou

amé peydAo Uywog.

—  XpnoIUOTIOIEiTE UETa ATOUIKAS TTPOOTA-
oiag. lMpérmmer va utTdpxouV Kai va xpnai-
JOTTOIOUVTAl TA EYKEKPINEVA ONUEia oTe-
pEwong.

ANd&Bere uréyn Ta akéAouba TpdTUTTa
ooov agopd v aceain pyacia ue
géomhioud mpooraciag: m.x. EN 358,
EN 361, EN813, EN1497

Yméapxer Kivduvog va oKOVIQWETe OTO
oKoIvi aopaAgiag r otov EAAOTIKO ow-
Afva vwnAng mieong. ®povriote va 1a-
KTOTTOIEITE TIPOTEKTIKA TOV EAQOTIKO Ow-
Afva vwnAng mieong Kai 1o OKoIvi aoga-
Agiag.

Oa mpérmel va urrdpyouv aocpain Bon-
Oruara avaBaong (1r.x. IKpiwua i avu-
WWTIKN PAUTTQ).

Kard 11¢ epyaoic¢ kaBapiouou amoé
oréyn BePaiwbeire 611 Oev Ba Taparnpn-
O¢i urépBacn NS eMITPETOUEVNS AVTO-
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XNS TS aTéyng. 2¢ mepimrwon augifo-
Aia¢ amreuBuvbeite oTov KATaoKEUAOT!].
lNpoooxn oe Aauapives amrd auiavrorol-
pévro fp dopaAro, BoAwToUS Yeyyites N
YUGAIVEG OPOQEG, TTAAIG 1) eEAQTTWUATIKG
Kkepauidia. H mpéaBaaon ae autd emiTpé-
TeTal uOVo mavw e EI0IKES £EEOPES OId-
Baaong n epyaciag.

Aiarnpeite kaBapég 1is AaBég, Ta okalo-
maria, Ta KIYyKAIGWUATA, Ta KEQAAGOKA-
Ad Kai TIC OKAAEG.

Mnv ekteAeite epyaciec kaBapiouou e
10XUPO Gveuo.

Kivduvog oAiobnaong!

— Mnv aveBaivere otn oTéyn 6rav o KaIpo§
givar uypdg.

Kivduvog tpauuariouou!

—  Mnv akouuTtr@re ToTE TIS TTEQIOTPEQPOLE-
ves BoUproeg ue Ta 0AXTUAQ.

— Tlpiv 1i¢ epyaciss kaBapiouou oTn oTéyn
TTPETTEI VA ATTOKAEIOTEN Ia ETTAPKAS
EKTaON OTO £6aQOC LUE EIGIKES TaIViES Kail
n mvakides "Mpoooxn epyacieg otn
oréyn".

Ymépxer Kivduvog Tpauuartiouou aro-
Hwv arro tnv Trwaon avrikeuévwy. Kara
N SIGPKEIQ TWV EPYATIWV KaBapiouou
Kpardare Tous dAAoug uakpid arré 1o
Xwpo kabapiouod.

Kara tnv epyaaia xpnoiuoTTolEiTE KAaTAA-
AnAa mpooTareutika yavria, mpooTareu-
TIKG YUaAIG Kl TTPOOTATEUTIKO POUXI-
auo.

NPOZOXH

Kivduvog Bpauonc!

—  Or1 povaddeg ummopouv va utroaTouv BAG-
Bn amd 1 Badion. Mnv marare mavw
OTIC UOVADES.

Eav n 6epuokpaacia mepifdArovrog givai
uwnAn, ouvioTarai va mpoBspuAveTe TO
vepo (uéy. 40 °C), ware va ammopuyeTe
N KQTaQréVvnon Tou yuaAiou Abyw tng
O1agpopdc Bsplokpacias. EkteAéare Tov
kaBapioud karda mPoTiuNan O€ WPES
KQTd TIC OTTOIES OI HOVAOBES Oev gival
EKTEOEIUEVES OTNV nAlakn akTivofoAia.

Kivduvog BAGBng!

—  O1Aspwpéveg n ateyvéc Boupraeg evoé-
XETaI va TTpokaAéoouv BAGBeS oTnv £TI-
@aveia Twv povadwv. Or BoUPTOES TPE-
el va gival Tavra amaAdayuéves amré
purroug 1 Guuo.

Mnv xTutr@re nj 1pIBETE TIS ETTIPAVEIES IE
TO TNAEOKOTTIKG pUyxOS 1 Tn BoupToa
kaBapiouod.

Mnv ompwyvere 11¢ BoUpTOES TTAVW
armro OTEYVES UOVADEG.

Mnyv ekteeite epyaciec kaBapiouou o€
BepIoKPATIES UTTO TO LINOEV.

Mepiypagn cuokeung

Eikoveg BAétre ogAida 2
Eikova H

1 TnAeoKoTTIKO pUYXOG

2 ZU0vdeon eAaoTiKOU CwAARva UWNARG TTi-
€0NG TOU TNAEOKOTTIKOU pUYXOUG

3 Z1po@Iyya SIOKOTIAG

4 X0vdeon eAaoTikoU OwARva uPnAAg TTi-
€0NG TOu KaBapioTHpa

EL -2

5 EAaoTIKOG cwAfvag upnAng Trieong Tou
TNAEOKOTTIKOU pUYXOUG

6 Aiaveunmg
(névo iSolar 800)

7 Bouptoa kaBapiguou apioTepd (KATeU-
Buvon TTEPICTPOPAG TTPOG T APIOTEPQ)
(n6vo iSolar 800)

8 BouUpToa kaBapiopol deid (kaTelBuv-
on TTEPIOTPOPRAG TTPOG Ta DEEIA)

9 MoxA6G acpaAiong

10 ZuvdeTiKO oTTEipWHa

11 BoRBénua ouvapuoAdynong
(n6vo iSolar 800)

ATTOKAEIOPOG TG TTEPIOXAS
KaBapiouou
= [lpiv TIG epyacieg kaBapiopou oTn OTé-
yn TTPETTEl VA ATTOKAEIOTE HIO ETTAPKNG
€KTOON OTO £€00¢OG e EIOIKES TAIVIES
Kai/f ivakideg "Mpoooxn epyaacieg aTn
oTéyn".

ZuvapuoASGynon Tou EAACTIKOU
owAfva uynAng Tieong oto
TNAEOKOTTIKO pUYXOG

Eikova A

= KAeioTe evieAWG TO TNAECKOTTIKO pUy-
XOG.

Eikéva H

= =¢IBWOTE TO CUVOETIKO OTTEIPWHA OTTO
TO TNAEGKOTTIKG PUYXOG.

Eikova

= =eTUAIETE EVTEAWG TOV EAAOTIKO CWARVa
UWnARG TTiEONG Kal TAKTOTTOINOTE TOV
avéAoya Pe TO PAKOG.

= Q0noTe 1o AeTTTO AKPO TOU EAACTIKOU
owARva UYnANG TTiEaNG oTNV UTTOd0XN
TOU TNAECKOTTIKOU pUyXOUG, WOTTOU V&
€€ENOel atrd TO TTPOCBOIo PEPOG TOU PUY-
XOUG.

Eikéva H

=>» BIdWOTE TO CUVOETIKO OTTEIPWHA OTOV
eAaoTIkKO cwAAva uwnAng Trieang. Xpn-
OIJOTTOINCTE APAIPOUUEVN KOAAQ JETAA-
Awv (11.X. Loctide 243).
Ymwodei§n: MNa tn cuo@ign xpnoipoTrol-
note e€aywvikd KAeIdi SW 6.

Eikova @

= BidwWOoTE TO OUVOETIKO OTTEIPWHA TTEP.
1,5 cm péoa oTnv KoxAiwaon Tou TnAe-
OKOTTIKOU pUYXOUG KOI OTEPEWOTE TO YE
TO TTEPIKOXAIO.
Ymodei§n: PpovTioTe va pnv TTPOoEEEXE
TO TTEPIKOXAIO ATTO TO AETTITOTEPO OTTEI-
pwpa.



Eikéva
= 2uvdEaTE TOV EAACTIKO CWANVA UWNARG
TTiEONG OTO TNAECKOTTIKO pUYXOG.
Mpoooxn: H Asitoupyia Twv Bouptowv
kaBapiopou pe TO MOTOA WeKATUOU
XEIPOG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU UYNAAG TTi-
€0NG TTPOKOAET BAGBN OTO Pnxavioud
TTEPIOTPOPHG BOUPTOWV KaBapiopou
Kal dev emTpETETAI!
Ymodei§n yia Tnv epyacia pye cwAnva
yekaopou: Edv o1 ouvOnkeg emiTpéTouv
TNV €pyacia pe évav TUTTIKO 1) EUEAIKTO Ow-
Ajva yekaopou (e181ka TrTapeAkOpeva), avTi
yla TO TMOTON WeKAOUOU XEIPOG TTPETTEI VO
TOTTOBETNOEI pia opaipikn Bava (e1dIKa TTa-
PEAKOUEVA) AVAECT OTOV EUKAUTITO CWAR-
va UYnANG TTiEGNG TOU OTTOPPUTTAVTIKOU
UWNANG TTIECNG KaI TO CWARvVa Wekaouou,
BA. ke@daAaio "EIBIKG TTapeAkOuEva”.

20vdeon TwV BoupToWwV
KaOapIiouoU PE TO SIAVEUNTH KAl TO
TNAEOKOTTIKO pUYXOG (M6Vo iSolar
800)

Exéva H

= BidwoTe Tig BoupToeg KaBapiouou oTn
ouvdean Tou dlaveunTr, XWpPIg va Tig
oitete. AGBeTe UTTOWN TNV KOTEUBUVON
TEPICTPOPAG TwV BoupTowv!
Ymwodei§n: BidwaTe TNV apioTepOCTPO-
@n BoupTtoa apiaTepd. BidwoTe T &¢I
6aT1po@n BoupTtoa degId.

= H mapdAAnAn didragn Twv BoupTowv
METAEU TOug gival TTOAU onuavtikn. I’
auTd cuvappoAoynaoTe Tig BoUpTaEg
MOVO hE TO ouvodEUTIKO Borbnua ou-
vappoAdynong.

= [a Tn ouvappoAdynon, atmobEaTe TIG
BoUpToeg o€ pia eTTiTTeEdN ETTIPAVEIQ, TO-
T00eTACTE TO BorBnua cuvapPoAdYN-
ong OTTWG aTTEIKOVIZETAI KAl OQIETE TIG
BoupToeg.

= AgaipéaTe To Bordnua cuvapuoAdyn-
oang.
Ymodeign: To Bordnua cuvapuoAdyn-
oNG PTTopEi va xpnaipoTroindei kai wg
OTAPIYMA TOIXOU yIa TN @UAAgn Twv
BoupTowv.

= BidwoTe To diaveunTr PE TIG CUVOPO-
Aoynuéveg BolpTtoeg oTn 0UVOEDN TOU
TNAECKOTTIKOU pUYXOUG KAl OQIETE TOV.

20vdeon Twy BoupToWwV
KOOOAPIOMOU ME TO TNAECKOTTIKO
PUYXoG6 (Movo iSolar 400)
Eikéova El
= BidwoTe TN BoupToa KaBAPIGUOU OTN
aUvOEDN TOU TNAECKOTTIKOU pUYXOUG Kal
OQigTE TNV.

20vdeon Tou KaBapIoTAPA UYNARG
iEONG OTO TNAECKOTTIKO pUYXOG
Eikéva il
= >uvdEaTe TOV EAAOTIKO CWANVA UWNARG
TTiEONG TOU KABAPIOTAPA GTO TNAECKO-
KO pUYXOG.
Ymodeign: Mponyoupévwg EefidwoTe
TO TTIOTOAETO XEIpOG atrd TOV EAAOTIKO
OWAVa VWNARG TTiEoNG.
= Edv tomroBetnBei pia oaipikr Bava (-
OIK& TTaPEAKOEVA) AVAECT OTOV EUKO-
MTTTO CWARVa UYnARG TTiEGNG Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU UWNAAG TTiECNG Kal TO
OWAAVO YEKAOPOU, UTTOPEITE VO Epya-
OTEITE JE TOV TUTTIKO CWANVA YEKATUOU
TOU OTTOPPUTTAVTIKOU UWNAAG TTiEoNG N
ME TO €I10IKO TTAPEAKOPEVO EUENIKTOU OW-
Ajva yekaouou.

Xeipiopog

ZupBouAég kaBapiopoU

—  WekdaoTe TNV TTPWTN OEIPA JOVABWV ME
TOV EAAOTIKO CWARVa vePOU, WOTE va
OTTOPAKPUVETE TOUG Eepapévoug pu-
TTOUG Kal va atmmo@UYETE TN XPron Twv
BoupTowyv TTavw C€ GTEYVN ETTIPAVEIQ.

— KaBapiopdg atmd Tnv Kopuer| TNG OTé-
yns: KaBapioTe TIg povadeg atmd Tavw
(kAgIoPEVO TNAEOKOTTIKO pUYXOG) TTPOG
Ta KATW (avolypévo TNAECKOTTIKG pUy-
X0G).

—  KabBapioydg atmé avuywTikr pautra/
IKpiwpa: KaBapioTe TIG povadeg atrd
TTAvw (avolyPEVO TNAECKOTTIKO pUYXOG)
TTPOG TA KATW (KAEICPEVO TNAECKOTTIKO
PUYX0G).

—  KaBapioTe TG ueyaAUTEPEG ETTIPAVEIES
TUNUOTIKA.

— Kpariote kateBaauévn Tn aTpoPIyya
KATA TO AvOlya I TO KAEIOIPO TOU TnAe-
OKOTTIKOU pUYXOUG, WOTE VA TTEPAOEI
EUKOAOTEPA O EAAOTIKOG CWANVOG.

— Movo yia Beppaivéuevoug KabapioTh-
pPEG UWnNANG Tieong (ocuokeuég HDS):
JuvioTdral va xpnaoiygotroinBei katd Tre-
PITITWON TO aTTopPUTTAVTIKO RM 99.
PuBpioTe Tn Beppokpaaia £wg Toug
40 °C.

— Ta kaBapioTApeg pe pubuIldPEVN TTO-
odTnTa VEPOU:

Na epydleoTe pe Tn PEYIOTN TTOCOTNTA
vepou.

— EkreAeite TIG epyaaieg kaBapiopol e
ToUuAdyioTov 2 dropa. Atraiteital Bon-
Beia katd To TPARNYHA Tou eAeUBepOU
MAKOUG €AACTIKOU GWArVa 1] TO XEIPI-
OMO6 Tou KaBapioTipa UPnAnG TTieong.

— Aogahng B¢on epyaaiag katd Tov kaba-
PIoUS. AVUYWTIKA PpAPTTA.

KaBapiopoég
Ymodeign: MNpiv amréd v xprion diaBacTte
Kol AGBeTe uTTOWN TIG UTTOdEIEEIG AT PAAEI-
ag!
A KINAYNOX
@povriore yia arabepn arripién Kard 1ig p-
yaaies kabapiouou.
Porrr oTpéwng atnv mepIoTPEQOUEVN BoUp-
T0a. Kard 1n OIGpKeia TS Epyaociag Kparare
KaAd 1o TNAEOKOTTIKO pUyxOG, 10IaiTELa OTAV
givar yakpu ry o€ mARpPn emékTacn.
MNMPOXOXH
Tnpeite n péyiotn Bgpuokpacia kabapi-
ouoU Twv 40 °C! Kivouvog BAGBng arov ki-
vnrhpa Twv Bouptowv Adyw TS auénuévng
BepuoKkpaaiag.
2¢ mepimrwaon pmrAokapiouarog twv Boup-
ToWVv avatpéére otn BonBeia avTiueETwImong
OUTAEITOUPYIWV.
Kard 1ig epyaadieg, KIVEITE TO THAEOKOTTIKO
PUYXOC OVO KATA URKOS KAl OXI TTASUPIKA.
= EvepyoTroinoTE TOV KaBapIoTHPa uyn-
AAG TTieong oUp@Wva e TIG 0BNYiesS Ael-
Toupyiag.
Eikéva Kl
= Avolypa Tou THAECKOTTIKOU pUYX0oUg
Katd TTePITTTwan: AvoifTte TO JOXAS
ao@aliong kai TpaBn&Te Toug owARveEg
oT0 €MOUPNTO PAKOG.
Ymodeign: =ekivdre Tdvra 1o dvolyua
atrd Toug TTPOCBioug (AETTTOTEPOUG)
OWARVEG.
= KAeioTe T0 JOXASG aG@AAIoNG.
Eikéva A
=> Avoite Tn oTPOPIYYQ KaI EEKIVAOTE TOV
KaBapIouo.
OAokAfpwaon Tou Kabapiopou
= KAegioTe Tn oTPOQPIYYQ.
=>» ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUNA Kabapl-
OMoU UWnAAG TTieongG.
=> Avoi€te Eavd Tn oTPOPIYYa VIO VO EKTO-
VWOETE TNV EVATTONEIVOOA TTiECT OTO
ouoTnua.

MeTagopd Kal atrobnkeuon

= KAeioTe evieAWG TO TNAEOKOTTIKO pUY-
XOG.

= ZefidwaoTe To dlaveunTA YE TIG Boup-
TO0€G KABapIoPoU aTTd TO TNAECKOTTIKO
pUYXO0G.

= =¢BIdWaTe TOUG BUO EAACTIKOUG GWAI-
VEG UYNANG TTiEONG OTTO TO TNAEOKOTTIKO
pUYXo0S.

Eikéva

=> TuAi€te Tov eAaoTIKO CWARVA UYPNARG
TTiEONG TOU TNAECKOTTIKOU pUYXOUG Kal
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OTEPEWOTE TOV OTO PUYXOG (UE OUVOETH-
PEG KOAWDSIWV ) KOANTIKA Tavia).

= AmoBnkelUoTe KATAGAANAQ TIG BoupToEg
KaBapIoPoU, WATE VA KNV UTTOCTOUV
BAGBN N Tapapopewaon.

= AmoBnkeUoTe TO OET KABAPIOUOU PWTO-
BoATaikwv o€ {ENpo Xwpo Xwpig TTayeTo.

MpooBeTa sCapTApaTa

O¢éo Ovopaoia Kwd. a-
n payyehiag
1 Z1pOQIyYya 6.683-213.0

2 EuéAikTog cwAfvag we-|6.394-654.0
Kaguou, 1m *

3 ApBpwan, TTpocapTw- |6.987-705.0
pevn *
4  |ApBpwan, autéuaTn * |6.394-735.0

* yprion povo pe povA Bouptoa
Ymodeign

Edv tommoBeTnBei pia oaipikn Bava (e161ka
TTAPEAKOUEVA) OVAPETT OTOV EUKAUTITO
OwARva UWnNAAG TTiEONG TOU ATTOPPUTTAVTI-
KOU uywnAng TTiEoNG Kal TO CWARVA WEKO-
OMOU, UTTOPEITE VO EPYATTEITE PE TOV TUTTIKO
OWAARVA YeKAoPOU TOU ATTOPPUTTAVTIKOU
UWNARG TTiEoNG A JE TO €10IKO TTAPEAKOUEVO
EUENIKTOU OWARVA WeKAOUOU.

ZUHBOUAEG o€ TrepITITWON
BAdBng

O ka@apioTAPAg UPNANG TTieong

EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI

B ¢ oployéveg OUOKEUEG: H oTpooIyya
Oev £XEI AVOIEl EVTEAWG.

B Av n otpdéiyya gival KAeioTH: Alappon
01O OUCTNUA, ETTIKOIVWVIOTE UE TO OEP-
Bic.

H BoupToa kKabapiopou dev
TTEPIOTPEPETAI

NPOXOXH
Me ummAokapiouévn tn Bouproa, kKAgioTe Tn
aTPOPIYYyQ Kail ATTEVEPYOTTOINOTE TOV Kaba-
pIoThPa UWnNAnRS Tieang.
B EmKOIVWVAOTE PE TO OEPPIG.
To amroppuTTaVTIKO eV
avappo@daral

B H avappdenon atmopputtavTikou givai

duvartr poévo og Bepuaivépevoug kaba-
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PIOTAPES UWNAAG TTiEONG (OUOKEUEG
HDS).

O punxaviop6g CUyKpATnOoNnG TOU
TNAEOKOTIKOU pUyXoug dev KpaTdel
B O o@ikTpag dev KpaTd.
= [MpoocapudOoTE TO OPIKTAPA, OPiYYOVTOG

TOV KOXAia 070 TTAdI TOU HOYAOU ao@a-
Niong.

Ymoédei§n: Edv eival avaykaio, UTropeite va
TTAPAYYEIAETE KAIVOUPIOUG HOoXAOUG a0 Pa-
Aiong.

MoxA6¢g ao@dAiong |Kwbd. rapayyeAi-
ag

@ 36 mm 6.373-995.0

@ 34 mm 6.373-996.0

@ 28 mm 6.373-997.0

ARAwon TotroBéTnong

Me 1o TTapdv dnAwvoupe OTI yia TO akoAoU-
Bwg TTEPIYPAPOUEVO OTEAEG UNXAVN A
£€X0OUv ouvTaxBei Ta avaykaia TEXVIKA £y-
ypaga cUP@wva pe Tnv odnyia EK 2006/
42/EK (+2009/127/EK) Mapdptnua VII Mé-
pOg B Kal 6T TO uNXAvNUa CUPPOP@WVETAI
JE TIG akOAouBeg TTapaypd@oug TnG odnyi-
ag:

Mapaptnua | Mapdypagog 1.1, 1.2, 1.3,
14,15, 1.6 ko 1.7.

> TTEPITITWON aANaywV OTO ATEAEG pnNXa-
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m Cihazin ilk kullanimindan énce

& bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek i¢in bu kilavuzu saklayin.
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Solar temizlik seti

Bu kullanim kilavuzunda, iSolar 400 ve iSo-
lar 800 solar temizlik setinin kullanimi agik-
lanmaktadir.

iSolar 800'de, modiuillerin temizlenmesiicin

karsilikli calisan iki firca, iSolar 400'de ise

bir firga bulunmaktadir.

Solar temizleme seti agagidaki aksesu-

arlardan olusur:

iSolar 400 ve iSolar 800 i¢in farkli uzunluk-

larda teleskopik direkler:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Teleskopik direge uygun, farkli uzun-
luklarda yuksek basing hortumlari:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— iSolar 800 i¢in temizlik firgalari
6.368-454.0 - 700- 1000 I/s su miktari i¢in
6.368-455,0 - 1000- 1.300 I/s su miktari
icin

— iSolar 400 i¢in temizlik firgalari
6.368-456,0 - 700- 1000 I/s su miktari i¢in
6.368-457,0 - 1050- 1.300 I/s su miktar
icin

Teleskopik direk aciklamasi, teleskopik di-

rekle birlikte verilen ayri bir kullanma kila-

vuzunda bulunmaktadir.

Aksesuarlar (opsiyonel olarak
temin edilir)

Kisisel koruma donanimi

Siparis no. 6.988-152,0

Catida yapilan temizlik calismalarinda dis-
me tehlikesi bulunmaktadir, sadece uygun
koruma donanimiyla ve catida onaylanmis
sabitleme noktalarl mevcutsa ¢alisin.

Su sertligini giderme

Musluk suyu, su sertlik gidericiyle mineral-
lerinden arindirilir. lyi temizleme ozellikleri
sayesinde modul ylizeyinde hasarlara ve
kirec artiklarina neden olmaz.

Kurallara uygun kullanim

Solar temizleme seti, 700 - 1000 I/s veya
1000 - 1300 I/ su miktarina sahip KARC-
HER ticari tip yuksek basingli temizleyici-
lerle kullanilabilir.

— Solar temizleme seti sadece kaygan yu-
zeyli klasik glines enerjisi moddllerinin
temizlenmesi icin kullanilir.

— Teleskopik direk, sadece temizlik fir¢a-
laryla ¢galismak icin kullaniimalidir. Di-
ger aksesuarlarin baglanmasi yasaktir.

Ongorilebilir hatali kullanim

— Temizleme fircalarinin yliksek basinch
temizleyicinin puskirtme borusuna di-
rekt olarak baglanmasina izin verilmez
(firca tahrikinde hasar tehlikesi!)

Genel bilgiler

Cevre koruma

&Y Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opune atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm dederli geri donustim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her ulkede yetkili distribtérimuiz tarafindan
verilmis garanti sartlari gecerlidir. Garanti su-
resi icinde cihazinizda olugsan muhtemel ha-
sarlari, anizanin kaynag tretim veya malze-
me hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak kar-
siliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmani-
z1 gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Yedek parcalar

Sadece orijinal KARCHER yedek parcalari
kullanin. Bir yedek parga genel bakisini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da élime
neden olan direkt bir tehlikeye kargi uyarir.
A UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da élime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
karsi uyarir.

TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum uyarisi.

TR -1

Guvenlik uyarilari

Kullanim

— Cihaz, calisma duzenekleriyle birlikte
kullaniimadan énce diizgiin durum ve
¢alisma givenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir. Eger hasar veya eksik var ise
kullanilmamalidir.

— Modul Ureticisinin garanti kogullarina
dikkat edin!

Kullanima yonelik guvenlik uyarilari

— Bu cihazin kisitlifiziksel, duyusal veya
ruhsal 6zelliklere sahip kisiler tarafin-
dan kullaniimasisakincalidir.

Cihaz cocuklar veya egitimsiz kigiler ta-
rafindan kullaniimamalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak icin
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

— Teleskopik direk, sadece temizlik firga-
lariyla ¢alismak icin kullaniimahdir. Di-
ger aksesuarlarin baglanmasi yasaktir.

— Temizleme fir¢alarinin yiiksek basingl
temizleyicinin el puskirtme tabancasi-
na direkt olarak baglanmasi, temizleme
fircalarinin tahrikinde hasara yol acar
ve yasaktir!

— Donen firga nedeniyle tork olusur, ¢alis-
ma sirasinda ve 6zellikle teleskopik di-
rek ¢ok fazla veya tamamen disari ge-
kilmisse teleskopik diregi iyice siki tu-
tun.

— Temizlik cahismalari sirasinda guvenli
bir durma saglayin.

— Temizlikten 6nce modulleri hasar aci-
sindan kontrol edin (¢atlaklar, cizikler,
sizdirma, vb.). Hasarli moddller temiz-
lenmemelidir.

— Temizlik modu tamamlaninca, yuksek
basingli temizleyicisi kapatin, cihaza gi-
den su beslemesini kapatin, kapatma
muslugunu agarak sistemdeki basinci
bosaltin, daha sonra yiiksek basing
hortumunu teleskopik direkten ayirin.

— Maksimum su sicakligr 40 °C (yuksek
basincli temizleyicinizin uyarilarina dik-
kat edin).

— Yuksek basingli temizleyicinizin giiven-
lik uyarilarini dikkate alin.

— Temizlik calismalarini en az 2 kigiyle
yapin.

Bir merdivenden temizlik calismasi ya-
pilmasina izin verilmez.

— Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almis ve kullanim i¢in agik bir sekil-
de gorevlendirilmis kigiler tarafindan
kullaniimalidir.

— www.kaercher.com adresinde, solar
temizleme setiyle caligma icin en
onemli bilgilerle birlikte iSolar uygu-
lama videosu bulunmaktadir. Mutla-
ka izleyin!

A TEHLIKE

Olim tehlikesi!

— Fotovoltaik sistemlerin hatlari ve parc¢a-
lari, Gzerlerine 1s1k gelmesi durumunda
surekli olarak elektrik gerilimi iletir.
Akim ileten parcalara temas, elektrik
¢carpmasina neden olur ve yasaktir.

51



Yuksek gerilim hatlarinin veya diger
elektrikli tertibatlarin yakininda temizlik
calismalari yapmayin.

Teleskopik diregi yiksek gerilim hatlari-
nin yakininda kullanirken 6zel dikkat
gosterin.

AN UYARI

Dusme tehlikesi!! Yuksek yerlerdeki temiz-

lik calismalar sirasinda.

— Kigisel koruma donanimi kullanin, izin
verilen sabitleme noktalari mevcut ol-
mali ve kullaniimahdir.

Koruma donanimi ile guivenli calismaya
yonelik su normlara litfen dikkat edin:
orn. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Emniyet ipi ve yuksek basing hortumu
nedeniyle tékezlenme tehlikesi bulun-
maktadir, yuksek basing hortumlarinin
ve emniyet halatinin 6zenli sekilde do-
senmis olmasina her zaman dikkat
edin.

Guvenlik saglayan tirmanma yardimlari
(6rn. iskele veya kaldirma platformlari)
mevcut olmahdir.

Catida yapilan temizlik ¢calismalari sira-
sinda izin verilen ¢atl yukunin agilma-
yacagindan emin olun. Glivensiz du-
rumlarda bina sahibiyle temas kurun.
Asbest cimentolu dalgal plakalar, bitu-
men dalgal plakalar, 1sikliklar veya
cam catilar, eski ya da hasarli tuglalar-
da dikkatli olun. Bu yerlere sadece 6zel
ust gecitlerden veya calisma kdprile-
rinden gecerek basin.

Tutamaklari, basamaklari, altliklari,
merdivenleri kirden arindiriimig sekilde
tutun.

Gucli rizgar altinda temizlik galismasi
yapmayin.

Kayma tehlikesi!

— Nemli hava kogullarinda catiya ¢ikma-
yin.

Yaralanma tehlikesi!

— Déonen fircalara kesinlikle elle dokun-
mayiniz.

— Catidaki temizlik calismalarindan énce,
zemindeki yeterli blyuklukte bir bélge
bariyer bantlari ve/veya "Dikkat Catl ca-
lismalari” levhalariyla emniyete alinma-
hdir.

Dusen nesneler nedeniyle insanlar ya-
ralanabilir. Temizlik ¢alismalari sirasin-
da insanlari temizleme boélgesinden
uzak tutun.

Calisma sirasinda uygun koruyucu eldi-
ven, koruyucu gozliik ve koruyucu giysi
giyin.

TEDBIR

Kirllma tehlikesi!

— Basma nedeniyle modiiller zarar gore-
bilir, modullere basmayin.

Yuksek dis sicakliklarda, ytiksek sicak-
lik farklari nedeniyle camda gerilmeler
olusmasini énlemek i¢in suyun énce-
den isitilmasi (maks. 40 ) 6nerilir. Te-
mizlige, moduiller glineg i1ginlarina ma-
ruz degilken baslayin.

Hasar gérme tehlikesi!

— Kirlenmig veya kuru fircalar modul yi-
zeyine zarar verebilir. Killari her zaman
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kir ve kumdan arindiriimis durumda tu-
tun.

Teleskopik direkle veya temizlik fir¢a-
siyla yizeylere vurmayin veya yiizeyle-
ri gcizmeyin.

Fir¢alari kuru modullerin Gizerinde itme-
yin.

Sifirin altindaki sicakliklarda temizlik
calismalari yapmayin.

Sekiller Bkz. Sayfa 2
Sekil K

1 Teleskopik direk

2 Teleskopik direk yuksek basing hortu-
mu baglantisi

3 Kapatma vanasi

4 Yiksek basin¢ hortumunun yiiksek ba-
sing hortumu baglantisi

5 Teleskopik direk yiksek basing hortu-
mu

6 Dagitici
(sadece iSolar 800)

7 Sol temizlik firgasi (d6nme yonii saatin
tersine dogru)
(sadece iSolar 800)

8 Sag temizlik firgasi (donme yoni saat
yéninde)

9 Kilitteme kolu

10 Baglant disi

11 Montaj yardimi
(sadece iSolar 800)

On hazirlik

Temizleme bdlgesinin emniyete
alinmasi

=> Catidaki temizlik calismalarindan dnce,
zemindeki yeterli buyuklikte bir bélge
bariyer bantlari ve/veya "Dikkat Catl ca-
lismalari” levhalariyla emniyete alinma-
hdir.

Yuksek basing hortumunun
teleskopik direge takilmasi

Sekil A

= Teleskopik diregi tamamen iceri dogru
itin.

Sekil

=> Baglanti disini teleskopik direkten so-
kin.

Sekil 1

= Yiksek basing hortumunu tamamen
acin ve uzunluga gore serin.

= Yuksek basing hortumunun ince ucunu,
onde direkten disari ¢ikana kadar teles-
kopik diregin kilavuzuna itin.

TR -2

Sekil H
= Baglanti disini yuksek basing hortumu-
na vidalayin. Codzulebilir metal yapistiri-
cisi kullanin (6rn. Loctide 243).
Uyari: Sikmak i¢in SW 6 Alyen anahtar
kullanin.
Sekil @
=>» Baglanti digini teleskopik direk disinde
yaklasik 1,5 cm iceri vidalayin ve so-
munla kontralayin.
Uyari: Somunun daha ince disin tzerin-
de durmamasina dikkat edin.
Sekil
= Yiksek basing hortumunu teleskopik
direge baglayin.
Dikkat:: Temizleme firgalarinin yuksek
basincl temizleyicinin el piskurtme ta-
bancasinda calistiriimasi, temizleme
fircalarinin tahrikinde hasara yol acar
ve yasaktir!
Puskurtme borusuile caligmaya yonelik
bilgiler: Temizlik kosullari nedeniyle bir
standart veya esnek puskirtme borusuyla
(6zel aksesuar) ¢alisilabilirse, el ptskirtme
tabancasi yerine yiksek basingh temizleyi-
cinin yuksek basing hortumu ve puskirtme
borusu arasinda bir bilyali vana (6zel akse-
suar) takilmalidir, bkz. "Ozel aksesuarlar"
boluma.
Temizlik fircalarinin dagiticiya ve

teleskopik direge baglanmasi
(sadece iSolar 800)

Sekil

= Temizlik firgalarini dagiticinin baglanti-
sina vidalayin, heniuiz sikmayin. Firga-
larin donme yonine dikkat edin!
Uyari: Sola donen firgayi sola vidala-
yin. Saga donen fircay saga vidalayin.

=>» Firgalarin birbirlerine paralel olarak
ayni hizada durmasi ¢ok dnemlidir. Bu
nedenle fircalar sadece birlikte verilen
montaj yardimiyla monte edin.

= Montaj igin firgalar diiz bir zemine ko-
yun, montaj yardimini gosterildigi gibi
takin ve firgalari sikin.

= Montaj yardimini ¢ikartin.
Uyari: Montaj yardimi, firgalarin sak-
lanmasi i¢in duvar aparati olarak da kul-
lanilabilir.

= Dagiticiyi, fircalar monte edilmis du-
rumdayken teleskopik diregin baglanti-
sina vidalayin ve sikin.

Temizlik firgasinin teleskopik direge
(sadece iSolar 400)

Sekil E1
= Temizlik fircasini teleskopik diregin
baglantisina vidalayin ve sikin.



Yuksek basincl temizleyiciyi
teleskopik direge baglayin.

Sekil M
= Yuksek basingli temizleyicinin yiksek

basin¢ hortumunu teleskopik direge
baglayin.

Uyari: Daha 6nce, el piskiurtme taban-
casini yiksek basing hortumundan so-
kdn.

Yiksek basinch temizleyicinin yiuksek
basin¢ hortumu ve puskurtme borusu
arasinda bir bilyal vana (6zel aksesuar)
takilirsa, yiksek basingli temizleyicinin
standart puskirtme borusu veya esnek
puskirtme borusu 6zel aksesuariyla
calisilabilir.

Kullanimi

Temizlik ipuglari

ilk modul sirasini su hortumuyla islatin,
bu sayede, yapismis kirler ¢ézulir ve
fircalarin kuru yiizeyi agindirmasi en-
gellenir.

Cati ucundan baglayarak temizlik: Mo-
dulleri Ustten (teleskopik direk igeri itil-
mig) alta (teleskopik direk disari ¢ekil-
mis) dogru temizleyin.

Kaldirma alisma platformundan/iskele-
den temizlik: Modulleri Ustten (telesko-
pik direk disari gekilmis) alta (teleskopik
direk iceri itilmis) dogru temizleyin.
Buyuk alanlari bolimlere ayirarak te-
mizleyin.

Teleskopik diregi disari ¢cekerken veya
iceri iterken, kapatma muslugunu asagi
dogru tutun; bu, daha iyi bir hortum kila-
vuzu saglar.

Sadece Isitmall yuksek basingli temiz-
leyicilerde (HDS cihazlar) mumkiandr:
Gerekirse, RM 99 temizlik maddesinin
kullaniimasini éneriyoruz.

Sicakhgr maksimum 40 ‘'ye ayarlayin.
Ayarlanabilir su miktarl yuksek basinch
temizleyicilerde:

Maksimum su miktariyla ¢alisin.
Temizlik calismalarini en az 2 kisiyle
yapin, bostaki hortum uzunlugunun ce-
kilmesi veya yuksek basingli temizleyi-
cinin kullanilmasi i¢in yardim.

Temizlik sirasinda guvenli bir calisma
yeri; kaldirma platformlari.

Temizlik

Donen firca nedeniyle tork olugur, calisma

sirasinda ve 6zellikle teleskopik direk ¢cok

fazla veya tamamen disari ¢ekilmigse te-

leskopik diregi iyice siki tutun.

TEDBIR

40 'lik maksimum temizleme sicakligina

dikkat edin! Yuksek sicakliklarda firca tah-

rikinin zarar gérme tehlikesi.

Fir¢alarin bloke olmasi durumunda ariza

yardimi bélimiine dikkat edin.

Calisma sirasinda teleskopik diregi sadece

boylamasina yonde hareket ettirin, yana

dogru hareket ettirmeyin.

= Yuksek basingli temizleyiciyi kullanim
kilavuzuna uygun sekilde ¢alistirin.

Sekil

=> Gerekirse teleskopik diregi digari ¢ekin:
Kilitteme kolunu agin ve borulari intiyag
duyulan uzunluga kadar digari ¢ekin.
Uyari: Cekme islemine her zaman 6n-
deki (daha ince) borulardan baglayin.

=> Kilitteme kolunu kapatin.

Sekil A

= Kapatma muslugunu agin ve temizlige
baslayin.

Temizligin tamamlanmasi

= Kapatma vanasini kapatin.

= Yuksek basingl temizleyiciyi kapatin.

=> Sistemdeki mevcut basinci bosaltmak
icin kapatma muslugunu bir kez daha
acin.

Tasima ve depolama

=> Teleskopik diregi tamamen igeri dogru
itin.

= Temizlik fircasiyla birlikte dagiticiyi te-
leskopik direkten sokiin.

=>» Her iki yiuksek basing hortumunu teles-
kopik direkten sokun.

Sekil @

= Teleskopik diregin yiuksek basing hortu-
munu sarin ve direge sabitleyin (kablo
bagi veya cirt cirt bantla).

= Temizlik firgalarini, killar zarar gérme-
yecek veya deforme olmayacak sekilde
depolayin

=>» Solar temizleme setini dona maruz bi-
rakmadan ve kuru sekilde depolayin.

Ozel aksesuar

Aciklama: Kullanmadan 6nce lutfen gi-
venlik uyarilarini okuyun ve dikkate alin!
A TEHLIKE

Temizlik calismalar sirasinda guvenli bir
durma saglayin.

Poz.

Tanim

Siparig No.

Bilyali vana

6.683-213.0

TR
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Poz.|Tanim Siparis No.

2 Esnek puskirtme boru-|6.394-654.0
su, Im*

3 Dirsek mafsall, sabitle- |6.987-705.0
nebilir *

4 Dirsek mafsali, otoma- [6.394-735.0
tik *

* sadece 1'li fircayla kullanilabilir

Not

Yiksek basinch temizleyicinin yiiksek ba-
sin¢ hortumu ve puskirtme borusu arasin-
da bir bilyali vana (6zel aksesuar) takilirsa,
yuksek basingl temizleyicinin standart pus-
kirtme borusu veya esnek puskirtme bo-
rusu 6zel aksesuariyla ¢alisilabilir.

Yuksek basincli temizleyici aciliyor/

kapaniyor
Belirli cihazlarda: Kapatma muslugu
komple acik degil.
Kapatma muslugu kapaliyken: Sistem-
de sizdirma, servisle temas kurun.

Temizlik fircas1 donmutyor

TEDBIR
Firca bloke olmussa, kapatma muslugunu
ve yuksek basincl temizleyiciyi kapatin.

Servisle temas kurun.

Temizlik maddesi emilmiyor
Temizlik maddesinin emilmesi, sadece
Isitmali yiiksek basingli temizleyicilerde
(HDS cihazlart) mimkundar.
Teleskopik diregin sikistirma

diizenegi tutmuyor

Sikistirma tutmuyor.

= Sikistrmayi ayarlayin, bunun igin kilitle-

me kolunun yanindaki civatayi sikin.

Uyari: Gerekirse yeni kilitteme kollari sipa-

ris edilebilir.

Kilitleme kolu Siparis No.
2 36 mm 6.373-995.0
g 34 mm 6.373-996.0
228 mm 6.373-997.0
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Montaj beyani

isbu beyanla, agagida tanimlanan nata-
mam makine i¢in 2006/42/EG (+2009/127/
EG) sayili AB Y6netmeligindeki Ek VII B6-
lum B'deki teknik belgelerin olusturuldugu-
nu ve yonetmeligin asagidaki maddelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:

Ek | Madde 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6 ve
1.7.

Onayimiz olmadan natamam cihazda her-
hangi bir degisiklik yapilmasi durumunda
bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Aksesuar
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Kullaniimig olan uyumlu standartlar
Destek:
EN 60335-2-79
Resmi makamlar, natamam makinenin ilgili
dokiimanlarini dokiimantasyon yetkilisin-
dentalep edebilir. Belgeler, E-posta yoluyla
aktarilr.
Natamam makinenin igletime alinmasi
veya montajindan énce, hatamam makine-
nin ¢alistiriimasi veya takilmasi gereken
makinenin 2006/42/EG (+2009/127/EG)
sayili AB Makine Yo@netmeligine uygun ol-
dugundan emin olunmalidir. Bu konudaki
bilgileri makinenin AB Uygunluk Beyaninda
bulabilirsiniz.

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

[./- —
Y /I - - -
S
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Doklimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Mepen nepsbiM npumeHeH1em

=l Ballero npmubopa npounTamnTe
3Ty OPUTVHANbHYH MHCTPYKLMIO MO IKCMIY-
aTaumu, Nnocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuUTe ee ANS AanbHelLle-
ro nonb3oBaHWsa UN ANs crneayoLwero
BrnagenbLa.

KomnnekT gns ounctku Solar . RU 1
OO0wue ykazaHusa. . . ........ RU 1
YkasaHus no TexHuke 6e3ona-

CHOCTM . . .ttt RU 1
Onwncanwve npubopa. ... ... .. RU 2
MogrotoBKa . . . ............ RU 2
Okcnnyataums. ... ....... .. RU 3
TpaHcnopTupoBka 1 xpaHeHne RU 4

CneumanbHble npuHagnexHo-

{03 17, RU 4
YcTtpaHeHue HencnpaBHocTen. RU 4
[Jeknapauunsi 0 cCOOTBETCTBMU

KOMMOHEHTOB. . .. .......... RU 4

KomnnekT gns ouncTtku Solar

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KchnyaTaumm
OnunCbIBaAeTCA KOMMMNEKT AN OYUCTKM
Solar, a umeHHo iSolar 400 n iSolar 800.
B komnnekTe iSolar 800 - ABe BCTPEYHbIX
LLETKM AN OYMCTKM MOAyrsi, B KOMMNIEKTe
iSolar 400 - ogHa.

KomnnekT ansa o4ncTku coriHeYHbIX 6a-

Tapen MOXeT BKIo4vaTb crneayloLime

NPUHaANEeXHOCTHU:

Teneckonuyeckune TpyoKn pasHoOW ANWHbI

ans iSolar 400 u iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— LnaHru BbICOKOro AaBneHus pasHom
ONWHBI, NoAXoasLmne K Teneckonuye-
ckou Tpybke:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

—  Yucrawume wetkn ans iSolar 800
6.368-454.0 - ans Konu4ecTBa BOAbI
700- 1000 n/4
6.368-455.0 - ans konu4yectBa BoAbl
1000- 1300 n/4

—  Yucrawume wetkn ansa iSolar 400
6.368-456.0 - ans Konu4ecTBa BOAbI
700- 1000 n/y
6.368-457.0 - ansa Konu4ectBa BOAbI
1050- 1300 n/4

OnwncaHune Teneckonuyeckon Tpyoku npu-

BOOUTCS B OTAENbHOW MHCTPYKLMM MO 3K-

cnnyartauum, Kotopas npunaraeTcs K Tene-

CKOMM4ecKkon Tpyoke.

MpuHagnexHocTy (onuus, ecnu
MMEKTCA B Npopaxe)

WHguBupgyanbHoe 3awmnTHoe
CHapsxeHue

Homep onsa 3akasa 6 988-152.0

Mpu BbINONHEHWM PaboT NO OYUCTKE Ha
KpbiLLe BO3HMKaET ONacHOCTb NageHust.
PaboTaTb paspeLuaeTcs TONbKO C COOTBET-
CTBYIOLUMM 3aLUMTHBLIM CHapshKeHNeM u
TONBKO NPW HaNMM4MK Ha Kpbilwe JOMyCTu-
MbIX TOYEK KpenneHus.

YmsiryeHue soabl

BoponposogHas Boga AeMUHepanusupy-
€TCs C MOMOLLbL0 Bogoymsryutens. bnaro-
Aaps XOpoLUMM MOIOLLMM CBONCTBaM OHa
He NoBpexaaeT NOBEPXHOCTb MOAYNSA U He
OCTaBMseT Ha Hel U3BECTKOBOIo HarneTa.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HaA4YE€HUIO

KoMnnekT Ans OMUCTKN CONMHEYHbIX baTa-

per MOXET NPUMEHATLCS C NPOMbILLEH-

HbIMM MOEYHbIMU annapatamMmu BbICOKOro

pasnexnns KARCHER npou3BOANTENBHO-

cTbto 700 - 1000 n/4 nnu 1000 - 1300 n/v.

— KomnnekT Ans 04UCTKM ConHeYHbIX 6a-
Tapeun npegHasHaveH ans O4MCcTkm
CTaHOapTHbIX MOAYIEN CONHEYHbIX 6a-
Tapewn c rnagkon NOBEPXHOCTbIO.

— Teneckonu4yeckyto TpyOKy MOXHO UC-
nosib3oBaTb TONbKO Ans paboT ¢ YncTs-
WMMK WweTkamu. 3anpelaeTcs Noaco-
€OVHATb Apyrve NpuHaaexHoCTun.

YMbILWwneHHoOe HenpaBubHoe

npuMeHeHue

— [llpucoeanHeHne YNCTALWMX LLETOK He-
nocpeacTBEHHO K CTPYNHOM TpybKe
YCTPOWCTBA MOWKMN NOA BbICOKUM [aB-
neHneM He paspeluaeTcs (onacHOCTb
noepexaeHusa npveoaa weTok!)

3awmTa oKkpyxatloLen cpeabl
vy YnakoBOYHblE MaTepuarb! NpUrogHsl
%69 Ansi BTOpu4Ho 06paboTku. Moatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMeCTe C J0-
MaLLHMMMK OTX04aMu, a caainTe ee B oauH
13 NYHKTOB NpYemMa BTOPUYHOIO CbIpbsi.
Crapble npubopbl coaepat LieHHble
E nepepabaTtbiBaemble MaTepuarbl,
mmm rjoaneXalyue nepegade B NyHKTbI
MPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsl. [oaToMy yTu-
nM3npyiTe cTapble Npubopbl Yepes cooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOA0B.
MHCTpyKUMM NO NpUMEHEeHNI0 KOMMNOo-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEEHNA O KOMMOHEHTaXx
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cregytoLemy
apgpecy:
www.kaercher.com/REACH

RU -1

FapaHTua

B kaxxgon ctpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIEe YCIOBUS, U3AaHHble
YNONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cooita
Hallen npoayKuum B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HenMcnpaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOro Cpoka Mbl YyCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuyMHa 3aknyaeTcs B
nedektax MaTepuarnos Unu owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
npeTeH3nii B TeYEeHNEe rapaHTUNHOIO Cpoka
npocbba obpaluaTtbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHnsauuto, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Gnvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYHO CITy0y CEepBUCHOrO 06-
CNyXMBaHWUSI.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNMDPbLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

3 roa Bbinycka

0  croneTtue Bbinycka

1 pecaTunetve Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHarbHbIe 3ana-
cHble yacTu pmpmbl KARCHER. Onucanve
3anacHbIX YacTen HaxoaMTCs B KOHLE AaH-
HOWM MHCTPYKLMM MO 3KCnnyaTaumm.

CumBonbI B pykoBoACTBe no
JKcnnyataumm

A OINACHOCTb

lpedynpexdaem o epossAujell ornacHo-
cmu, Komopasi MoXxem fpueecmu K msixe-
JIbIM yg8e4bAaM Ullu K cmMepmu.

AN TIPEOYNPEXOEHUE
lNpedynpexdaem o 803MOXHOU NOMeHYU-
arnbHO onacHol cumyayuu, Komopasi Mo-
XKem npusecmu K msKesibIM yee4dbsam usnu
K cmepmu.

OCTOPOXXHO

Yka3saHue omHocumesibHo 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHO onacHou cumyayuu, Komo-
pasi MoXem ripusecmu K fieekumM mpasmam
unu noeneys MamepuarsnbHbil yuiepb.

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoOCTH

Ucnonb3oBaHue

— [leped Hayanom pabomsl annapam u
paboyue npucriocobneHusi criedyem
nposepumse Ha ux Hadnexaujee co-
cmosiHUe u ux coomeemcmaue mpebo-
s8aHusimM besonacHocmu. Ecriu cocmos-
Hue npubopa He Aensemcs 6e3yrnpey-
HbIM, UCIO/Ib308aMb €20 He paspelia-
emcsl.

— Cobnodamb ycrosusi 8bINOSIHEHUS 2a-
paHmuliHbIX 06513amesibCcmea rnpPou38o-
Oumensi modyneu!
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Yka3aHusa no 6e3onacHOCTU Npu
3KcnyaTauum

3Bmu npubopsbi He npedHasHavyeHb! Ons
ucrnonbL308aHUs MOObMU C O2paHUYeH-
HbIMU ¢bU3UHECKUMU, CEHCOPHbIMU UITU
YMCMBEHHbIMU CrTIOCOBHOCMSIMU.
Okennyamauyusi npubopa dembmu unu
nuyamu, He npowedwumMy UHCMPYK-
max, 3anpeujaemcs.

Heobxodumo cnedums 3a 0embmu,
4Ymobbl OHU He uepasiu ¢ npubopom.
Teneckonu4eckyto mpybKy MOXHO UC-
ro/1b308amb MoJibKO Ot pabom ¢ Yu-
cmawumu wemkamu. 3anpewaemcs
nodcoeduHsAmMb Opyaue npuHaoIexHo-
cmu.

lNpucoeduHeHue Yucmawux Wemokx
HernocpedcmeeHHO K cmpyUHol mpy6-
Ke U py4HOMY pacribliumerto ycmpou-
cmea MoliKu 1100 8bICOKUM OasrieHUem
8edem K rospexxoeHuto rnpusoda Yu-
cmAWUX Wemok u He 0ornycKaemcs.
Yyumbigeamb Kpymsawul momMeHm om
8pauwjeHuUs1 Wemok, 80 epemsi pabomsi
Kperko 0epxxamb mesieCKornu4YecKyo
mpy6Ky, ocobeHHO 8 moMm criy4ae,
ecru oHa 8bimsiHyma Ha 60sbuwyto
OnuHy unu MoIHOCMbIO 8bIMSHYMa.
Bo epewmsi pabom no o4ucmke npuHuU-
Mamb ycmoU4ugoe rooxXeHue.
lNeped oyucmkol nposepsms MoOynu
Ha Hanu4ue rnospexoeHul (mpeuwuHsbl,
uaparnuHbl, HerIomHocmu U m.r.)
lMposodumb 04UCMKY M08PEXOEHHbIX
moQyrniel 3anpewaemcs.

locne okoH4aHus1 pabom o o4yucmke
8bIKITIOYUMb MOEYHbIU arrnapam 6bICo-
K020 OasrieHusi, NepeKkpbimb nodayvy
800bI Ha annapam, cbpocums dasse-
Hue 8 cucmeme, OMKPbI8 3arIOPHbIL
KpaH, 3amem omcoeduHUMb WiiaHe
8bICOKO20 0asrieHuUs om mesecKonu-
yeckol mpy6ku.

MakcumanbHasi memrnepamypa 800bl
40 °C (cobrrodamb yka3aHus o 3K-
crilyamayuu MOe4yHOo20 arnapama ebl-
COK020 0aerieHusl).

Cobrnirodalime sce npasusna rob308a-
HUSI, yKa3aHHbIe 8 UHCMPYKUUU.
Pabomebi no oyucmke O0MKHbI PO8o-
OumbCsi MUHUMYM O8yMs1 NTHOObMU.
Paboma o00Ho20 onepamopa He dory-
ckaemcs.

Ycmpolicmeo Moxem ucrnonb308ame-
€5 mosibKo nuyamu, oby4eHHbIMU 06-
paleHuUr ¢ HUM U HaBeneHHbIMU orpe-
OeneHHbIMU OSIHOMOYUSIMU 071 €20
MPUMEHEHUS.

Ha cante www.kaercher.com pasme-
LeH BUOEOPOSIMK O MPUMEHEeHUU CU-
cTeMbl iSolar, a TakKe BaXXHast H-
chopmMaums no paboTe C KOMMNNEKTOM
ANA OYMCTKM COJNTHEYHbIX 6aTapen.
HactosTenbHO pekomeHAayeTcA
npocMmoTpeThb!

A OINACHOCTb
OnacHo 0risi XKU3HU!

lposodka u demarnu ycmpolcme 0ns
gomoanekmpudeckoeo npeobpasosa-
HuUs1 3Hepauu rpu 8osdelicmeuu cee-

moeo2o u3ny4YeHusi Haxodssmcs Moo
HanpsixeHueMm. [TpukocHogeHue K mo-
KOMpo8oOosWUM 35ieMeHmam Moxem
rpugecmu K ropaKeHur MoKoM U Moa-
momy 3anpeujaemcs.

He donyckaemcs nposedeHue pabom
110 o4ucmke 86:1U3U MPOBoJ0E 8bICOKO-
20 HanpsiKeHUs1 unu Opyaux anekmpu-
yeckux ycmpoucms.

Ocoboe sHumaHue criedyem ydenumes
obpauyeHuto ¢ meneckonu4yeckoli
mpy6koul 861u3u nposodo8 8bICOKO20
HarnpspKeHUs.

AN TMPEOYNPEXOEHUE
OnacHocmb nadeHus! NMpu pabomax Ha
bonbwol ebicome.

lMpumeHsamb uHOUBUOYyanbHOE 3auum-
HOe CHapsiKkeHue, UCIosib308ampe UMe-
rowuecs donycmumble MOYKU Kperie-
Hus1.

Cobnodams crnedyrowjue HOpMbI, Ka-
carouuecs besonacHol pabomei ¢ 3a-
WUMHbIM cHapsixeHueMm: Harp. EN
358, EN 361, EN813, EN1497
Cywecmsyem onacHoCcmb CriomabiKa-
HUS1 O CMPaxo80YHYIO 8epesKy U
winaHe ebicoko2o OasreHusi, sceeda
crnedumsb 3a akKypamHol yknadkou
winaHea u cmpaxo8o4yHoU 8epesKu.
Heobxodumo umems 8 pacropsikeHuUU
gcriomozameribHbie ycmpoticmea 0r1s
be3onacHozo nodvema Ha 8bicomy
(Hanp. neca unu nodvemHble nnam-
¢opmbl).

Y6edumsbcsi 8 mom, 4ymo ripu pabome
Ha Kpblwe He 6ydem npesbiluambCsi
donycmumasi Hagpy3ka Ha Kpoeriio.
lpu coMHeHusix obpamumascs K 3a-
CMPOUUUKY.

Ocobyto ocmopoxHocmb criedyem co-
6rirodame Ha wughepHol Kpoerne, bu-
myMHoU Yepenuye, c8emosbiX Kyro-
f1ax uU CmeksiHHoU Kpbiwe, Ha cmapoul
u nogpexoeHHol Yepenuue. Ha nodob-
HbIX 1ogepxHocmsix criedyem repe-
dsuz2ambCsl MOJIbKO 10 crieyuansHoOMY
paboyemy nomocmy.

lMopyyHu, cmyneHu, o2pax0eHus,
nnamagopmbl, recmHuybl depxams 8
yucmome.

He nposodums pabomei o oyucmke
fpu cunbHOM eempe.

OnacHocmb nadeHusi Ha CKOrb3KoU rnosep-
XHocmu!

He ebixodumb Ha Kpbiwy 8 00x0b unu
CHee.

OnacHocmb rnosny4yeHus mpasm!

Banpewaemcs kacambcs Kpymsawel-
CSA Wemku pykamu.

leped Hayanom pabom o o4ucmke Ha
Kpblwe Heobxodumo ogpadums 00-
CcmamoyHoe MPoCcmpaHcmMeo Ha 3emse
oegpadumersibHbIMU IeHmamu ulumnu
mabnuykamu "OcmopoxxHo! Pabombi
Ha Kpbiwe!"

lMadarowue npedmemsi MO2ym HaHe-
cmu mpaembl. Bo epems pabom o
oyucmke He 0orycKamb MOCMOPOHHUX
8 30HY O4UCMKU.
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Bo spemsi pabombi He06x00uMO Ho-
cumb 3alWumHble nepYyamku, 3awum-
Hble OYKU U 3aWumHyro 00exay.

OCTOPOXXHO

OnacHocmb pa3pyweHus!

—  Modynu moz2ym paspywumscs, ecriu
Hacmynumse Ha HUx. He Hacmynams Ha
mModynu.
lNpu 8bIcoKUX memnepamypax oKpyxa-
roweli cpedbl pekomeHAyemcsi ipedea-
pumernbHbIt nodoepes 800bi (Makc. 40
°C), YmobbI uzbexxamb 8HymMpeHHe20
HanpsiKeHUsi cmekrna 8 pe3ysibmame
6onbwol pa3Huubl memnepamyp.
Ouucmky ny4qwe eceeo nposodums 8
mom MomeHm, koeda Modysu HEe Haxo-
dssmcs nod eosdelicmeuem CONTHEYHO-
20 U3/1y4eHUs.

OnacHocmb nogpexxoeHus!

— BaepssHeHHble U cyxue wemku Moaym
rnogpedums rMo8epxHOCMb MOQYJIS.
Lllemku OormxHbl 6bimb 8cez2da oyuuie-
Hbl OM 2psi3u unu necka.

He donyckampb ydapoe meneckonuye-
ckol mpybkou unu yucmswed wem-
KouU 06 nosepxHocmu modyneu u He ya-
parnams ux.

He ucnonb3osame wiemku Ha cyxou
rnosepxHocmu Modyris.

He ebinonHsme pabomsi no o4ucmke
MpuU MUHYCO8bIX memrepamypax.

OnucaHue npubopa

U306paxeHna npubopa cMm. Ha cTp. 2
PucyHok

1 Teneckonuyeckasi Tpybka

2 CoepuHeHne Oonst Teneckonuyeckomn
TpyOkU LLNaHra BbICOKOro AaBreHNs

3 3anopHbii KpaH

4 CoeavHeHUe LWnaHra BbICOKOro AaBne-
HMS 1 MOEYHOTrO annapara BbICOKOro
naBneHus

5 Teneckonunyeckas Tpybka wunaHra Bbi-
COKOro AaBneHus

6 Pacnpepenutennb
(Tonbko iSolar 800)

7 IeBas uncTAwas WeTKa (HanpasneHme
BpaLLEeHMs NMPOTUB YACOBOW CTPENKK)
(Tonbko iSolar 800)

8 [lpaBas uncrawas wetka (Hanpasne-
HMe BpaLLeHMsl MO YacoBOW CTPErKe)

9 BrOKMPOBOYHLIN pblyar

10 CoeguHutenbHas pesbba

11 MNpwucnocobneHne ansa MoHTaxa
(Tonbko iSolar 800)

MopgroTtoBka

OrpaguTb 30HY paboT No o4ncTke

=> [epen Hayanom paboT Mo ouncTke Ha
KpbilLle HeobXoAMMO orpafamnTb focTa-
TOYHOE NPOCTPAHCTBO Ha 3emrie orpa-
OWUTENbHBIMU NEeHTaMmn uunu Tabnuy-
kamun "OcTopoxHo! PaboTkl Ha kpbiwe!”



HOACOGAMHeHMe LwijlaHra BbiICOKoro
AaBlieHus K TernecKonum4yeckomn
TpyOke

PucyHoxk AA

=> [MONHOCTLIO CROXUTL TeNeckonuye-
CKYI0 TPYOKy.

PucyHok H

= BbIKpyTUTb COEAUHUTENBHYIO pe3bby
13 Teneckonmnyeckomn Tpyoku.

PucyHok 1

=> [MONHOCTLIO pasmMoTaTh LUAHT BbICOKO-
ro 4aBfeHus U pasnoXuTb B ANMHY.

=> [1poCcyHyTb TOHKUIM KOHEL, LUraHra ye-
pes3 HanpaBnsoLLY0 TeNecKonMYeckon
Tpy6KM A0 ero BbIxoAa U3 nepegHero
KOHLa Tpy6Kku.

PucyHok H

= Hakpytutb coeguHuTenbHyto pesbby
Ha LUNaHr BbICOKOro AasneHus. Vc-
nonb3oBaTb PACTBOPUMbIN Knew Ans
mMeTanna (Hanp. Loctide 243).
YkasaHue: [Ins 3aTarMBaHns UCTOsb30-
BaTb TOPLIOBbIV LLECTUrPaHHbIN Kto4 SW 6.

Pucyrok @

= BkpyTuTb coeanHuTenbsHyto pesbby
npubn. Ha 1,5 cm B pe3bby Teneckonu-
YECKOW TPYOKN 1 3aKOHTPUTL FranKow.
YkasaHue: MpocneaunTb 3a TeM, YTOObI
ranka He BbiCTynana Ha 6onee TOHKyt0
pe3boy.

PucyHok

=> lNoacoeanHUTb LWNaHr BbICOKOTO AaB-
NEHNs K TENEeCKONU4YecKon Tpyoke.
BHumaHue: Dkcnnyatauus YncTawmx
LLLeTOK Ha Py4YHOM pacnbinutene
YCTPONCTBa MOWKM MOZ BbICOKMM AaB-
neHveM BeAeT K NMOBPEXAEHUIO MPUBO-
Aa Y/CTALLMX LLETOK 1 He gonyckaeTcs!

Yka3aHue no pabotam co CTpyuHom

Tpybkown: Ecnu no ycnosuam y6opku Mox-

HO paboTaTb CO CTaHOApPTHOM UMK rMbkomn

CTpyWnHon Tpybkow (cneunansbHble NpuHag-

FIEXHOCTM), TO HEOGXOAMMO BMECTO Py4HO-

ro pacnbinMTenst BMOHTMPOBATb LLAPOBOWA

KpaH (cneunanbHble NPUHAANEXHOCTN)

MeXay LUNaHroM BbICOKOrO AaBreHus

YCTPONCTBa MOWMKW NOA BbICOKMM AaBMeHM-

€M U CTpynHOM Tpy6KoK, cM. rnaBy «Cne-

LpanbHble NPUHAANEXHOCTU.

CoeQuHUTB YUCTSILLME LLIETKU C
pacnpepenuTenem 1 TeNecKonu4eckon
Tpy6Kom (Tonbko iSolar 800)

Pucyrok H

= TIpUKpPYTUTb YNCTSALLME LLETKN K COeau-
HEHUIO pacnpeenuTens, He 3aTaru-
Basi. O6paTuTb BHMMaHWE Ha Hanpae-
neHve BpaLeHus WeTok!

YkasaHue: LLleTka ¢ HanpaBneHnem
BpaLLeHMs BrEBO NPUKPYy4MBaETCs
cnesa. LleTtka ¢ HanpaBneHnem Bpa-
LLleHMs BNpaBo NpUKpy4MBaeTcs cnpa-
Ba.

=> [MapanennbHoe BblpaBHMBaHUE LLETOK
MO OTHOLLEHWIO APYT K AApYry O4YeHb
BaXKHO. [0 3TOW NpUYUHE LLETKM yCTa-
HaBMMBaTb TOMLKO C MOMOLLLIO Npuna-
ratoerocs npucnocodneHns anst MoH-
Taxa.

= YnoxwuTe LWeTKN Nepes MOHTaXOM Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb, MPUMEHUTE MPU-
cnocobneHve Ans MOHTaxa, Kak ykasa-
HO, 1 3aTSIHUTE LLETKN.

= CHumMuTe npucnocobreHne gns MoHTa-
xa.
YkasaHue: [NpucnocobneHne ana MoH-
Taxka MOXeT TakKe UCMOoNb30BaThCs B
Ka4yecTBe HAaCTEHHOro AepxxaTens ans
XPaHEeHUs LWEeTOK.

=> [lpukpyTuUTE pacnpegenurens C ycTa-
HOBIEHHbLIMU LLETKAMWN K COeMHEHWUIO
Teneckonuyeckon Tpybkn n 3ataHuTe.

CoeguHUTe YMCTALLUMNE LLEETKKU C
Terneckonu4yeckon Tpyokom (TonbKo
iSolar 400)

PucyHok El

=> [puUKpyTUTE YNCTALLYIO LLETKY K coean-
HEHWIO TENECKONUYECKOW TPyOKn 1 3a-
TAHUTE.

MoakntoyeHne MoeyHoro annapara
BbICOKOrO AaBlieHus K
Terneckonunyeckon Tpyoke

PucyHok i

=> [NoacoeAnHUTL LIMAHT BLICOKOrO AaB-
NIeHNst MOEYHOrO annapaTa BbICOKOro
AaBrneHusi K Teneckonm4eckon Tpyoke.
YkasaHue: [lepeq 3TUM OTKPYTUTL NK-
cToneT-pacnbinTensb OT LWaHra BbICo-
KOro faBneHus.

= Ecnn ycTaHaBnuBaeTCs LWapoBOM KpaH
(cneumanbHble NPUHaANEXHOCTN)
MexXay LUNaHroM BbICOKOro AaBneHuns
YCTPOWCTBa MOWMKWN MO, BLICOKUM [aB-
NIEHNEM U CTPYNHOM TPYOKOM, TO MOXKHO
paboTaTb CO CTaHO4APTHOWM CTPYNHOMN
TPYyOKOWM yCTPONCTBA UMW FTMOKON CTPYW-
HOW TpyOKOW M3 cneumanbHbIX NpUHaa-
NEeXHOCTEN.

CoBeTbl N0 O4YUCTKE

— Chravana obnerite mogynv BoAou u3
LwinaHra, 4Tto NoOMoXeT pasMArYnTb npu-
COXLUYIO rpA3b U NPeaoTBPaTUT BO3-

RU -3

MOXHOCTb M3HOCA LLEeTOK Npu paboTe
Mo CyXOMN NOBEPXHOCTHU.

— TNpw o4mncTKe € KoHbKa KpbIwn: O4nCTKY
MoZayrnew NpoBoAMTb OT BEPXHMX (Cro-
XXeHHas Teneckonuyeckas Tpybka) K
HWWKHUM (BbITAHYTas Teneckonuyeckas
TpyOKa).

— [Tlpwn ouncTtke ¢ nogbemHown nnaTdop-
Mbl/necoB: OuUNCTKYy Moaynen NpoBo-
AWTb OT BEPXHMX (BbITSAHYTas Ternecko-
nuyeckasi Tpybka) K HUXXHUM (CNOXKeH-
Has Teneckonu4yeckas Tpyoka).

— bBonbwwre nnowaam ounwate No cekTo-
pam.

— Tpu cknagplBaHUM UK BeITATMBaHWM
TenecKkonu4yeckon TpyoKM 3anopHbIN
KpaH HanpaensTb BHW3, 3TO CrnocobcCT-
BYET flyyLleMy NPOTATMBaHMWIO LUNaHra.

— [JenctBUTENbHO TOMLKO ANt MOEYHbIX
annapaToB BbICOKOroO AaBreHuns ¢ no-
porpesom (cepusa HDS):

Mbl pekoMeHAyeM NPUMEHSITb NpY He-
obxoanmMocTy YncTsLLee cpeacTso RM
99.

YcTaHaBnmBaTb TeMnepaTypy Makc. Ha
40 °C.

— AN MoeyHbIX annapaToB BbICOKOrO
AaBeHUs C perynnupyemMbiM pacxogom
BOAbI:

PaboTaTb ¢ MakcMManbHbIM pacxogom
BOAbI.

— [poBoanTb paboTbl MO O4YNCTKE MUHU-
MyM BOBOEM, Tak kak TpebyeTtcs no-
MOLLb NPV NPOTArMBAHU LUNAHTa Unn
ynpasrieHn MOEYHbIM annapaToMm Bbl-
COKOro AaBrneHus.

— bBesonacHoe paboyee mecTo npu
04MCTKe; NoAbEMHbIE NNaTdopMbl.

OyucTka

YkasaHue: [Nepe Hayanom akcnnyaTtaumm
npo4ynTaTb u COGJ‘IPO,anb YKa3aHuda no Tex-
HuKe Ge3onacHocTu.

A OINACHOCTb

Bo epemsi pabom o o4ucmke npuHuUMama
ycmou4ugoe rosioxeHue.

Yyumbigamb Kpymsuwuti MOMEHmM om epa-
WeHus Wemok, 8o epemsi pabomal Kperko
depxxamb MesiecKonuU4YecKyto mpyoky,
0co0b6eHHO 8 MOM criy4ae, ecriu OHa 8bimsi-
Hyma Ha 6056wyt OnUHY UU MOSIHOCMbIO
8bImMsHyma.

OCTOPOXXHO

Cobnrodampb MakcuMarnbHyr memiepa-
mypy oducmku 40 °C! OnacHocmb rospe-
XOeHuUs1 Mpugoda WemoK rpu 8bICOKOU
memnepamype.
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B cnyuae 6rnokuposku wiemok cobnirodams

yKasaHus 1o ycmpaHeHUto HeucrpasHo-

cmed.

Bo epems pabomsi mesneckonuyeckas

mpybka deuzaemcsi mosbKo 8 Npodosib-

HOM HarpaeseHuu, a He 8 CMOPOHY.

=> Vicnonb3yiTe BbICOKOHAMNOPHbBIN MOIO-
LA annapar CornacHo UHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTaumm.

PucyHok kil

=> [pu HeO6XOAMMOCTM BbITAHYTb Tene-
ckonuyeckyto Tpyoky: OTKpbITb pblyar
dumKkcaTopa 1 BbITSIHYTb TPYOKY Ha He-
o6xoaumyto AnvHy.
Yka3aHue: Bcerga HauvMHaTh C BbITAMM-
BaHWs nepeaHen (Camon TOHKOM) TpyOKu.

=> 3akpbITb pblyar ukcaTopa.

PucyHok i

= OTKpbITb 3aMnopHbIA KpaH N Ha4YaTb
OYMCTKY.

3aBepLwmnTb OYUCTKY

=> 3aKpbITb 3aMNOPHbIA KpaH.

=> BKIHOYMTb BbICOKOHAMOPHLIA MOKOLLMIA
annapar.

=> Ewe pa3 oTKpbITb 3aN0OpHbINA KpaH, 4To-
Obl cOpoCcUTL AaBneHne B cucteme.

TpaHcnopTUpoOBKa U
XpaHeHue

=> [NONHOCTLIO CIIOXUTL TENecKonuye-
CKyt0 TPYOKy.

= OTKpYTWUTb pacnpenenuTernb C YACTS-
LMMU LEeTKaMy OT TENECKOMUYECKON
TpyOKu.

= OTkpyTuTb 06a LWnaHra BbICOKOro AaB-
NEeHNs OT TENECKONNYECKON TPyOKM.

PucyHok [E

= HamoTaTb LWnaHr BbICOKOro AaBneHus
Ha Teneckonuyeckyto TpyoKy 1 3akpe-
NUTb Ha HeW (C NOMOLLbIO kKabernbHoWM
CTSDKKM UMW NINNKOWN NEHTBI).

= YucTAawme WeTkn XpaHUTb B NOMOXe-
HUM, UCKIIOYatOLLEM NOBPEXAEHME UMK
AedopMaumio LWETUHDI.

= KomnneKT onsg 04MCTKM CONHEYHbIX 6a-
Tapen XpaHuTb B OTannMBaembIX 1 Cy-
XWX NMOMELLLEHUSIX.

CneuuanbHble
NPUHaANeXHoCTU

Ne 3akasa:
6.683-213.0

Mo3.|0603HavYeHUne
1 LLlaposoWn kpaH
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Mo3./O603Ha4YeHne Ne 3akasa:

2 'mbkas cTpyviHas Tpy6-|6.394-654.0
Ka,1lm*

3 M3orHyTbin wapHup, |6.987-705.0
dukenpyembln *

4 M30orHyTbin wapHup, |6.394-735.0
aBTOMaTU4ECKUN *

* MOXET NPUMEHSATBECSA TONBKO C OAHON

LLIeTKOW

Yka3aHue

Ecnu yctaHaBnmBaeTcs LapoBou KpaH
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU) MeXay
LUMaHroM BbICOKOrO JaBreHns yCTponcTea
MOWKM Nof BbICOKMM AaBfeHnemM u cTpyu-
HOW TPYyOKOW, TO MOXXHO paboTaTh CO CTaH-
[apTHOWM CTPyNHOM TpyOKOIM yCTponcTea
unu rmubkon CTpymHom Tpyobkom n3 cneum-
anbHbIX NPUHAANEXHOCTEMN.

YcTpaHeHue HencnpaBHoOCTeN

MoeuHbI annapaT BbICOKOro
[AaBneHus BKnovaeTca/
BbIKJIlO4aeTcH

B B HekoTOpbIX annapaTtax: 3anopHbli
KpaH OTKPbLIT HE NOMHOCTLIO.

B [pu 3aKpbITOM 3anopHoM kpaHe: Hapy-
LLeHa repMeTUYHOCTb CUCTEMbI, 0bpa-
TUTBCS B CEPBUCHYHO CIyx0y.

Yucrauwan weTka He BpallyaeTca

OCTOPOXXHO

lpu 6r10KUpOBaHUU WemKU 3aKpbimb 3a-
MOPHbIU KpaH U 8bIKIMOYUMb MOEYHbIU ar-
Mapam 8bICOK020 0as/IeHUs.

B O6paTnTbCs B CEPBUCHYIO CyXOy.

YucTslee cpeacTBo He
BcachbIBaeTcs

B BcacblBaHWe Y/CTSALLEro CpeacTsa BO3-
MOXHO TONbKO B MOEYHbIX annapatax
BbICOKOrO AaBIieHUsi C MOJOrpeBomM (ce-
pus HDS):

dukcaTop He gepxuT
TernecKkonu4eckyr TpyoKy

B 3axum He yoepXuBaert.

> OTpeI’yJ'IVIpOBaTb 3aXnM, ana 3Toro 3a-
TAHYTb BUHT c60|<y 6]'IOKVIpOBO‘-IHOI'O
pblyara.

YkasaHue: Npu HEO6XOAMMOCTN MOXHO
3aKka3aTb HOBbIN GNOKMPOBOYHbIN pblyar.

BnoknpoBouHbIN pbiyar |Ne 3akasa:

2 36 mm 6.373-995.0

g 34 mm 6.373-996.0

2 28 mm 6.373-997.0
RU -4

Oe Knapauus o coorBeTCTBUU
KOMMNOHEeHTOB

HacTosawmm mbl 3asiBNsiem, Y4To nepeyn-
CMNEHHas HUXe TeXHUYEeCKast JOKYMEHTa-
LUust AN HEKOMMNMEKTHoro obopyaoBaHus
pa3paboTaHa B COOTBETCTBUN C ANPEKTU-
Bon EC 2006/42/EG (+2009/127/EG), po-
nonHeHue VI, yactb B, n otBevaet Tpebo-
BaHWUsIM CrieytoLmnx MyHKTOB AUPEKTUBbI:
ponornHeHve |, nyHkT 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
1.6n1l.7.

Mpw BHECEHWMM N3MEHEHUI, He cornaco-
BaHHbIX C HAMW, IaHHOE 3asiBNeHne Teps-
€T CBO0 cuny.

MpoaykT MpuHagnexxHocTtn
iSolar 400
iSolar 800
Twvn: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
MpruMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI
CornacHo:
EN 60335-2-79
OpraHbl BacT MOryT 3anpoCcuTb COOTBET-
CTBYIOLLYIO JOKYMEHTaLMI0 HA HEKOMMIIEeK-
THoe obopyaoBaHue y nuua, OTBETCTBEH-
HOro 3a BedeHve AokymeHTauuu. MNMepeaa-
Ya JOKyMeHTaLMKn OCyLLEeCTBSETCH C UC-
MoNb30BaHWEM 3MEKTPOHHOM MOYTbI.
Mepen Hayanom akcnnyaTaumMmn UM MOH-
TaXka HEKOMMNMeKTHOro obopyaoBaHus He-
06xoaMMo NpoBepuTL, YTO 0bopyaoBaHue,
C KoTopblM ByfeTt pabotaTb UnNu Ha KOTO-
poe OyaeT MOHTMPOBaTLCA HEKOMMIIEK-
THoe obopyAoBaHue, CooTBETCTBYET [u-
pektneBe EC o mawwnHax 2006/42/EG
(+2009/127/EG). Ana nony4yeHnsa Heobxo-
Avmol nHcpopmMaumm obpatutecs Kk 3asB-
NeHNI0 0 COOTBETCTBUM 060pPYAOBaHUS
Hopmam EC.

HwxenognvcasLlumecs nuua 4encTByOT No
NOPYYEHMIO 1 NO AOBEPEHHOCTUN PYKOBOA-
cTBa NpeanpusaTusi.

.

L . —
Sfw o il Negec
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaUWUu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01



& M Akésziilék els6 hasznélata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.
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Szallitas és tarolas ......... HU 3
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Uzemzavarelhéritasi segitség . HU 4
Beépitési nyilatkozat . .. ... .. HU 4

Napelemtisztito készlet

Jelen Gzemeltetési Gtmutatdban az iSolar
400 és az iSolar 800 napelemtisztité kész-
letek kezelésének leirasa talalhato.

Az iSolar 800 esetében két ellentétesen

jaro kefe all rendelkezésre a modulok tisz-

titAsara, mig az iSolar 400 esetében egy.

A napelemtisztité készlet a kdvetkez6

tartozékokkal kombinéalhato:

Kulénb6z6 hosszliséagu teleszkopos lan-

dzsak az iSolar 400-hoz és az iSolar 800-

hoz:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Kilénb6z6 hosszisagu magasnyoma-
su téml6k, amelyek a teleszkopos lan-
dzsékhoz illenek:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Tisztitokefék az iSolar 800-hoz
6.368-454.0 - 700-1 000 I/h vizmennyi-
séghez
6.368-455.0 - 1000-1 300 I/h vizmen-
nyiséghez

— Tisztitokefék az iSolar 400-hoz
6.368-456.0 - 700-1 000 I/h vizmennyi-
séghez
6.368-457.0 - 1050-1 300 I/h vizmen-
nyiséghez

A teleszkopos landzsa leirdsa egy kulon

Uizemeltetési itmutatdban talalhatd, amely

a teleszképos landzsahoz van mellékelve.

Tartozékok (opcionalisan kaphato)

Személyes védéfelszerelés

Megrendelési szam 6.988-152.0
A tetdn torténd tisztitasi munkak esetén le-
zuhanés veszélye all fenn, csak megfeleld

védobfelszereléssel dolgozzon, és csak ak-
kor, ha a jovahagyott rogzitési pontok jelen
vannak a tetén.

Vizlagyitas

A vezetékes vizet vizlagyitd segitségével
asvanytalanitjak. A jo tisztitasi tulajdonsa-
gok miatt nem okoz rongalédasokat ill. viz-
kélerakdédasokat a modul fellletén.

Rendeltetésszerii hasznalat

A napelemtisztito készletet a kereskedelmi
forgalomban kaphat6 700 - 1000 I/h vagy
1000 - 1300 I/h vizmennyiségi KARCHER
magasnyomasu tisztitokkal lehet hasznal-
ni.

— A napelemtisztité készlet hagyoma-
nyos, sima felllet napelem modulok
tisztitasara szolgal.

— Ateleszkdpos landzsat csak tisztitoke-
fével torténé munkdhoz szabad hasz-
nélni. M&s tartozékok csatlakoztatasa
tilos.

Elérelathato hibas hasznalat

— Atisztitokefék kozvetlenlll a magasnyo-
masu tisztitdé sugarcsovébe csatlakoz-
tatdsa nem megengedett (a kefemeg-
hajtas rongalodasveszélye!)

Altalanos megjegyzések

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoléanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi késziilékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informéciodkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez® cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On készulékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjuk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal keresked6jéhez vagy a leg-
kozelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

Kizardlag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkdnyv végén talal-
hatja a potalkatrészek rovid attekintését.

Szimbolumok az Gizemeltetési
Utmutatéban

A VESZELY

Azonnal fenyegeté veszélyre figyelmeztet,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezet.

HU -1

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely sulyos testi sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely konny(i sértléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

Alkalmazas

— AKkészilék és a munkaberendezés
szabalyszer( allapotat és tizembizton-
sagat hasznalat elétt ellenérizni kell. Ha
a késziilék allapota nem kifogastalan,
akkor nem szabad hasznalni.

— Vegye figyelembe a modul gyartéjanak
garancia feltételeit!

Biztonsagi felhivasok a kezeléshez

— Ez akészilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékel6 vagy szelle-
mi képességgel rendelkezd személyek
hasznaljak.

A késziiléket nem hasznalhatjak gyer-
mekek és olyan személyek, akiket nem
tanitottak be a készlilék hasznalatara.
Gyerekeket felugyelni kell, annak bizto-
sitaséért, hogy a késziilékkel ne jatsza-
nak.

— Ateleszkdpos landzsét csak tisztitoke-
fével torténé munkdhoz szabad hasz-
nalni. Mas tartozékok csatlakoztatasa
tilos.

— Atisztitokefék kézvetleniil a magasnyo-
masu tisztité sugarcsévébe és kézi sz6-
ropisztolyaba csatlakoztatdsa a tisztito-
kefék meghajtasanak rongalodaséhoz
vezet és nem megengedett!

— Forgatényomaték a forgé kefe altal, a
teleszkdpos landzsat munka esetén jol
tartsa, kiiléndsen nagyon vagy teljesen
kihuzott teleszképos landzsa mellett.

— Tisztitasi munkak esetén gondoskodni
kell a biztos allasrol.

— Tisztitas elétt ellendrizni kell, hogy a
modulok nincsenek-e megrongalédva
(repedések, karmolasok, szivargas,
stb.). Megrongélédott modulokat nem
szabad tisztitani.

— Atisztitolizem befejeztével kapcsolja ki
a magasnyomasu tisztitét, zarja el a ké-
szulékhez vezetd vizvezetéket, a rend-
szert a zarocsap segitségével tegye
nyomasmentesse, ezutan valasszale a
magasnyomasu tomlét a teleszkopos
landzsaral.

— A maximalis vizh6mérséklet 40 °C (tart-
sék be a nagynyomasu tisztitéhoz ka-
pott utasitasokat).

— Tartsa be a nagynyomasu tisztité biz-
tonsagi utasitasait.

— A tisztitasi munkakat legalabb 2 sze-
mély végezze.

Tisztitasi munkak végzése létrarél nem
megengedett.

A késziléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre beta-
nitottak és akiket a hasznalattal kifeje-
zetten megbiztak.
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— A www.kaercher.com internetes ci-
men talalhat6 az iSolar hasznalati vi-
dedja, amely fontos informaciokat
tartalmaz a napelemtisztité készlet-
tel tdrténé munkahoz. Mindenkép-
pen nézze meg!

A VESZELY

Eletveszély!

— A napelemes berendezések vezetékei
és alkatrészei fénybeesés esetén folya-
matosan elektromos fesziiltség alatt
vannak. Az dramot vezetd alkatrészek
megérintése aramitést okozhat és ti-
los.

Ne végezzen tisztitasi munkakat ma-
gasfesziltségl vezetékek vagy mas
elektromos berendezések kozelében.
Forditson kilénds figyelmet a teleszko-
pos landzsa kezelésére magasfesziilt-
ségl vezetékek kozelében.

A FIGYELMEZTETES

Lezuhanas veszélye! Magasban torténé

tisztitasi munkak esetén.

— Hasznéljon személyes véddfelszere-
Iést, a jovahagyott régzitési pontoknak
jelen kell lennidk és hasznalni kell 6ket.
Kérem, vegye figyelembe a véddéfelsze-
reléssel torténd biztonsdgos munkakra
vonatkozo kovetkezd szabvanyokat: pl.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497
A biztositokotél és a magasnyomasu
tomlé miatt botlas veszélye all fenn,
mindig Ugyeljen a gondosan lefektetett
magasnyomasu tomidre és biztositoko-
télre.

Megfeleld biztonsagi fellépési segitsé-
geknek (pl. allvany vagy kosaras eme-
16) jelen kell lennitik.

Biztositani kell, hogy a megengedett te-
téterhelést a tetdrdl torténd tisztitasi
munkak soran ne lépjék tul. Bizonyta-
lansag esetén lépjen kapcsolatba az
épittetével.

Vigyazat azbesztcementes hullampa-
lak, bitumen hullampalak, fénykupolak
vagy uUvegtetdk, régi vagy megrongalo-
dott cserepek esetén. Ezekre csak ki-
I6nleges munkapallékon szabad ralép-
ni.

A markolatokat, Iépcséket, korlatokat,
emelvényeket, létrakat szennyezédés-
tél mentesen kell tartani.

Erés szél esetén nem szabad tisztitasi
munkéakat végezni!

CsUszéasveszély!

— Nedves idgjarasi feltételek mellett nem
szabad a tetdre |épni.

Sérulésveszély!

— Soha ne érjen ujjal a forgé keféhez.

— A tetdn torténd tisztitAsi munkak elétt
megfeleld nagysagu teriiletet kell a ta-
lajon biztonsagosan elkeriteni lezaré-
szalaggal és/vagy ,Vigyazat a tetén
dolgoznak” tablakkal.

Leesd targyak miatt személyek sériil-
hetnek meg. A tisztitAsi munkak alatt
személyeket a tisztitasi tertlettdl tavol
kell tartani.

Munka kdzben viseljen megfelels védé-
keszty(it, véddszemiveget és védéru-
héazatot.
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VIGYAZAT

Torésveszély!

— A modulok a ralépés altal megsérilhet-
nek, a modulokra nem szabad ralépni.
Magas kiilsé h6mérséklet esetén ajan-
lott a vizet elé6melegiteni (max. 40 °C),
hogy elkeriljik a fesziiltséget az iveg-
ben a magas hémérsékletkilonbség
miatt. A tisztitdsi munkékat jobb olyan-
kor végezni, amikor a modulok nincse-
nek napfénynek kitéve.

Rongalddasveszély!

— A szennyezett és szaraz kefék megron-
galhatjak a modulok fellletét. A sorté-
ket mindig tartsa szennyezdédéstdl vagy
homoktél mentesen.

Ne Usse vagy karmolja a teleszkdpos
landzsaval vagy a tisztitokefével a fell-
letet.

A kefét ne tolja at szadraz modulon.

Ne végezzen tisztitasi munkakat mi-
nusz fokok esetén.

Készulék leirasa
Abrékat lasd a 2. oldalon
Abra H

1 Teleszképos landzsa

2 Csatlakoz6 a teleszképos landzsa ma-
gasnyomasu tomléjéhez

3 Zarbcsap

4 Csatlakozas a magasnyomasu tomié
szamara a magasnyomasu tisztitotol

5 Ateleszképos landzsa magasnyomasu
tomlgje

6 Eloszto
(csak iSolar 800)

7 Tisztitokefe balra (forgasi irany az éra
jarasaval ellentétesen)
(csak iSolar 800)

8 Jobb oldali tisztitokefe jobbra (forgasi
irAny az 6ra jardsaval megegyezéen)

9 Elzaré kar

10 Csatlakozomenet

11 Szerelési segitség
(csak iSolar 800)

Elékészulet

A tisztitasi terulet lezarasat
elvégezni

= A tetdn torténd tisztitasi munkak el6tt
megfelelé nagysagu teriiletet kell a ta-
lajon biztonsagosan elkeriteni lezaro-
szalaggal és/vagy ,Vigyazat a tetén
dolgoznak" tablakkal.

A magasnyomasu tomlé
felszerelése a teleszkopos
landzsara

Abra A

= Teljesen tolja 6ssze a teleszkdpos lan-
dzsat.

Abra H

= A csatlakoz6menetet csavarja ki a te-
leszkdpos landzsabal.

Abra 1

= A magasnyomasu tomlét teljesen teker-
je le és hosszanti iranyban fektesse le.

= A magasnyomasu tomlé vékony végét
annyira tolja be a teleszkopos landzsa
vezetésébe, amig eldl ki nem jon a lan-
dzsébol.

AbraH

= A csatlakozémenetet csavarja fel a ma-
gasnyomasu tomlére. Oldhato fémra-
gasztét hasznaljon (pl. Loctite 243).
Megjegyzés: A meghluzashoz SW 6
belsé hatlapos kulcsot hasznaljon.

Abra @

= A csatlakozémenetet kb. 1,5 cm mé-
lyen csavarja be a teleszkopos landzsa
menetébe és hlzza r4 az anyat.
Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az
anya ne logjon at a vékonyabb menet-
be.

Abra

= Csatlakoztassa a magasnyomasu tom-
16t a teleszkopos landzséhoz.
Figyelem: A tisztitokefék izemeltetése
a magasnyomasu tisztitd kézi széroé-
pisztolyan a tisztitbkefék meghajtasa-
nak rongalédasahoz vezet és nem
megengedett!

Felhivas egy sugarcsével térténé mun-

kéhoz: Ha a tisztitasi feltételek miatt stan-

dard ill. rugalmas sugarcsével (kilonleges

tartozék) lehet dolgozni, akkor a kézi sz6ro-

pisztoly helyett egy gdmbcsapot (kilonle-

ges tartozék) kell beszerelni a magasnyo-

masu tisztitd magasnyomasu tomidje és a

sugarcsé kodzé, lasd a ,Kildnleges tartozé-

kok" fejezetet.

A tisztitokefét kOsse Ossze az
elosztoval és a teleszkdpos
landzsaval (csak iSolar 800)

Abra H

= Csavarja a tisztitokeféket az eloszté
csatlakozojara, még ne hizza meg eré-
sen. Ugyelien a kefék forgasi iranyaral!
Megjegyzés: A balra forg6 kefét balra
csavarja fel. A jobbra forgo kefét jobbra
csavatrja fel.

= Nagyon fontos, hogy a kefék egymas-
sal parhuzamosan élljanak. Ezért a ke-
féket csak a mellékelt szerelési segit-
séggel szabad felszerelni.

2 A keféket a szereléshez fektesse egy
sima fellletre, a szerelési segitséget,
az abrazolt médon helyezze fel és hiz-
za meg a keféket.



=>» Szerelési segitséget levenni.
Megjegyzés: A szerelési segitséget fali
tartoként is lehet haszndlni a kefék taro-
lasara.

= Csavarja az elosztét a felszerelt kefék-
kel a teleszkopos landzsa csatlakozéja-
ra és hizza meg.

A tisztitokefét kdsse Ossze a
teleszképos landzséaval (csak iSolar
400)

Abra E1
= Csavarja a tisztitokefét a teleszkdpos
landzsa csatlakozéjara és hizza meg.

A magasnyomasu tisztitd
csatlakoztatdsa a teleszkdpos
landzséhoz

Abra

= Csatlakoztassa a magasnyomasu tisz-
tito magasnyomasu tomléjét a telesz-
koépos landzsahoz.
Megjegyzés: El6tte csavarja le a kézi
szOrdpisztolyt a magasnyomasu tomio-
rél.

= Ha egy gdmbcsapot (kilénleges tarto-
zék) szerelnek be a magasnyomasu
tisztitd magasnyomasu tomldje és a su-
garcsé kozé, akkor a magasnyomasu
tisztité standard sugarcsévével vagy a
rugalmas sugércsé kilonleges tarto-
zékkal lehet dolgozni.

Hasznalat

Tippek a tisztitashoz

— Az els6 modulsort viztomlével nedve-
sitse be, ezaltal feloldodik a raragadt
szennyezddés és el lehet kerlini a ke-
fékkel torténd sarolast a szaraz felile-
teken.

— Tisztitas tetégerincrdl: A modulokat
fentrdl (teleszkopos landzsa betolva)
lefelé (teleszkdpos landzsa kihtzva)
tisztitsa.

— Tisztitas kosaras emelérél/allvanyrol: A
modulokat fentrél (teleszkdpos landzsa
kihazva) lefelé (teleszkopos landzsa
betolva) tisztitsa.

— A nagyobb fellileteket szektoronként
tisztitsa.

— A zarécsapot a teleszképos landzsa ki-
hlazésakor vagy 6sszetolasakor lefelé
kell tartani, ez a témld jobb utanvezeté-
sét teszi lehetdvé.

— Csak fiitétt magasnyomasu tisztitok
(HDS késziilékek) esetén lehetséges:
Szikség esetén ajanljuk az RM 99 tisz-
titszer hasznéalatat.

A hémérsékletet max. 40 -ra allitsa.

— Allithato vizmennyiséggel rendelkezd
magasnyomasu tisztitok esetén:
Maximalis vizmennyiséggel dolgozzon.

— Atisztitasi munkakat legalabb 2 sze-
mély végezze, hogy legyen segitség a
szabadon lévé toml6 utdnhidzasanal
vagy a magasnyomasu tisztité kezelé-
senél.

— Biztos munkahely tisztitds esetén; ko-
saras emel6.

Tisztitas
Megjegyzés: Kérem, a kezelés elétt olvas-
sa el és vegye figyelembe a biztonsagi uta-
sitasokat!
A VESZELY
Tisztitasi munkak esetén gondoskodni kell
a biztos allasrol.
Forgatonyomaték a forgo kefe altal, a te-
leszkopos landzséat munka esetén jdl tart-
sa, kiléndsen nagyon vagy teljesen kiha-
zott teleszkdpos landzsa mellett.
VIGYAZAT
Ugyeljen a 40 °C-os maximalis tisztitasi h6-
mérsékletre! A kefemeghajté rongalédasa-
nak veszélye éall fenn magasabb hémérsék-
let esetén.
Blokkolt kefék esetén vegye figyelembe az
Uzemzavar elharitasi segitséget.
A teleszkopos landzsat munka kdzben
csak hosszanti irhnyban mozgassa, ne ol-
dalra.
= A magasnyomasu tisztitot az izemelte-
tési Gitmutaténak megfelel6en Gizembe
helyezni.
Abra il
= Szilikség esetén huzza ki a teleszkdpos
landzsat: Nyissa ki a zardkart és a cso-
veket hiizza ki a sziikséges hosszUsag-
ra.
Megjegyzés: A kihtzast el6szor mindig
az elulsé (vékonyabb) csévekkel kezd-
je.
= Zarja be a zéarodkart.
Abra [A
= Nyissa ki a zarécsapot és kezdje el a
tisztitast.

Tisztitas befejezése

=> Zarja el a zarécsapot.

= Kapcsoljuk ki a nagynyomasu tisztité-
gépet.

= A zar6csapot még egyszer kinyitni a
rendszerben még meglévé nyomas ki-
engedéséhez.
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Széllitas és tarolas
Teljesen tolja 6ssze a teleszkdpos lan-
dzsat.

= Az elosztot a tisztitokefékkel csavaroz-
za le a teleszkoépos landzsarol.

= Mindkét magasnyomasu tomlét csava-
rozza le a teleszkopos landzsardl.

Abra

= Ateleszkopos landzsa magasnyomasu
tomlgjét tekerje fel és rogzitse a lan-
dzséhoz (kdbelkotdzével vagy tépbzar-
ral).

= Atisztitokeféket tgy kell tarolni, hogy a
sorték ne sériiljenek meg vagy defor-
méalédjanak el.

= A napelemtisztité készletet fagymente-
sen és szarazon kell tarolni.

Kulonleges tartozékok

poz.|Megnevezés Megrende-
lési szam
1 GoOmbcsap 6.683-213.0

2 |Rugalmas acélcs6, 1m |6.394-654.0
*

3 Konyokcsuklo, rogzit- |6.987-705.0
het6 *

4 |Kdnyokcsuklg, auto-  |6.394-735.0
matikus *

* csak 1-szeres kefével hasznalhat6

Megjegyzés

Ha egy gémbcsapot (kilonleges tartozék)
szerelnek be a magasnyomast tisztité ma-
gasnyomasu tdmldje és a sugarcsd koze,
akkor a magasnyomasu tisztitoé standard
sugarcsovével vagy a rugalmas sugarcsé
kildnleges tartozékkal lehet dolgozni.
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Uzemzavarelharitasi segitség

A magasnyomasu tisztité be-/
kikapcsol
B Egyes készilékek esetén: A zar6csap
nincs teljesen kinyitva.
B | ezart zarocsap esetén: A rendszer szi-
varog, lépjen kapcsolatba a szervizzel.

A tisztitékefe nem forog

VIGYAZAT
Blokkolt kefék esetén zarja el a zardcsapot
és kapcsolja ki a magasnyomasu tisztitot.
B | épjen kapcsolatba a szervizzel.
Nem szivja fel a tisztitészert

B Tisztitoszer felszivas csak fiitott ma-

gasnyomasu tisztitok (HDS késziilé-

kek) esetén lehetséges.

A teleszkdpos landzsa szoritasa
nem tart

B A szoritds nem tart.
=> Allitsa utan a szoritast, ehhez hizza
meg a csavart a zarokar oldalan.

Megjegyzés: Sziikség esetén Uj zardkaro-
kat lehet utanrendelni.

Elzar6 kar Megrendelési
széam

2 36 mm 6.373-995.0

g 34 mm 6.373-996.0

@ 28 mm 6.373-997.0
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Beépitési nyilatkozat

Ezennel kijelentjiik, hogy az alabb megne-
vezett magaban nem hasznalhat6 gép, a
2006/42/EG (+2009/127/EG) EK-iranyel-
vek VII. melléklet B. részének megfeleléen
készllt és aziranyelv kdvetkezd pontjainak
felel meg:
I.melléklet1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6és1.7.
pont

A magaban nem hasznélhat6 gépen végre-
hajtott barmilyen, veliink nem egyeztetett
valtoztatas esetén ez a nyilatkozat érvé-
nyét veszti.

Termék: Tartozékok
iSolar 400
iSolar 800
Tipus: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
Tamaszkodva:
EN 60335-2-79
Hatosagok a magaban nem hasznélhato
gépre vonatkoz6 dokumentumokat a doku-
mentaciéval meghatalmazottnal tudjak be-
szerezni. A dokumentumok tovabbitasa e-
mailben torténik.
A magaban nem hasznalhat6 gép Gizembe
vétele vagy beépitése elbtt biztositani kell,
hogy a gép, amellyel a magaban nem
hasznalhaté gépet Gzemeltetni vagy
amelybe azt beépiteni kivanjak az EK-gép
iranyelveknek, 2006/42/EG (+2009/127/
EG), megfeleljen. Informaciot errél a gép
EK megfeleléségi nyilatkozatdban talal.

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazéséaval 1épnek fel.

T

[ .

s W eiser
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Pfed prvnim pouzitim svého za-
& I!m fizeni si pfectéte tento pavodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Obsah ...................

tek ... Cs
Obecna upozornéni......... CS
Bezpecnostni pokyny .. ... .. CS
Popis zafizeni .. ........... CS
Priprava.................. Cs
Obsluha..................

Preprava a uskladnéni. . ... ..
ZvI4stni pFisludenstvi. . ... ...
Odstranovani poruch. ... ....
ProhlaSeni o vestavbé. .. .. ..
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Sada na ¢isténi solarnich

soucastek

V této pfirucce je popsana obsluha sady na
¢isténi solarnich soucéstek iSolar 400 a
iSolar 800.

U iSolar 800 se jedna o dva protichtdné

kartaCe na €isténi moduld, u iSolar 400 je

kartac jeden.

Solarni sadu Ize zkombinovat z nasledu-

jicich komponenti:

Teleskopické ty€e rdznych délekpro iSolar

400 a iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Vysokotlaké hadice rliznych délek,
kompatibilni s teleskopickymi tyGemi:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cistici kartage pro iSolar 800
6.368-454.0 - pro mnoZstvi vody 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - pro mnozstvi vody 1000 -
1300 Ith

— Cistici kartage pro iSolar 400
6.368-456.0 - pro mnoZstvi vody 700-
1000 I/h
6.368-457.0 - pro mnozstvi vody 1050 -
1300 I/h

Popis teleskopické ty¢e naleznete v samo-

statném provoznim navodu, ktery je pfilo-

Zeny k produktu.

PrisluSenstvi (Ize objednat
dodateéné)

Osobni ochranné prostredky

Objednaci ¢. 6.988-152.0

Pri ¢iSténi na stfeSe hrozi nebezpedi padu,
prace provadéjte pouze s prisluSnymi
ochrannymi prostfedky, a pouze pokud se na
stfeSe nachazi povolené zachytnymi body.
Zmékéovani vody

Voda z vodovodu je zbavena mineral( po-

moci zmék&ovace vody. Diky dobrym Cisti-

cim vlastnostem nedochézi k poskozeni re-
sp. usazeninam vodniho kamene na po-
vrchu modulu.

Spravné pouzivani pristroje
Solarni sadu na ¢€isténi Ize pouzivat ve spo-
jeni s komerénimi vysokotlakymi &istici
KARCHER o vykonu 700 - 1000 I/h nebo
1000 - 1300 I/h.

— Solarni sada na ¢isténi slouZi k ¢isténi
béZnych solarnich moduld s hladkym
povrchem.

— Teleskopickéa ty¢ smi byt pouzivana
pouze ve spojeni s Cisticimi kartaci. PFi-
pojeni jiného prislusenstvi je zakazano.

Mozné nespravné pouziti

— Pf¥ipojeni ¢isticich kartac pfimo na
proudnici vysokotlakého Cisti¢e neni
dovoleno (nebezpedi poSkozeni karta-
¢ového pohonu!)

Obecna upozornéni

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych

ﬁ recyklovatelnych materiala, které se
mmm (aji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
Gcelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Nahradni dily
PouZivejte vyhradné originalni ndhradni
dily firmy KARCHER. Piehled nahradnich

dilt najdete na konci tohoto provozniho na-
vodu.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A NEBEZPECI

Varuje pfed bezprostfedné hrozicim ne-
bezpedi, které méa za nasledek tézka fyzic-
ka zranéni nebo usmrceni.

A VAROVANI

Varuje pred pfipadnou nebezpecnou situa-
ci, kterd by mit za nasledek tézka fyzicka
zranéni nebo usmrceni.
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UPOZORNENI

Upozornéni na prfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mdze vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

Bezpeénostni pokyny
Pouziti

— Pristroj s pracovnimi zafizenim musite
pred pouzitim zkontrolovat ohledné
rddného stavu a bezpecnosti provozu.
Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze
je pouzivat.

— Dodrzujte garanéni podminky vyrobce
solarnich moduld.

Bezpeénostni pokyny pro obsluhu

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
ho pouZivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo

osoby, které nebyly seznameny s navo-
dem k jeho pouZiti.

Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zarizenim nebudou hréat.

— Teleskopickéa ty¢ smi byt pouzivana
pouze ve spojeni s Cisticimi kartaci. Pri-
pojeni jiného prislusenstvi je zakazano.

— Pripojeni cisticich kartaéd pfimo na
proudnici a rucni strikaci pistoli ma za
néasledek poskozeni pohonu disticich
kartacd a je zakazano!

— Vznik krouticiho momentu z ddvodu ro-
tujiciho kartace, teleskopickou ty¢ pfi
praci pevné drzte, pfedevsim pokud je
ty¢ hodné nebo Uplné vytaZena.

— Pn ¢isténi dbejte na stabilni postoj.

— Pred ¢isténim zkontrolujte, zda se na
modulech nenachézi poskozeni (trhli-
ny, Skrabance, netésnosti atd.) PoSko-
zené moduly se nesmi Cistit.

— Po ukongeni éisticiho provozu vyso-
kotlaky cisti¢ vypnéte, uzavrete pfivod
vody k pfistroji, odtlakujte systém ote-
vienim uzaviraciho kohoutu, pak odpoj-
te vysokotlakou hadici od teleskopické
tyce.

— Maximalni teplota vody 40 °C (dbejte
prosim pokynd platnych pro vysokotla-
ky cistic).

— Dodrzujte bezpeénostni instrukce plat-
né pro vysokotlaky cistic.

— Cistici prace provadéite alespori se 2
osobami.

Cisténi ze Zebiiku je zakazano.

— Pristroj sméji pouzivat jen osoby, které
jsou obeznameny s manipulaci a které
jsou pouzivanim vyslovné povéreny.

— Na internetové strance www.kaer-
cher.com naleznete film iSolar s dd-
lezitymi informacemi pro préaci se so-
larni istici sadou. Bezpodmineéné
si prohlédnéte!

A NEBEZPECI

Zivotu nebezpeéné!

— Vedeni a montazni dily fotovoltaicky
zarizeni vzdy vedou pfi dopadu svétla
elektrické napéti. Kontakt s vodivymi
dily mdze zpdsobit zasaZeni elektric-
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kym proudem a je proto zakazéano se
dild dotykat.

Neprovadéijte Cistici prace v blizkosti
vedeni vysokého napéti nebo jinych
elektrickych zarizeni.

Zvl4stni pozornost vénujte zachézeni s
teleskopickou tyc¢i v blizkosti vedeni vy-
sokého proudu.

A VAROVANI

Nebezpeci padu! P ¢gisténi ve vyskach.

— Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky, musi byt k dispozici povolené Uchyt-
né body a je nezbytné je pouzivat.
Prosime, abyste dodrzovali nasledujici
normy tykajici se praci s ochrannymi
prostfedky: napr. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
Z davodu pouzivani zajiStovaciho lana
a vysokotlaké hadice hrozi nebezpedi
zakopnuti, vzdy dbejte na peclivé ulo-
Zeni vysokotlaké hadice a zajiStovaciho
lana.

Musi byt k dispozici bezpeéné pfistupo-
vé pomucky (napf. leSeni nebo zdvizné
ploSiny).

Zajistéte, aby nedoslo k prekroceni po-
volené zatéze strechy pfi Eisticich pra-
cich na stfeSe. V pripadé nejasnosti
kontaktujte stavitele.

Pozor na vinité desky z azbestocemen-
tu, Zivice, kopule svétlikd nebo sklené-
né stfechy, staré nebo poSkozené cihly.
Vstupujte na né pouze po specialnich
pracovnich lavkach.

Drzaky, stupinky, zabradli, ploSiny,
Zebriky udrzovat v Cistoté.
Neprovadéjte cistici prace p#i silném
Vvétru.

Nebezpecdi uklouznuti!

— Nevstupujte na stfechu p#i vihkém po-
casi.

Nebezpedi Urazu!

— Nikdy se rukama nedotykejte rotujiciho
kartace.

— Pred ¢istéenim na stfeSe musi byt na
zemi paskami a/nebo napisy "Pozor
prace na stfeSe" vyhrazen dostatecné
velky prostor.

Padajici pfedméty mohou zpdsobit zra-
néni osob. Béhem procesu c¢isténi za-
mezte pristupu osob do prostoru, kde
probiha ¢isteni.

P# praci pouzivejte vhodné ochranné
rukavice, ochranné bryle a ochranny
odév.

UPOZORNENI

Nebezpedi zlomeni!

— Pivstupu na moduly mdze dojit k jejich
poskozeni, nevstupujte na moduly.

P7 vysokych venkovnich teplotach do-
poruéujeme, vodu predehrat (max 40
°C), aby jste zabranili pnuti ve skle z dd-
vodu prilis velkych teplotnich rozdild.
Cisténi provadéite radéji v okamziku,
kdy moduly nejsou vystaveny sluneéni-
mu zareni.

Nebezpeci poSkozeni!

— Znecisténé a suché kartace mohou
zplsobit poskozeni povrchu moduld.
Stétiny kartaéd vzdy zbavte neéistot a
pisku.

64

Neklepejte ani neSkrabejte teleskopic-
kymi ty¢emi nebo cisticimi kartaci na
povrchy.

Nepohybujte kartacem pres suché mo-
duly.

Neprovadéijte Cistici prace pfi teplotach
pod nulou.

Popis zarizeni

ilustrace viz stranka 2
ilustrace

1 Teleskopicka ty¢

2 Pripojka pro vysokotlakou hadici k te-
leskopickeé tyci

3 Uzaviraci kohout

4 Pripojka pro vysokotlakou hadici z vy-
sokotlakého ¢gistice

5 Vysokotlaké hadice teleskopické tyce

6 Rozvadéc
(Pouze iSolar 800)

7 Cistici kartag vlevo (smér otadeni proti
sméru hodinovych rucicek)
(Pouze iSolar 800)

8 Cistici kartag vpravo (smér otageni ve
sméru hodinovych rucicek)

9 Zajistovaci paka

10 Pripojovaci zavit

11 Montazni pomucka
(Pouze iSolar 800)

Priprava
Provést zajiSténi prostoru éisténi
= Pred ¢iSténim na stfeSe musi byt na
zemi paskami a/nebo napisy "Pozor
prace na stfeSe" vyhrazen dostate¢né
velky prostor.

Pfimontujte vysokotlakou hadici k
teleskopické ty¢i

ilustrace A

= Zcela do sebe zasunte teleskopickou
ty¢.

ilustrace

= VySroubujte pfipojovaci zavit z telesko-
pické tyce.

ilustrace 1

=>» Zcela odvinte vysokotlakou hadici a po-
lozte podélné.

= Tenky konec vysokotlaké hadice za-
sunte do vedeni teleskopickeé tyce tak,
aby byl konec vysunut na druhé strané
tyce.

ilustrace H

= Nasroubujte pfipojovaci zavit na vyso-
kotlakou hadici, PouZzijte rozpustitelné
lepidlo na kovy (hapf. Loctide 243).
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Upozornéni: K utazeni pouZijte kli¢ s
vnitinim Sestihrannem velkosti 6.
ilustrace @
=>» Pfipojovaci zavit naSroubujte cca 1,5
cm do zavitu teleskopické tyCe a zajis-
téte matici.
Upozornéni: Dbejte na to, aby matice
nepfesahovala do tenkého zavitu.
ilustrace
=> Pfipojte vysokotlakou hadici k telesko-
pickeé tyci.
Pozor: Provoz gisticich kartaéu na ruc-
ni stfikaci pistoli vysokotlakého gistice
ma za nasledek poskozeni pohonu ¢is-
ticich kartacu a je zakazan!
Upozornéni na praci s proudnici: Pokud
je diky €isticim podminkam mozné praco-
vat se standardni nebo pruznou proudnici
(volitelné), je nutné mezi vysokotlakou ha-
dici vysokotlakého gisti¢e a proudnici zabu-
dovat misto ruéni stfikaci pistole kulovy
ventil (specialni pfislusenstvi), viz kapitolu
"Specialni pFislusenstvi".
Spojte €istici karta€ s rozvadééem a
teleskopickou tyéi (pouze iSolar 800)
ilustrace E
=>» NasSroubuijte Cistici karta¢e na pripojku
rozvadéce, zatim neutahujte. Dbejte na
smér otaceni kartaca!
Upozornéni: Levotocivy karta¢ nasrou-
bujte smérem doleva. Pravotocivy kar-
ta¢ nasSroubujte smérem doprava.

= Soubézné vyrovnani kartacl navzajem
je velmi dulezité. Proto provedte mon-
tdz kartace pouze pomoci pfilozené
montazni pomucky.

= Kartace uréené k montazi polozte na
rovny podklad, pfipevnéte montazni po-
mucku podle znazornéni a kartace
utdhnéte.

= Sejméte montazni pomucku.
Upozornéni: Montazni pomucku lze
také pouzit jako nasténny drzék pro ulo-
Zeni kartaca.

= Rozvadéc¢ s pfimontovanymi kartaci na-
Sroubujte na teleskopickou ty¢ a utah-
néte.

Spojte €istici kartaé s teleskopickou
ty€i (pouze iSolar 400)
ilustrace El
= NaSroubuijte Cistici karta¢ na pfipojku
na teleskopickeé ty¢i a utdhnéte.



Pripojte vysokotlaky €istié k
teleskopickeé tyci

ilustrace il

= Pfipojte vysokotlakou hadici vysokotla-
kého cistiCe k teleskopické ty¢i.
Upozornéni: Pfedtim odSroubujte ruc-
ni stfikaci pistoli z vysokotlaké hadice.

= Pokud zabudujete kulovy ventil (speci-
alni pfisluSenstvi) mezi vysokotlakou
hadici vysokotlakého Eisti¢e a proudni-
ci, miZete pracovat se standardni
proudnici vysokotlakého ¢isti¢e nebo
se specialni pruznou proudnici.

Obsluha
Tipy na ¢isténi

— Prvni fadu modulu lehce postfikejte
vodni hadici, tim se uvolni pfilepené ne-
Cistoty a zabrani tfeni kartacd na su-
chém povrchu.

— Cisténi z hibetu stfechy: Cistéte moduly
shora (teleskopicka ty¢ zasunuta) dolu
(teleskopicka ty¢ vysunuta).

— Cisténi ze pracovnich plosin/leSent:
Cistéte moduly shora (teleskopicka tys
vysunuta) dold (teleskopicka ty¢ zasu-
nuta).

— Vétsi plochy cistéte v pasmech.

— Uzaviraci kohout drzte pfi vytahovani a
zasouvani teleskopické ty¢e smérem
dold, podporujte to lepSi posouvani ha-
dice.

— Mozné pouze u vysokotlakych &isti¢t s
ohfevem (pfistroje HDS):

V pfipadé potfeby doporucujeme pou-
Zivat Cistici prostfedek RM 99.
Teplotu nastavte na max. 40 °C.

— U vysokotlakych ¢isti€u s nastavitelnym
mnozstvim vody:

Pracujte s maximalnim mnozstvim vo-
dy.

— Cisténi provadéijte nejméné ve 2 oso-
bach, kvali pomaoci pfi posouvani volné
hadice nebo pfi obsluze vysokotlakého
CistiCe.

— Bezpecné pracovisté pfi CiSténi; zdviz-
né pracovni ploSiny.

Cisténi
Upozornéni: Bezpec¢nostni pokyny si pred
pouzitim prectéte a dodrzujte je!
A NEBEZPECI
Pr ¢isténi dbejte na stabilni postoj.
Vznik krouticiho momentu z ddvodu rotuji-
ciho kartace, teleskopickou ty¢ p#i praci
pevné drzte, pfedevsim pokud je ty¢ hodné
nebo UpIné vytazena.

UPOZORNENI

DodrZujte maximalni teplotu ¢isténi 40 °C!

Nebezpedi poSkozeni pohonu kartace pri

zvysené teploté.

V pripadé zablokovani kartacd, dbejte na

pokyny v odstavci pomoc p/i poruchach.

Teleskopickou ty¢i pohybuijte p/i praci pou-

ze v podélném sméru nikoliv do stran.

= Uvedte vysokotlaky €isti¢ do provozu
podle provozniho navodu.

ilustrace Kl

= V pfipadé potieby vytdhnéte telesko-
pickou ty¢: Otevrete zajiStovaci paku a
vytdhnéte ty¢ na potfebnou délku.
Upozornéni: Vzdy zacnéte vytahovat
nejprve predni (tenci) tyce.

= Zavfete zajiStovaci paku.

ilustrace A

= Otevrete uzaviraci kohout a za¢néte s
cisténim.

s owen v s

Zavrete uzaviraci kohout.
Vysokotlaké Cistici zafizeni vypnout.
Znovu otevrete uzaviraci kohout kvali
vypusténi zbylého tlaku ze systému.

Preprava a uskladnéni

=>» Zcela do sebe zasunite teleskopickou
ty€.

= OdSroubujte rozvadé¢ s Cisticimi karta-
¢i z teleskopickeé tyce.

=>» OdSroubujte obé vysokotlaké hadice z
teleskopickeé tyce.

ilustrace

= Navirite vysokotlakou hadici teleskopic-
ké tyCe a upevnéte ty¢ (pomoci vazaci
pasky nebo pasky na suchy zip).

= Uskladnéte Cistici kartace tak, aby ne-
doslo k poskozeni nebo deformaci Sté-
tin.

= Uskladnéte solarni &istici sadu v su-
chych prostorach chranénych pred
mrazem.

ZvIastni prislusenstvi

vV

Pol. |Oznaéeni Objednaci €.

1 Kulovy kohout 6.683-213.0

2 Pruzna proudnice, 1m |6.394-654.0
*

3 Zalomena rukojet, Ize |6.987-705.0
pfipevnit *
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Pol. |Oznaceni Objednaci €.
4 Zalomena rukojet, au- |6.394-735.0
tomaticka *

* | ze pouzit pouze s jednoduchym karta-
¢em

Upozornéni

Pokud zabudujete kulovy ventil (specialni
pFisluSenstvi) mezi vysokotlakou hadici vy-
sokotlakého Cisti€e a proudnici, miZete
pracovat se standardni proudnici vyso-
kotlakého Cisti¢e nebo se specialni pruz-
nou proudnici.

Odstranovani poruch

Vysokotlaky €isti€ se zapne/vypne

B U nékterych pfistroju: Uzaviraci kohout
neni zcela otevieny.

WV piipadé zavifeného uzaviraciho ko-
houtu: Netésnosti v systému, kontaktuj-
te servisni sluzbu.

Cistici kartaé se neotaéi
UPOZORNENI
U zablokovanych kartaéd uzavrete uzavira-
ci kohout a vypnéte vysokotlaky Cistic.
B Kontaktujte servisni sluzbu.

Cistici prostredek neni nasavan
B Nasavani gisticiho prostfedku je mozné
pouze u vysokotlakych Cisti€u s ohfe-
vem (pFistroje HDS).
Svorka teleskopické tyce je
nestabilni
B Svorka nedrZi.

= Upravte nastaveni svorky utazenim
Sroubu z boku na aretaéni pacce.

Upozornéni: V pfipadé potfeby Ize doda-
te¢né objednat nové aretacni packy.

Zajist'ovaci paka Objednaci €.
@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0

65



ProhlaSeni o vestavbé

Timto prohlaSujeme, Ze technické doku-
mentace k dale uvedenému neulplnému
strojnimu zafizeni byla vytvofena v souladu
se smérnici ES 2006/42 (+2009/127/ES)
pfiloha VIl ¢ast B a splfiuje nasledujici
body smérnice:
Pfilohalbod 1.1,1.2,1.3,1.4,15,16a
1.7.
P¥i jakychkoli zménach provedenych na
neuplném strojnim zafizeni, které nebyly
nami odsouhlaseny, pozbyva toto prohla-
Seni platnosti.
Vyrobek:  Pfislusenstvi

iSolar 400

iSolar 800
Typ: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Pouzité harmonizaéni normy
Podle:
EN 60335-2-79
Urady si mohou vyZadat pfislusné podkla-
dy ohledné neuplného strojniho zafizeni u
osoby zodpovédné za dokumentaci. Po-
skytnuti dokumentt probiha prostfednic-
tvim Emailu.
Pfed uvadénim neuplného strojniho zafize-
ni do provozu nebo pred jeho instalaci
musi byt zajiSténo, Ze stroj, v némz je nel-
pIné strojni zafizeni provozovano nebo za-
budovéano, je v souladu se smérnici ES pro
strojni zafizeni 2006/42 (+2009/127/ES).
BlizSi informace naleznete v prohlaSeni o
shodé ES pfislusného stroje.

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

T

[ .

A Gt

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Pred prvo uporab_o_Vaée napra-

=1 ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Kazalo................... SL 1
Set za ¢iS€enje solarnih sistemov SL 1
SploSna navodila........... SL 1
Varnostna navodila . ........ SL 2
Opisnaprave.............. SL 2
Priprava.................. SL 2
Upravljanje. .. ............. SL 3
Transport in shranjevanje . ... SL 3
Poseben pribor ............ SL 3
Pomo¢ pri motnjah. . ........ SL 4
Izjava o vgradnji. . .......... SL 4

Set za €iS€enje solarnih
sistemov

V tem navodilu na uporabo je opisano
upravljanje seta za ¢iS¢enje solarnih siste-
mov iSolar 400 in iSolar 800.

Pri iSolar 800 sta za ¢iS¢enje modulov dve

nasprotni krtaci, pri iSolar 400 je le ena.

Set za €iS€enje solarnega sistema je

mogoce kombinirati iz naslednjega pri-

bora:

Teleskopske osti v razliénih dolZinah za iS-

olar 400 in iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Visokotlacne gibke cevi v razli¢nih dol-
Zinah, ki ustrezajo teleskopskim ostem:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cistilne krtage za iSolar 800
6.368-454.0 - za koli¢ino vode 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - za koli¢ino vode 1000-
1300 I/h

— Cistilne krtage za iSolar 400
6.368-456.0 - za koli¢ino vode 700-
1000 I/h
6.368-457.0 - za koli¢ino vode 1050-
1300 I’h

Opis teleskopske osti je opisan v loéenem

navodilu za uporabo, ki je prilozeno tele-

skopski osti.

Pribor (opcijsko dobavljiv)

Osebna zaS¢€itna oprema

Naro¢. St. 6.988-152.0

Pri ¢iS¢enju s strehe obstaja nevarnost
padca, delajte le z ustrezno zascitno opre-

mo, in le e so na strehi odobrene pritrdi-
tvene tocke.

Mehéanje vode

Vodovodna voda se zaradi mehc¢alca vode
demineralizira. Zaradi dobrih lastnosti ¢i-
S¢enja ne povzroca poskodb oz. ostankov
vodnega kamna na povrSini modula.

Namenska uporaba

Set za CiS€enje solarnega sistema se lahko
uporablja s komercialnimi KARCHERjevimi
visokotlaénimi €istilniki s koli¢ino vode od
700 - 1000 I/h ali od 1000 - 1300 I/h.
Set za CiS€enje solarnega sistema sluZi
za CiS¢enje obi¢ajnih solarnih modulov
z gladko povrsSino.

— Teleskopska ost se sme uporabljati le
za delo s Cistilnimi krtacami. Prikljucitev
drugih delov pribora je prepovedana.

Predvidljiva napaéna uporaba

— Prikljucitev Cistilnih krta¢ neposredno
na brizgalno cev visokotla¢nega ¢istilni-
ka ni dovoljena (nevarnost poskodova-
nja krtaénega pogona!)

SplosSna navodila

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-

simo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih siste-
mov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim ra¢unom obrnite na prodajalca ozi-
roma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER
jeve nadomestne dele. Pregled nadome-
stnih delov boste nasli na koncu tega navo-
dila za uporabo.

Simboli v navodilu za obratovanje

A NEVARNOST

Opozarja pred neposredno grozec¢o nevar-
nostjo, ki vodi do teZkih telesnih poSkodb
ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozarja pred mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do tezkih telesnih poSkodb
ali smrti.

PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali materialne
Skode.

SL -1

Varnostna navodila

Uporaba

— Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porec¢no stanje stroja z delovnimi pripo-
modki in obratovalna varnost. Ce stanje
ni brezhibno, stroja ne smete uporablja-
ti.

— UpoStevajte garancijske pogoje proi-
zvajalcev modulov!

Varnostni napotki za upravljanje

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi.

S strojem ne smejo delati otroci, mlado-
letne ali neusposobljene osebe.

Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Teleskopska ost se sme uporabljati le
za delo s cistilnimi krtac¢ami. Prikljucitev
drugih delov pribora je prepovedana.

— Prikljuditev Cistilnih krta¢ neposredno
na brizgalno cev in ro¢no prsilno pistolo
visokotlaénega ¢istilnika vodi do posko-
dovanja pogona cistilnih krta¢ in ni do-
voljena!

— Navor zaradi vrtece krtace, teleskopsko
ost pri delu dobro drzite, Se posebej pri
precej ali povsem iztegnjeni teleskopski
osti.

— Pri ¢iS¢enju poskrbite za varen poloZaj.

— Pred ¢iS¢enjem preverite module glede
poskodb (razpoke, praske, netesnost
itd.). PoSkodovanih modulov se ne sme
Cistiti.

— Ob koncu postopka ¢iS¢enja visokotlac-
ni cistilnik izklopite, zaprite oskrbo z
vodo do naprave, z odprtjem zaporne
pipe izpustite tlak iz sistema, nato viso-
kotlacno gibko cev locite od teleskop-
ske osti.

— Maksimalna temperatura vode 40 °C
(upostevajte navodila za Vas visoko-
tlacni Cistilnik).

— Upostevajte varnostna navodila VaSe-
ga visokotla¢nega Cistilnika.

— Ciscenje naj skupaj izvajata najman;j 2
osebi.

Cissenje z lestve ni dovoljeno.

— Napravo smejo uporabljati le osebe, ki
so podusene o ravhanju z napravo in so
izrecno pooblaséene za njeno uporabo.

— Na spletni strani www.kaercher.com
najdete video o uporabi iSolar s po-
membnimi informacijami o delu z se-
tom za €iS€enje solarnega sistema.
Obvezno si ga poglejte!

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

— Napeljave in sestavni deli fotovoltai¢nih
naprav ob vpadu svetlobe stalno preva-
jajo elektricno napetost. Dotikanje elek-
troprevodnih delov lahko vodi do elek-
tricnega udara in je prepovedano.

Ne izvajajte ¢iS¢enja v blizini visokona-
petostnih napeljav ali drugih elektri¢nih
priprav.

Posebno pozornost je treba usmeriti v

ravnanje s teleskopsko ostjo v blizini vi-
sokonapetostnih napeljav.
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A& OPOZORILO

Nevarnost padca! Pri ¢iS¢enju na velikih vi-

Sinah.

— Uporabite osebno zascitno opremo, ob-
stajati uporabljati se morajo dovoljene
pritrditvene tocke.

Upostevajte naslednje standarde glede
varnega dela z zaS¢itno opremo: npr.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Zaradi varnostne vrvi in visokotlacne
gibke cevi obstaja nevarnost spotika-
nja, vedno pazite na skrbno odloZzeno
visokotla¢no gibko cev in varnostno vrv.
Names¢éeni morajo biti varni pripomocki
za vzpenjanje (npr. ogrodije ali dvizni
delovni odri).

Zagotovite, da pri ¢iScenju s strehe ni
prekorac¢ena dovoljena obremenitev
strehe. V primeru negotovosti stopite v
stik z investitorjem.

Previdno pri valovitih ploS¢ah iz azbe-
stnega cementa, valovitih ploS¢ah iz bi-
tumna, svetlobnih kupolah ali steklenih
strehah, starih ali poSkodovanih ope-
kah. Na le-te stopite le na posebnih var-
nostnih ali delovnih brveh.

Drzala, stopnice, ograje, podesti, lestve
naj bodo brez umazanije.

Ne izvajajte ¢iSc¢enja ob mocnem vetru.

Nevarnost zdrsa!

— Ne stopajte na streho v vlaznih vremen-
skih pogojih.

Nevarnost poskodb!

— Vrtljive krtace se nikoli ne dotikajte s pr-
sti.

— Pred ¢i8¢enjem na strehi je treba dovolj
veliko podrocje na tleh zavarovati z za-
pornimi trakovi in/ali tablami ,Previdno
Dela na strehi“.

Zaradi padajocih predmetov se lahko
osebe poskodujejo. Med ¢iS¢enjem mo-
rajo biti osebe izven podrocja ¢iS¢enja.
Pri delu nosite ustrezne zaS¢itne rokavi-
ce, zasScitna ocala in zaS¢itno obleko.

PREVIDNOST

Nevarnost preloma!

— Ce stopite na module, se lahko posko-
dujejo, ne stopajte na module.

Pri visokih zunanjih temperaturah je pri-
porocljivo, da vodo predhodno segreje-
te (max. 40 °C), da preprecite napetost
v steklu zaradi visokih temperaturnih
razlik. Ciséenje opravite raje takrat, ko
moduli niso izpostavljeni sonénemu se-
vanju.

Nevarnost poskodb!

— Umazane in suhe krtace lahko poSko-
dujejo povrSino modulov. Krtace naj
bodo vedno brez umazanije ali peska.
S teleskopsko ostjo ali cistilnimi krtaca-
mi ne udarjajte ali praskajte po povrsi-
nah.

Krta¢ ne potiskajte preko suhih modu-
lov.

Cis&enja ne opravljajte pri temperatu-
rah pod ni¢ stopinj.
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Slike glejte na strani 2
Slika Kl

1 Teleskopska ost

2 Prikljuéek za visokotla¢no gibko cev te-
leskopske osti

3 Zaporna pipa

4  Prikljuek za visokotlagno gibko cev z
visokotolagnega ¢istilnika

5 Visokotla¢na gibka cev teleskopske osti

6 Razdelilnik
(le iSolar 800)

7 Cistilna krtaga levo (smer vrtenja v na-
sprotni smeri urinih kazalcev)
(le iSolar 800)

8 Cistilna krtaga desno (smer vrtenja v
smeri urinih kazalcev)

9 Blokirna rocica

10 Prikljuéni navoj

11 Montazni pripomoc¢ek
(le iSolar 800)

Opravite zavarovanje podrocja
¢iS€enja
= Pred ¢iS¢enjem na strehi je treba dovolj
veliko podrocje na tleh zavarovati z za-
pornimi trakovi in/ali tablami ,Previdno
Dela na strehi“.

MontaZa visokotlaéne gibke cevi na
teleskopsko ost

Slika A

= Teleskopsko ost potisnite povsem sku-
paj.

Slika

= |z teleskopske osti izvijte prikljuéni na-
VOj.

Slika A

= Visokotla¢no gibko cev popolnoma od-
vijte in jo raztegnite po dolZini.

=> Tanek konec visokotlacne gibke cevi
potisnite v vodilo teleskopske osti tako
dale¢, dokler spredaj ne izstopi iz osti.

Slika &

=> Prikljuéni navoj privijte na visokotlacno
gibko cev. Uporabite topno lepilo za ko-
vine (npr. Loctide 243).
Napotek: Za pritegovanje uporabite no-
tranji Sesterorobi klju¢ z zevjo 6.

Slika @

=> Prikljuéni navoj uvijte priblizno 1,5 cm
globoko v navoj teleskopske osti in z
matico pritegnite v nasprotni smeri.
Napotek: Pazite na to, da matica ne Str-
li v tanjSi navoj.
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Slika
=>» Prikljucite visokotla¢no gibko cev na te-
leskopsko ost
Pozor: Delovanje ¢istilnih krta¢ na ro¢ni
prSilni pistoli visokotlaénega Cistilnika
vodi do poSkodovanja pogona €istilnih
krta€ in ni dovoljeno!
Napotek za delo z brizgalno cevjo: Ce je
zaradi pogojev Cis¢enja mogoce delati s
standardno oz. fleksibilno brizgalno cevjo
(posebni pribor), je treba namesto ro¢ne pr-
Silne piStole med visokotla¢no gibko cev vi-
sokotlaénega ¢istilnika in brizgalno cev
vgraditi krogelno pipo (posebni pribor), glej-
te poglavje ,Posebni pribor”.

Cistilne krtaée spojite z
razdelilnikom in teleskopsko ostjo
(le iSolar 800)

Slika &

> Cistilne krtage privijte na priklju¢ek raz-
delilnika, ne pritegnite Se. Pazite na
smer vrtenja krtac!
Napotek: Krtaco, ki se vrti v levo, privij-
te na levo stran. Krtaco, ki se vrti v de-
sno, privijte na desno stran.

= Vzporedna poravnava krta¢ je zelo po-
membna. Zato krtace montirajte le s pri-
loZenim montaznim pripomockom.

=>» Za montaZo poloZite krtace na ravna
tla, montaZni pripomoc¢ek namestite kot
prikazano in pritegnite krtace.

=> Snemite montazni pripomocek.
Napotek: MontaZni pripomocek se lah-
ko uporablja tudi kot stensko drzalo za
shranjevanje krtac.

=>» Razdelilnik z montiranimi krtacami pri-
vijte na prikljucek teleskopske osti in
pritegnite.

Cistilne krtaée spojite s teleskopsko
ostjo (le iSolar 400)

Slika E1
= Cistilno krtago privijte na prikljusek tele-
skopske osti in pritegnite.

Priklju€itev visokotlaénega
Cistilnika na teleskopsko ost

Slika ]

=> Visokotlagno gibko cev visokotlatnega
Cistilnika prikljucite na teleskopsko ost.
Napotek: Predhodno odvijte ro¢no bri-
zgalno pistolo z visokotlacne gibke cevi.

> Ce se med visokotlagno gibko cev viso-
kotlacnega Cistilnika in brizgalno cev na-
mesti krogelno pipo (posebni pribor), je
mogoce delati s standardno brizgalno
cevijo visokotlacnega Cistilnika ali s fleksi-
bilno brizgalno cevjo posebnega pribora.



Upravljanje
Nasveti za ¢iS¢enje

— Prvo vrsto modulov osskropite z vodno
gibko cevjo, s tem se umazanija, ki se
oprijema, raztopi in prepreci se drgnje-
nje krta€ na suhi povrsini.

— Cis&enje s slemena: Module ¢&istite od
zgoraj (telskopska ost uvle¢ena) nav-
zdol (teleskopska ost iztegnjena).

— Cis&enje z dviznega delovnega odra /
ogrodja: Module Cistite od zgoraj (tel-
skopska ost iztegnjena) navzdol (tele-
skopska ost uvlecena).

— Velike povrSine Cistite po sektorjih.

— Priiztegovanju ali uvlacenju teleskop-
ske osti drzite zaporno pipo navzdol, to
poskrbi za boljSe vodenje gibke cevi.

— Mozno le pri ogrevanih visokotla¢nih ¢i-
stilnikih (HDS-napravah):

Po potrebi priporo€amo uporabo Cistil-
nega sredstva RM 99.
Temperaturo nastavite na max. 40 °C.

— Privisokotlagnih Cistilnikih z nastavljivo
koli¢ino vode:

Delajte z maksimalno koli¢ino vode.

— Cisgenje naj izvajata najmanj 2 osebi,
pomo¢ pri vlie€enju prostega konca gib-
ke cevi ali za upravljanje visokotlagne-
ga Cistilnika.

— Varno delovno mesto pri ¢iS€enju; dvi-
Zni delovni odri.

Ciséenje
Opozorilo: Prosimo, da pred uporabo apa-
rata obvezno preberete in upoStevate var-
nostna navodila!
A NEVARNOST
Pri ¢iS¢enju poskrbite za varen poloZaj.
Navor zaradi vrtece krtace, teleskopsko ost
pri delu dobro drzite, Se posebej pri precej
ali povsem iztegnjeni teleskopski osti.
PREVIDNOST
Upostevajte maksimalno temperaturo ¢i-
S¢enja 40 °C! Nevarnost poSkodovanja kr-
tacnega pogona pri poviSani temperaturi.
V primeru blokiranih krtaé, upoStevajte po-
mo¢ pri motnjah.
Teleskopsko ost pri delu premikajte le v
vzdolZni smeri, ne v stran.
= Visokotla¢ni Cistilnik zaZenite v skladu z
navodilom za uporabo.
Slika
=>» Po potrebi izvlecite teleskopsko ost:
Odprite blokirno rog€ico in cevi izvlecite
na potrebno dolZino.
Napotek: Vedno zacnite najprej z izvla-
¢enjem sprednijih (tanjSih) cevi.
=>» Zaprite blokirno rogico.

Slika A
=>» Odprite zaporno pipo in za¢nite s ¢iSce-
njem.

v v

Zaklju€ek ¢is¢éenja
=> Zaprite zaporno pipo.
=> lzklopite visokotlacni Cistilnik.
= Zaporno pipo ponovno odprite, da nato
izpustite obstojedi tlak iz sistema.

Transport in shranjevanje

= Teleskopsko ost potisnite povsem sku-
paj.

=>» Razdelilnik s ¢istilnimi krtaGami odvijte s
teleskopske osti.

=>» Obe visokotla¢ni gibki cevi odvijte s te-
leskopske osti.

Slika [E

=>» Visokotla¢no gibko cev teleskopske osti
navijte in pritrdite na ost (s kabelsko ve-
zico ali velcro trakom).

= Cistilne krtage shranite tako, da se dla-
¢ice ne poskoduijejo ali deformirajo.

= Set za ¢iS€enje solarnih sistemov hrani-
te na suhem mestu, zaS¢itenem proti
zmrzali.

Poseben pribor

Poz.|Naziv Narog. st.
1 Krogelna pipa 6.683-213.0
2 Fleksibilna brizgalna |6.394-654.0

cev, Im*
3 Pregibni zglob, pritrdljiv |6.987-705.0
*

4 Pregibni zglob, avto- |6.394-735.0
matski *

* mogoce uporabiti le z enojno krtaco

Napotek

Ce se med visokotlaéno gibko cev visoko-
tlaénega Cistilnika in brizgalno cev namesti
krogelno pipo (posebni pribor), je mogoce
delati s standardno brizgalno cevjo visoko-
tlaCnega Cistilnika ali s fleksibilno brizgalno
cevjo posebnega pribora.
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Pomo¢ pri motnjah

Visokotlaéni €istilnik se vklaplja/
izklaplja
B Pri dolo¢enih napravah: Zaporna pipa
ni v celoti odprta.
W Pri zaprti zaporni pipi: netesnosti v sis-
temu, obrnite se na servis.

Cistilna krtaéa se ne vrti

PREVIDNOST
Pri blokirani krtaci zaprite zaporno pipo in
izklopite visokotlacni cistilnik.
® Obrnite se na servis.
Cistilno sredstvo se ne vsesava
B Vsesavanje Cistiinega sredstva mozno
le pri ogrevanih visokotla¢nih €istilnikih
(HDS-napravah).
Vpenjalo teleskopske osti ne drzi

B Prizema ne drzi.

=>» Ponovno nastavite prizemo, vta namen
pritegnite vijak ob strani na blokirni roci-
ci.

Napotek: Po potrebi lahko narogite nove
blikorne rocice.

Blokirna roc¢ica Naro€. §t.

g 36 mm 6.373-995.0
g 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0
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Izjava o vgradnji

I1zjavljamo, da so bili tehni¢ni dokumenti za
spodaj oznaceni delno dokond&ani stroj iz-
stavljeni v skladu z Direktivo ES 2006/42/
ES (+2009/127/ES) Dodatek VII Del B in
ustrezajo naslendjim to¢kam Direktive:
Dodatek | To¢ka 1.1, 1.2,1.3,1.4,15,1.6
in1.7.

Pri spremembi delno dokon€anega stroja
brez naSega soglasja ta izjava izgubi ve-

ljiavnost.
Proizvod: Pribor
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Uporabljene usklajene norme:
V zvezi z:
EN 60335-2-79
Upravni organi lahko za zadevne doku-
mente o delno dokonanem stroju zaprosi-
jo pri osebah, pooblas&enih za dokumenta-
cijo. Dokumenti se posredujejo preko elek-
tronske poste.
Pred zagonom ali vgradnjo delno dokonca-
nega stroja je treba zagotoviti, da stroj, v
katerem delno dokon¢ani stroj obratuje ali
bo vanj vgrajen, ustreza Direktivi EU za
stroje 2006/42/EG (+2009/127/EG). Infor-
macije o tem najdete v EU Izjavi o skladno-
sti stroja.

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

[./- -
LT /' .

e e
i i eger
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytac¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
diug jej wskazan i zachowac jg do p6zniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Spistresci ... PL 1
Zestaw do czyszczenia modutéw

solarnych. . ............... PL 1
Instrukcje ogolne . .. ........ PL 1
Wskazowki bezpieczenstwa . . PL 1
Opis urzadzenia. ... ........ PL 2
Przygotowanie............. PL 2
Obstuga.................. PL 3
Transport i sktadowanie. . . . .. PL 3
Wyposazenie specjalne. . . . .. PL 4
Pomoc w usuwaniu usterek. . . PL 4
Deklaracja wigczenia. . . ... .. PL 4

Zestaw do czyszczenia
modutow solarnych

W niniejszej instrukcji obstugi opisana jest
obstuga zestawu do czyszczenia modutéw
solarnych iSolar 400 i iSolar 800.

W przypadku iSolar 800 sg to dwie prze-

ciwbiezne szczotki do czyszczenia modu-

téw, przy iSolar 400 jedna.

Zestaw do czyszczenia modutéw solar-

nych mozna zestawié z nastepujgcych

akcesoriow:

Lance teleskopowe o réznych dtugosciach

do iSolar 400 i iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Weze wysokoci$nieniowe o réznych
diugosciach, dopasowane do lancy te-
leskopowe;j:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Szczotki czyszczace do iSolar 800
6.368-454.0 - do ilosci wody od 700 -
1000 I/h
6.368-455.0 - do ilosci wody od 1000 -
1300 I/h

— Szczotki czyszczace do iSolar 400
6.368-456.0 - do ilosci wody od 700 -
1000 I/h
6.368-457.0 - do ilosci wody od 1050 -
1300 I/h

Opis lancy teleskopowej znajduje sie w od-

dzielnej instrukcji obstugi, dotgczonej do

lancy teleskopowej.

Akcesoria (dostepne opcjonalnie)

Osobiste wyposazenia ochronne

Nr katalogowy 6.988-152.0

Przy pracach zwigzanych z czyszczeniem
dachu istnieje niebezpieczenstwo upadku;
pracowac tylko przy uzyciu odpowiedniego
wyposazenia ochronnego i tylko, gdy ist-
niejg dopuszczone punkty mocowania na
dachu.

Zmiekczenie wody

Woda biezagca poddawana jest odminerali-
zowaniu przy uzyciu zmigekczacza wody.
Dzieki dobrym wiasciwosciom czyszczenia
nie powoduje ona uszkodzen ani nie pozo-
stawia osadéw kamiennych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zestaw do czyszczenia modutdw solarnych
mozna uzywac z zastosowaniem myjek
wysokocisnieniowych KARCHER o objeto-
$ci przeptywu 700 - 1000 I/h lub 1000 -
1300 I/h.

— Zestaw do czyszczenia modutéw solar-
nych stuzy do czyszczenia konwencjo-
nalnych modutéw solarnych o gtadkiej
powierzchni.

Lance teleskopowg mozna stosowaé
tylko do prac ze szczotkami czyszcza-
cymi. Podigczanie innych akcesoriow
jest zabronione.

Przewidywalne niewtasciwe

uzytkowanie

— Podigczenie szczotek czyszczacych
bezposrednio do lancy myjki wysoko-
cisnieniowej jest niedozwolone (niebez-
pieczenstwo uszkodzenia napedu
szczotek!)

Instrukcje ogdlne

Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
E surowce wtérne, ktére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.
Wskazowki dotyczace sktadnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezpfatnie, o ile spowodowane s3 bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci za-
mienne firmy KARCHER. Lista czeéci za-
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miennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.

Symbole w instrukcji obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ostrzega przed bezposrednim niebezpie-
czenstwem, prowadzgcym do cigzkich
obrazen ciafa lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Ostrzega przed mozliwie niebezpieczng
sytuacjg, moggcg prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciafa lub smierci.

OSTROZNIE

Wskazuje na mozliwo$¢ wystgpienia nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej prowadzi¢
do lekkich obrazen ciafa lub do szkéd ma-
terialnych.

Wskazowki bezpieczenstwa

Zastosowanie

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzic urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym pod kagtem prawidfowego
stanu i bezpieczeristwa eksploatacii.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu
takiego nie wolno uzywac.

— Przestrzegac warunkéw gwarancyj-
nych producentéw modufow!

Przepisy bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
graniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych wzgl. mentalnych.
Obsfuga urzgdzenia przez dzieci lub
0soby nieprzyuczone jest zabroniona.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, Zzeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawify urzg-
dzeniem.

— Lance teleskopowg mozna stosowac
tylko do prac ze szczotkami czyszczg-
cymi. Podfgczanie innych akcesoriow
jest zabronione.

— Podfgczenie szczotek czyszczgcych
bezposrednio do lancy i pistoletu recz-
nego myjki wysokocisnieniowej prowa-
dzi do uszkodzenia napedu szczotek
czyszczgceych i jest niedozwolone!

— Moment obrotowy okreslany przez
obracajgcg sie szczotke; w trakcie pra-
cy dobrze przytrzymac lance teleskopo-
wg, szczegolnie przy szeroko lub cafko-
wicie wysunietej lancy teleskopowe;.

— W trakcie prac zwigzanych z czyszcze-
niem zapewnic¢ bezpieczne ustawienie.

— Przed czyszczeniem sprawdzi¢ modufy
pod kgtem uszkodzenia (rysy, zadrapa-
nia, nieszczelnosc¢ itd.). Uszkodzonych
moduféw nie mozna czyScic.

— Po zakonczeniu czyszczenia wyfgczy¢
myjke wysokocisnieniowg, zamkngé
dopfyw wody do urzgdzenia, pozbawié
system cisnienia przez otwarcie kurka
odcinajgcego, a nastepnie odfgczy¢
wagz wysokocisnieniowy od lancy tele-
skopowej.

— Maksymalna temperatura wody to
40 °C (przestrzegac wskazowek eks-
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ploatacji wysokocisnieniowego urzg-
dzenia czyszczgcego).

— Przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa wysokocisnieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

— Prace zwigzane z czyszczeniem prze-
prowadzajg co najmniej 2 osoby.
Wykonywanie czyszczenia z jednej
drabiny jest zabronione.

— Urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko
przez osoby, ktdre zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obsfugi i zostaty wyraznie
do tego wyznaczone.

— Pod adresem www.kaercher.com ist-
nieje wideo iSolar z waznymi infor-
macjami dotyczacymi pracy przy
uzyciu zestawu do czyszczenia mo-
dutéw solarnych. Koniecznie obej-
rzeé!

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

— Przewody i elementy urzgdzern fotowol-
taicznych sg w przypadku dostepu
Swiatfa zawsze pod napieciem elek-
trycznym. Dotknigcie czesci przewo-
dzgcych prad jest zabronione i moze
prowadzic¢ do porazenia prgdem.

Nie przeprowadzac czyszczenia w po-
blizu przewodéw wysokiego napiecia
ani innych urzgdzen elektrycznych.
Szczegoblng uwage nalezy zwrdcié na
obsfuge lancy teleskopowej w poblizu
przewodéw wysokiego napiecia.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo upadku! Przy pracach

zwigzanych z czyszczeniem na wysokos-

ciach.

— Stosowac osobiste wyposazenie
ochronne, nalezy stosowac¢ dopuszczo-
ne punkty mocowania.

Przestrzegac nastepujgcych norm do-
tyczgcych bezpiecznej pracy z zastoso-
waniem wyposazenia ochronnego: np.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Istnieje niebezpieczenstwo potkniecia
powodowane przez ling zabezpieczajg-
€g i wgz wysokocisnieniowy; zawsze
zwracac uwage na pieczofowite odfoze-
nie weza wysokocisnieniowego i liny
zabezpieczajgcej.

Muszg istnie¢ bezpieczne sprzety do
pracy na wysokosci (np. rusztowania
lub podesty robocze).

Upewnic sie, Zze przy czyszczeniu nie
zostanie przekroczone dopuszczalne
obcigzenie dachu. W przypadku niejas-
nosci skontaktowac sie z inwestorem.
Zachowac ostrozno$c¢ przy pfytach fali-
stych z azbesto-cementu i bitumu, ko-
pufach Swietlikowych lub dachach
szklanych. Wchodzi¢ na nie tylko przy
uzyciu specjalnych wybiegéw i pomo-
stow roboczych.

Uchwyty, stopnie, porecze, podesty i
drabinki nalezy utrzymywac w czysto-
Sci.

Nie czysci¢ przy mocnym wietrze.

Niebezpieczeristwo poslizgniecia sig!

— Nie wchodzi¢ na dach w wilgotnych wa-
runkach pogodowych.

Niebezpieczernstwo zranienia!
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— Nigdy nie dotykac obracajgcej sie
szczotki palcami.

— Przed czyszczeniem na dachu nalezy
zabezpieczyc¢ wystarczajgco wielki ob-
szar na ziemi przy uzyciu tasm odgra-
dzajgcych i/lub tabliczek ,Uwaga! Ro-
boty dachowe".

Spadajgce przedmioty mogg zrani¢
osoby. W trakcie prac zwigzanych z
czyszczeniem 0soby muszg przebywac
poza czyszczonym obszarem.

W czasie pracy nosi¢ odpowiednie re-
kawice i okulary ochronne oraz odziez
ochronng.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zfamanial

— Moduty mogg ulec uszkodzeniu z po-
wodu wejscia na nie; nie wchodzic¢ na
moduty.

Przy wysokich temperaturach na wol-
nym powietrzu zaleca sie podgrzanie
wody (maks. 40°C), aby unikngc napre-
zen szkfa z powodu wielkich r6znic tem-
peratur. Lepiej jest, gdy czyszczenie
przeprowadza sie, gdy modufy nie sg
wystawione na dziafanie promieni sfo-
necznych.

Niebezpieczenstwo!

— Zanieczyszczone i suche szczotki
mogg uszkodzi¢ powierzchnie modu-
tow. Wtosie chroni¢ przed brudem i pia-
skiem.

Nie uderzac ani nie drapac powierzchni
lancg teleskopowg lub szczotkg czysz-
czgcy.

Nie przesuwac szczotek po suchych
modufach.

Nie podejmowac czyszczenia w tempe-
raturach minusowych.

Opis urzadzenia

Rysunki patrz strona 2
Rysunek Kl

1 Lanca teleskopowa

2 Przytacze do weza wysokocisnieniowe-
go lancy teleskopowej

3 Kurek odcinajgcy

4 Przylgcze do weza wysokocisnieniowe-
go myjki wysokocisnieniowej

5 Waz wysokocisnieniowy lancy telesko-
powej

6 Rozdzielacz
(tylko iSolar 800)

7 Lewa szczotka czyszczaca (kierunek
obrotéw przeciwny do ruchu wskazé-
wek zegara)

(tylko iSolar 800)

8 Prawa szczotka czyszczgca (kierunek
obrotéw zgodny z ruchem wskazéwek
zegara)

9 Dzwignia ryglujgca

10 Gwint przytgczeniowy

11 Pomoc montazowa
(tylko iSolar 800)
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Przygotowanie

Podejmowanie zabezpieczenia
czyszczonego obszaru

= Przed czyszczeniem na dachu nalezy
zabezpieczy¢ wystarczajgco wielki ob-
szar na ziemi przy uzyciu tasm odgra-
dzajgcych i/lub tabliczek ,Uwaga! Ro-
boty dachowe".

Montaz weza wysokocisnieniowego
do lancy teleskopowej

Rysunek A

=>» Catkowicie zsuna¢ lance teleskopowa.

Rysunek

= Wykreci¢ gwint przytgczeniowy z lancy
teleskopowe;j.

Rysunek 1

=>» Catkowicie rozwing¢ waz wysokocis-
nieniowy i potozy¢ na dtugosc¢.

= Wsunaé waska koncowke weza wyso-
kocisnieniowego na tyle do prowadnicy
lancy teleskopowej, az z przodu wyjdzie
z lancy.

Rysunek H

=> Nakreci¢ gwint przytaczeniowy na waz
wysokocisnieniowy. Zastosowac roz-
puszczalny klej do metalu (np. Loctide
243).
Wskazéwka: Do przykrecenia uzy¢
klucza z gniazdem szesciokgtnym SW
6.

Rysunek @

= Wkreci¢ gwint przytgczeniowy na ok.
1,5 cm do gwintu lancy teleskopowej i
zabezpieczy¢ przeciwnakretka.
Wskazéwka: Zwréci¢ uwage na to, by
nakretka nie wystawata w wezszym
gwincie.

Rysunek

=>» Podfigczyé waz wysokocisnieniowy do
lancy teleskopowej.
Uwaga: Uzywanie szczotek czyszcza-
cych bezposrednio przy pistolecie recz-
nym myjki wysokocisnieniowej
prowadzi do uszkodzenia napedu
szczotek czyszczacych i jest niedozwo-
lone!

Wskazéwka dot. pracy z lanca: Jezeli z

racji warunkOw czyszczenia mozna praco-

wac przy uzyciu lancy standardowej lub

elastycznej (wyposazenie specjalne), to

zamiast pistoletu recznego nalezy zamon-

towaé zawor kulkowy (wyposazenie spe-

cjalne) pomiedzy wezem myjki wysokocis-

nieniowej a lanca, patrz rozdziat ,Wyposa-

zenie specjalne*”.



Polaczyé szczotki czyszczace z
rozdzielaczem i lanca teleskopowa
(tylko iSolar 800)

Rysunek H

= Nakreci¢ szczotki czyszczace na przy-
tacze rozdzielacza, ale jeszcze nie do-
krecaé. Zwrdci¢ uwage na kierunek ob-
rotéw szczotek!
Wskazoéwka: Lewoskretng szczotke
nakrecac¢ w lewo. Szczotke prawoskret-
ng nakrecaé w prawo.

= Bardzo wazne jest rownolegte ustawie-
nie szczotek wzgledem siebie. Z tego
wzgledu szczotki nalezy montowac tyl-
ko za pomoca dotgczonej pomocy mon-
tazowej.

= Do montazu szczotki nalezy potozy¢ na
réwnej powierzchni, pomoc montazowg
zatozy¢ we wskazany sposoéb i dokrecic¢
szczotki.

= Zdja¢ pomoc montazowa.
Wskazéwka: Pomoc montazowg moz-
na stosowaé rowniez jako uchwyt
$cienny do przechowywania szczotek.

=>» Nakreci¢ rozdzielacz zzamontowanymi
szczotkami na przytgcze lancy telesko-
powej i dokrecic.

Potaczyé szczotke czyszczacalanca
teleskopowa (tylko iSolar 400)

Rysunek El
= Nakreci¢ szczotke czyszczacg na przy-
tacze lancy teleskopowej i dokrecic.

Podtaczenie weza
wysokocisnieniowego do lancy
teleskopowej

Rysunek i

= Podigczy¢ waz wysokocisnieniowy myj-
ki wysokocisnieniowej do lancy telesko-
powej.
Wskazéwka: Przedtem odkreci¢ pisto-
let natryskowy od weza wysokocisnie-
niowego.

= Jezeli pomiedzy wezem myjki wysoko-
cisnieniowej a lancg zamontowano za-
wor kulkowy (wyposazenie specjalne),
to mozna pracowac przy uzyciu lancy
standardowej myjki wysokocisnienio-
wej lub lancg elastyczng stanowigcag
wyposazenie specjalne.

Obstuga

Wskazowki dotyczace czyszczenia
—  Zwilzy¢ pierwszy rzad modutéw wodg z
weza, spowoduje to zluzowanie osa-

dzonego brudu, unika¢ szorowania
szczotkami na suchej powierzchni.

— Czyszczenie kalenicy: Czysci¢ moduty
z gory (lanca teleskopowa wsunieta) ku
dotowi (lanca teleskopowa wsunieta).

— Czyszczenie podestu roboczego / rusz-
towania: Czysci¢ moduty z gory (lanca
teleskopowa wysunieta) ku dotowi (lan-
ca teleskopowa wsunieta).

— Wieksze powierzchnie czysci¢ sektora-
mi.

— Kurek odcinajacy przy wysuwaniu lub
wsuwaniu lancy teleskopowej trzymaé
ku dotowi; umozliwia to lepsze dopro-
wadzenie weza.

— Mozliwe tylko przy podgrzewanych myj-
kach wysokocisnieniowych (urzgdze-
niach HDS):

Zalecamy stosowanie $rodka czysz-
czgcego RM 99.
Ustawi¢ temperature na maks. 40°C.

— Przy myjkach wysokocisnieniowych z
ustawiang iloscig wody:

Pracowac¢ z maksymalng iloscig wody.

— Czyszczenie przeprowadzajg co haj-
mniej 2 osoby, ktére pomagajg sobie
przy dopasowaniu dtugosci weza wzgl.
obstudze myjki wysokocisnieniowe;.

— Bezpieczne miejsce pracy przy czysz-
czeniu; podesty robocze.

Czyszczenie

Wskazoéwka: Przed obstugg nalezy prze-

czytaé i przestrzegaé przepiséw bezpie-

czenstwa!

A NIEBEZPIECZENSTWO

W trakcie prac zwigzanych z czyszczeniem

zapewnic bezpieczne ustawienie.

Moment obrotowy okreslany przez obraca-

jgcg sie szczotke; w trakcie pracy dobrze

przytrzymac lance teleskopowg, szczegél-

nie przy szeroko lub cafkowicie wysunietej

lancy teleskopowe;j.

OSTROZNIE

Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

czyszczenia wynoszgcej 40°C! Niebezpie-

czenstwo uszkodzenia napedu szczotek

przy wyzszej temperaturze.

W przypadku zablokowania szczotek, za-

ciggng¢ informacji w pomocy w usuwaniu

usterek.

Lance teleskopowg poruszac przy pracy

tylko na wzdfuz, nie na boki.

= Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowag
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Rysunek Eil

= W razie potrzeby wysung¢ lance tele-
skopowa: Otworzy¢ dzwignie ryglujaca
i wyjaé rurki na zgdang dtugosc.

PL -3

Wskazéwka: Zawsze zaczynac od wy-
suniecia przednich (wezszych) rurek.

= Zamkng¢ dzwignie ryglujaca.

Rysunek iH

= Otworzy¢ kurek odcinajacy i zaczgc
czyszczenie.

Zakonczenie czyszczenia

= Zamkngc¢ kurek odcinajacy.

= Wytaczy¢ wysokocisnieniowe urzadze-
nie czyszczace.

=>» Jeszcze raz otworzy¢ kurek odcinajacy,
aby usung¢ resztki cisnienia z systemu.

Transport i sktadowanie

=> Catkowicie zsuna¢ lance teleskopows.

= Odkreci¢ rozdzielacz ze szczotkami
czyszczacymi z lancy teleskopowe;.

= Odkreci¢ obydwa weze wysokocisnie-
niowe z lancy teleskopowe;j

Rysunek B

= Nawing¢ waz wysokocisnieniowy lancy
teleskopowej i zamocowac¢ na lancy
(przy uzyciu tacznika kablowego lub ta-
$my z zatrzaskami).

= Szczotki czyszczace przechowywac w
taki sposob, by nie uszkodzi¢ ani nie
zdeformowac wtosia.

= Zestaw do czyszczenia modutéw solar-
nych przechowywac¢ w suchym i pozba-
wionym mrozu miejscu.

Wyposazenie specjalne

Poz.|Nazwa Nr katalogo-
wy

1  |Zawor kulkowy 6.683-213.0

2 Lanca elastyczna, 1 m |6.394-654.0
*

3 Przegub wyboczenio- [6.987-705.0
wy, mocowany *
Przegub wyboczenio- [6.394-735.0

wy, automatyczny *

* do zastosowania jedynie ze szczotkg po-
jedynczag

Wskazowka

Jezeli pomiedzy wezem myjki wysokocis-
nieniowej a lancg zamontowano zawér kul-
kowy (wyposazenie specjalne), to mozna
pracowac przy uzyciu lancy standardowej
myjki wysokocisnieniowej lub lancg ela-
styczng stanowigcg wyposazenie specjal-
ne.
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Pomoc w usuwaniu usterek Deklaracja wigczenia

Myjka wysokocisnieniowa sie
wihacza / wylacza
B Przy okreslonych urzadzeniach: Kurek
odcinajacy nie jest w petni otwarty.
B Przy zamknietym kurku odcinajgcym:
Nieszczelnosé w systemie, skontakto-
wac sie z serwisem.

Szczotka czyszczaca sie obraca

OSTROZNIE
Przy blokujgcej szczotce zamkngc¢ kurek
odcinajgcy i wyfgczy¢ myjke wysokocisnie-
niowg.
B Skontaktowac sie z serwisem.
Srodek czyszczacy nie jest
zasysany
B Zasysanie srodka czyszczacego mozli-
we tylko przy podgrzewanych myjkach
wysokocisnieniowych (urzadzeniach
HDS).

Zacisk lancy teleskopowej puszcza

W Zacisk nie trzyma.

=> Poprawi¢ ustawienie zacisku, w tym
celu dokrecic¢ $rube z boku przy dzwigni
regulacyjne;j.

Wskazoéwka: W razie potrzeby mozna za-
mowi¢ nowe dzwignie regulacyjne;.

Dzwignia ryglujagca  |Nr katalogowy
@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
228 mm 6.373-997.0
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Niniejszym o$wiadczamy, ze dokumenta-
cja techniczna ponizej okreslonej maszyny
nieukonczonej zostata utworzona zgodnie
dyrektywg UE 2006/42/UE (+2009/127/UE)
zalgcznik VII, czes$¢ B i odpowiada naste-
pujacym punktom dyrektywy:

Zatgcznik | punkt 1.1, 1.2,1.3,1.4,15,1.6
i1.7.

Wszelka nie uzgodniona z nami modyfika-
cja maszyny nieukonczonej powoduje utra-
te waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Akcesoria
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Zastosowane normy zharmonizowane
W oparciu o:
EN 60335-2-79
Kompetentne wtadze mogg zwrdcic¢ sie o
udostepnienie dokumentacji maszyny nie-
ukonczonej u petnomocnika ds. dokumen-
tacji. Dokumenty udostepniane sg e-mai-
lem.
Przed rozruchem lub montazem maszyny
nieukonczonej nalezy sie upewnic, ze ma-
szyna, w ktérej ma by¢ eksploatowana
wzgl. do ktérej ma by¢ wbudowana maszy-
na nieukonczona, musi spetnia¢ wymaga-
nia dyrektywy maszynowej UE 2006/42/UE
(+2009/127/UE). Informacje na ten temat
podane sg w deklaracji zgodnosci UE ma-

szyny.

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.
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& Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru Tntrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Cuprins .................. RO 1
Set de curatare solara. . ... .. RO 1
Observatji generale . . .. ... .. RO 1
Masuri de siguranta. ........ RO 1
Descrierea aparatului .. ... .. RO 2
Pregatire ................. RO 2
Utilizarea . .. .............. RO 3
Transportare si depozitare. . . . RO 3
Accesorii optionale ......... RO 14
Depanarea................ RO 4
Declaratie de incorporare . . .. RO 4

Set de curatare solara

Acest manual de utilizare contine informatii
referitoare la operarea seturilor de curatare
solara iSolar 400 si iSolar 800.

Setul iSolar 800 este prevazut cu doua perii

opuse detinate curatarii modulelor, iar in

cazul iSolar 400 exista doar o singura pe-
rie.

Setul de curatare pentru instalatii solare

poate fi combinat cu urmatoarele acce-

sorii:

Lanci telesc opice de lungimi diferite pentru

iSolar 400 si iSolar 800:

— 4.107-052.0- 14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Furtunuri de Tnalta presiune de diferite
lungimi compatibile cu lancea telesco-
pica:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Perii de curatare pentru iSolar 800
6.368-454.0 - pentru cantitatea de apa
700 - 1000 I/h
6.368-455.0 - pentru cantitatea de apa
1000 -1 300 Ih

— Perii de curatare pentru iSolar 400
6.368-456.0 - pentru cantitatea de apa
700 -1000 I/h
6.368-457.0 - pentru cantitatea de apa
1050-1 300 Ih

Descrierea referitoare la lancea telescopi-

ca se gaseste Intr-un manual de utilizare

separat, anexat la lancea telescopica.

Accesorii (disponibile optional)

Echipament de protectie personala

Nr. de comanda: 6.988-152.0

Tn cazul efectuérii lucrarilor de curatare pe
acoperis exista pericol de prabusire, utili-
zati echipament de protectie corespunza-
toare si numai daca exista puncte de anco-
rare omologate pe acoperis.

Dedurizare apa

Apa de la robinet se demineralizeaza in
aparatul de dedurizare. Prin capacitatea
buna de curatare, sistemul nu cauzeaza
deteriorarea, resp. depunerea de calciu pe
suprafata modulelor.

Utilizarea corecta

Setul de curatare pentru instalafji solare
poate fi utilizat impreuna cu aparatele de
curatare sub presiune de la KARCHER cu
un volum de apa de 700 - 1000 I/h sau 1000
- 1300 I/h.

— Setul de curatare pentru instalatii solare
poate fi utilizat pentru curatarea modu-
lelor solare normale cu suprafata plana.

— Lancea telescopica poate fi utilizata nu-
mai Tn cazul lucrarilor cu periile de cura-
tare. Conectarea altor accesorii este in-
terzisa.

Utilizare eronata previzibila

— Esteinterzisa conectarea periilor de cu-
ratat direct la lancea aparatului de cura-
tat sub presiune (pericol de deteriorare
a actionarii periilor!)

Observatii generale

Protectia mediului inconjurator

&Y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ/ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.

RO -1

Simboluri din manualul de utilizare

A PERICOL

Atrage atenfia asupra unui pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Atrage atenfia asupra unei posibile situafii
periculoase, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

PRECAUTIE

Indica o posibila situafie periculoasa, care
ar putea duce la vatdmari corporale usoare
sau pagube materiale.

Masuri de siguranta

Domenii de utilizare

— Aparatul si accesoriile trebuie verificate
Tnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare bund si permit utilizarea
aparatului Tn condifii de siguran{a. Daca
starea nu este ireprosabild, acestea nu
pot fi utilizate.

— Respectafi condifiile de garantie ale
producétorului modulelor solare!

Indicatii de siguranta pentru
utilizare

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane cu capacitéi
psihice, senzoriale sau mintale limitate.
Nu este permisa utilizarea aparatului de
cdtre copii sau persoane neinstruite.
Nu lasafi copii nesupravegheafi, pentru
a vd asigura, cd nu se joacd cu apara-
tul.

— Lancea telescopicda poate fi utilizatd nu-
mai Tn cazul lucrdrilor cu periile de cura-
tare. Conectarea altor accesorii este in-
terzisa.

— Conectarea periilor de curatat direct la
lance si pistolul manual de stropit al
aparatului de curétfat sub presiune poa-
te cauza deteriorarea actiondrii periilor
de curdfat si este de aceea interzisa!

— Peria rotativa produce o for{a de recul,
tinefi bine lancea telescopica n timpul
lucrdrilor, Tn special Tn cazul Iancilor te-
lescopice late sau complet extinse.

— Intimpul lucrdrilor de curétare asigurafi-
vd o pozifie sigura.

— Tnainte de curétare verificati modulele
n privinfa deteriordrilor (crapaturi, zga-
rieturi, neetanseitdfi etc.). Modulele de-
teriorate nu pot fi curatate.

— Laterminarea lucrdrii de curdtare oprifi
aparatul de curéfat sub presiune, inchi-
defi alimentarea cu apd a aparatului,
depresurizafi sistemul prin deschiderea
robinetului de Tnchidere, apoi deconec-
tati furtunul de Tnalta presiune de la lan-
cea telescopica.

— Temperatura maximéa a apei 40 °C
(respectafi instructiunile aparatului
dumneavoastra de curdfat sub presiu-
ne).

— Respectati indicafiile privind siguranta
aparatului dumneavoastra de curatat
sub presiune.

75



— Lucrdarile de curafare trebuie efectuate
de cel putin 2 persoane.

Lucrdrile de cur&tare nu pot fi efectuate
de pe o scara.

— Aparatul poate fi utilizat numai de catre
persoane, care au primit instruire referi-
toare la utilizare si au fost insarcinate
explicit cu utilizarea aparatului.

— Pe site-ul www.kaercher.com puteti
gasi inregistrarea video iSolar cu in-
formatii importante referitoare la lu-
crarile cu setul de curatare pentru in-
stalatii solare. Uitati-va neaparat la
film!

A PERICOL

Pericol de moarte!

— Cablurile si piesele instalafiilor fotovol-
taice se afld sub tensiune in mod conti-
nuu Tn cazul iradierii solare. Nu atingefi
piesele conductive pentru a evita pro-
ducerea electrocutdrii.

Nu efectuafi lucrdrile de curatare n
apropierea conductelor de nalta tensi-
une si a altor instalafii electrice.
Lucrdrile cu lancea telescopica in apro-
pierea firelor de Tnaltd tensiune trebuie
efectuate cu grija sporitd.

AN AVERTIZARE

Pericol de c&dere! In cazul lucrarilor de cu-

rétare la mare inalfime.

— Utilizafi echipament de protectie perso-
nald, trebuie sa existe gi sa se utilizeze
puncte de ancorare omologate.

La lucrdrile in conditiie de siguran{a cu
echipament de protecfie respectafi ur-
madatoarele norme: de ex. EN 358, EN
361, EN813, EN1497

Existd pericol de Tmpiedicare din cauza
firului de sigurantad si a furtunului de
Tnalta presiune, avefi grija constant la
furtunul de Tnaltd presiune si la firul de
siguran{a plasate cu grija.

Trebuie utilizate sisteme de ridicare
care respectd normele de siguran{a (de
ex.: scheld sau platforme de ridicare).
Verificafi cd nu se depégeste nivelul de
Tncarcare a acoperigului Tn cazul efec-
tudrii lucrdrilor de curatare pe acoperis.
n cazul unor neldmuriri, contactafi be-
neficiarul construcfiei.

Atentie in cazul placilor ondulate de az-
bociment, bituminoase sau acoperis de
sticlg, tigle vechi sau deteriorate. Acce-
safi-le pe acestea numai utilizand plat-
forme de acces sau de lucru.
Manerele, treptele, suprafefele, podes-
tele si scarile trebuie finute curate.

Nu efectuafi lucrarile de curétare in
condifii de vant puternic.

Pericol de alunecare!

— Nu accesatfi acoperisurile in conditii me-
teo umede.

Pericol de accidentare!

— Nu atingeti niciodata peria rotativa cu
degetele.

— Tnainte de lucrarile de curétare efectua-
te pe acoperig asigurafi o suprafata su-
ficient de mare la sol prin benzi galbene
si/sau placute de avertizare "Atenfie!
Lucrdri pe acoperig".
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Obiectele cadzatoare pot cauza rdnirea
gravé a persoanelor. In timpul lucrarilor
de curdfare finefi departe persoanele
de zona de lucru.

Tn timpul lucrului la aparat purtafi ma-
nugi, ochelari si haine de protectie
adecvate.

PRECAUTIE

Pericol de rupere!

— Modulele pot fi deteriorate prin célcare,
nu célcafi pe module.

Tn cazul unor temperaturi exterioare ri-
dicate, vd recomandam s& preincélzifi

apa (max. 40 °C) pentru a evita tensiu-
nile sticlei prin diferentele mari de tem-
peraturd. Cel mai bine este s& efectuati
lucrdrile de curétare, cand modulele nu
sunt expuse direct razelor solare.

Pericol de deteriorare!

— Periile murdare gi uscate pot deterioara
suprafata modulelor. Tinefi perii libere
de murdarie si nisip.

Nu lovifi lancea telescopicd sau peria
de curatare de suprafefele curatate si
nu le zgéariafi.

Nu tragefi periile pe modulele uscate.
Nu efectuati lucrarile de curétare la
temperaturi sub 0 °C.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2
Figura Kl

1 Lance telescopica

2 Racord pentru furtunul de Tnalta presiu-
ne a lancii telescopice

3 Robinet de inchidere

4 Racord pentru furtunul de Tnalta presiu-
ne a curatatorului sub presiune

5 Furtun de Tnalta presiune lance telesco-
pica

6 Distribuitor
(doar iSolar 800)

7 Perie de curatare stanga (directie de ro-
tatie Tn sensul contrar acelor de ceas)
(doar iSolar 800)

8 Perie de curatare dreapta (directie de
rotatie Tn sensul acelor de ceas)

9 Maneta de blocare

10 Filet de racord

11 Accesoiu de montare
(doar iSolar 800)

Realizati asigurarea zonei de
curatare

= Tnainte de lucrarile de curatare efectua-
te pe acoperig asigurati o suprafata su-
ficient de mare la sol prin benzi galbene
si/sau placute de avertizare "Atentie!
Lucrari pe acoperis".
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Montati furtunul de Tnalta presiune
pe lancea telescopica

Figura A

= Anchideti complet lancea telescopica.

Figura |

= Desurubati filetul de racord de pe lan-
cea telescopica.

Figura il

=>» Desfasurati complet furtunul de Tnalta
presiune si amplasati-I pe toata lungi-
mea.

=> Introduceti capatul subtire a furtunului
de Tnalta presiune Tn ghidajul lancii tele-
scopice, pana ce iese pe afara pe par-
tea din fata a lancii.

Figura H

= Tnsurubati racordul filetat pe furtunul de
inalta presiune. Utilizati un adeziv solu-
bil pentru metale (de ex. Loctite 243).
Indicatie: Pentru strangere utilizati o
cheie imbus de 6 mm.

Figura @

= Tnsurubati racordul filetat la 0 adancime
de 1,5 cm in filetul lancii telescopice si
asigurati-l cu o piulita.
Indicatie: Aveti grija, ca piulita sa nu
iasa n afara n filetul subtire.

Figura

= Montati furtunul de Tnalta presiune pe
lancea telescopica.
Atentie: Operarea periilor de curatat la
lance si pistolul manual de stropit al
aparatului de curatat sub presiune poa-
te cauza deteriorarea actionarii periilor
de curatat si este de aceea interzisa!

Indicatii referitoare la lucrul cu lancea:

Daca n functie de conditiile de lucru este

posibila curatarea cu o lance standard sau

una flexibila (accesoriu special), Tn locul

pistolului manual de stropit trebuie sa mon-

tati un robinet cu bila (accesoriu special) Tn-

tre furtunul de Tnalta presiune al aparatului

de curatat si lance, vezi capitolul "Accesorii

speciale”.

Conectati periile de curatare cu
distribuitorul si lancea telescopica
(doar iSolar 800)

Figura &

= Insurubati periile de curatare pe racor-
dul distribuitorului, dar nu le strangeti
inca. Tineti cont de directia de rotatie a
periilor!
Indicatie: Insurubati peria cu directia
de rotatie pe stanga pe partea stanga.
Peria cu directia de rotatie pe dreapta
trebuie nsurubata pe partea dreapta.



=> Este foarte important, ca periile sa fie
amplasate paralel. De aceea montati
periile doar cu ajutorul accesoriului de
montare.

= Amplasati periile care urmeaza a fi
montate pe o suprafata plana, aplicati
accesoriul de montare conform ilustrati-
ilor si strangeti periile.

= Scoateti accesoriul de montare.
Indicatie: Accesoriul de montare poate
fi utilizat si ca suport de perete pentru
pastrarea periilor.

= TInsurubati distribuitorul cu periile mon-
tate pe racordul lancii telescopice si
strangeti-I.

Conectati peria de curatare cu
lancea telescopica (doar iSolar 400)

Figura El
= Insurubati peria de curatare pe racordul
lancii telescopice si strangeti-o.

Racordarea curatatorului de nalta
presiune la lancea telescopica

Figura i

= Montati furtunul de Tnalta presiune al
curatatorului sub presiune pe lancea te-
lescopica.
Indicatie: Tn prealabil desurubati pisto-
lul manual de stropit de pe furtunul de
Tnalta presiune.

=> Daca intre furtunul de Tnalta presiune al
aparatului de curatat si lance se menta-
za un robinet cu bila (accesoriu speci-
al), puteti lucra cu lancea standard a
aparatului de curatat sau cu accesoriul
special lance flexibila.

Recomandari de curatare

— Umeaziti primul sir de module cu ajutorul
furtunului de apa, astfel veti dizolva
murdaria lipita si se va evita zgarierea
suprafetelor uscate de catre perii.

— Curatare dinspre coama de acoperis:
curatati modulele dinspre sus (lance te-
lescopica inchisa) Tnspre jos (lance
deschisa).

— Curatare dinspre schela/platforma de
ridicare: curatati modulele dinspre sus
(lance telescopica deschisa) inspre jos
(lance nchisa).

— Curatati suprafetele mai mari pe zone.

— Ladeschiderea sau inchiderea lancii
telescopice tineti robinetul de inchidere
Tnspre jos pentru o mai buna amplasare
a furtunului.

Pisibil doar in cazul aparatelor de cura-

tare cu incalzire (Aparate HDS):

daca este nevioe utilizati solutia de cu-

ratare RM 99.

Setafi temperatura la max. 40

— Laaparatele de curatare cu cantitate de
apa reglabila:
lucrati cu cantitate maxima de apa.

— Lucrarile de curatare trebuie efectuate
de catre cel putin 2 persoane, se nece-
sita ajutor la tragerea capatului liber al
furtunului sau la operarea curatatorului
sub presiune.

— Unloc de lucru sigur la curatare; platfor-

me de ridicare.

Curatarea
Indicatie: Tnainte de operare cititj instructi-
unile de siguranta si respectati-le!
A PERICOL
Tn timpul lucr&rilor de curétare asigurafi-vé
0 pozifie sigura.
Peria rotativa produce o for{a de recul, {i-
nefi bine lancea telescopicd in timpul lucra-
rilor, in special in cazul lancilor telescopice
late sau complet extinse.
PRECAUTIE
Tineti cont de temperatura maxima de cu-
rdfare de 40 °C! Pericol de ranire a antre-
ndrii periilor prin temperaturi inalte.
Tn cazul in care periile se blocheaz, finefi
cont de instructiunile de depanare.
Tn timpul curatérii miscati lancea telescopi-
cd doar Tn directie longitudinalad si nu n la-
teral.
= Puneti curatatorul sub presiune in func-
tiune conform instructiunilor de utiliza-
re.
Figura i
=> Trageti in afara lancea telescopica,
daca este nevoie: Deschideti maneta
de blocare si trageti tevile in afara la
lungimea corespunzatoare.
Indicatie: Mai intai incepeti cu tragerea
tevilor din fata (mai subtiri).
= Tinchideti maneta de blocare.
Figura A
= Deschideti robinetul de blocare si ince-
peti curatarea.
Incheierea curatarii
2 TInchideti robinetul.
= inchideti aparatul de spalat sub Tnalta

presiune.
=> Deschideti inca o data robinetul de in-

chidere pentru a elibera presiunea exis-

tenta in sistem.
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Transportare si depozitare

2 Anchideti complet lancea telescopica.

=>» Desurubati distribuitorul cu periile de
curatare de pe lancea telescopica.

= Desurubati ambele furtunuri de Tnalta
presiune de pe lancea telescopica.

Figura &

= Tinfasurati furtunul de Tnalta presiune a
lancii telescopice si fixati lancea (cu o
clema de cablu sau banda adeziva).

=> Depozitati periile de curatare in asa fel,
ca perii sa nu se deterioareze sau sa se
deformeze.

= Depozitati instalatia de curatare intr-un
loc ferit de Tnghet si uscat.

Accesorii optionale

Nr. |Denumire Nr. de co-
crt. manda

1 Robinet cu bila 6.683-213.0

2 Lance flexibila, Im* |6.394-654.0

3 |Articulatie curbata, fixa-|6.987-705.0
bila*

4 |Articulatie curbata, au- 6.394-735.0
tomata*

* poate fi utilizata doar cu perii simple

Indicatie

Daca intre furtunul de Tnalta presiune al
aparatului de curatat si lance se mentaza
un robinet cu bila (accesoriu special), puteti
lucra cu lancea standard a aparatului de
curatat sau cu accesoriul special lance fle-
xibila.
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Depanarea Declaratie de incorporare

Curatatorul porneste/se opreste

®m Tn cazul anumitor aparate: robinetul de
Tnchidere nu este complet deschis.

m 1n cazul robinetului de inchidere inchis:
neetanseitai in sistem, contactati ser-
vice-ul.

Peria de curatare nu se roteste

PRECAUTIE

nchideti robinetul de inchidere, dac4 peria
se blocheaz si oprifi aparatul de cur&tare.
B Contactati service-ul.

Solutia de curatat nu este aspirata

B Aspirarea solutiei de curatare este posi-
bila doar in cazul aparatelor de curatare
cu incalzire (Aparate HDS).

Dispozitivul de blocare a lancii
telescopice nu {ine bine

B Clema nu tine.

= Reglati clema, pentru acesta strangeti
surubul in lateral, la méanerul de bloca-
re.

Indicatie: Daca este nevoie puteti sa co-
mandaii manere de blocare noi.

Prin prezenta declaram ca aparatul incom-
plet desemnat mai jos corespunde specifi-
catiile documentatiei tehnice conform pre-
vederilor aplicabile ale directivei 2006/42/

CE (+2009/127/CE) Anexa VIl Partea B si
corespunde urmatoarelor puncte ale direc-
tivei:

Anexal, punctele 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6
si 1.7.

Tn cazul efectuérii unei modificari a apara-
tului incomplet care nu a fost convenita cu
noi, aceasta declaratje isi pierde valabilita-
tea.

Produs: Accesorii
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Norme armonizate utilizate:
Cu referire la:
EN 60335-2-79
Autoritatile competente au dreptul de a so-
licita de la reprezentantul autorizat cu elibe-
rarea documentelor documente relevante
referitoare la aparatul incomplet. Aceste
documente se trimit prin posta electronica.
Tnainte de punerea in functiune sau monta-
rea aparatului incomplet asigurati-va, ca
masina, cu care se utilizeaza sau in care se
monteaza acest aparat corespunde specifi-
catiilor directivei CE privind maginile 2006/
42/CE (+2009/127/CE). Pentru mai multe
informatii consultati Declaratia de conformi-
tate CE a masinii.

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
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Maneta de blocare  |Nr. de comanda | puternicirea conducerii societétii.
@ 36 mm 6.373-995.0 Y
@ 34 mm 6.373-996.0 ;//a s PIA (N
@ 28 mm 6.373-997.0 ~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podia
neho a uschovajte ho pre neskorsSie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Obsah ................... SK 1
Solarna Cistiaca suprava. . . . . SK 1
VSeobecné pokyny ......... SK 1
Bezpecnostné pokyny .. ... .. SK 1
Popis pristroja . . ........... SK 2
Priprava.................. SK 2
Obsluha.................. SK 3
Preprava a uskladnenie. . . . .. SK 3
Specialne prislusenstvo. . . . . . SK 3
Pomoc pri odstrafiovani poraich  SK 4
Vyhlasenie o zacleneni . . . . .. SK 4

Solarna €istiaca suprava

V tomto navode na pouzivanie je popisana
obsluha solarnej Cistiacej supravy iSolar
400 a iSolar 800.

Pri stprave iSolar 800 s to dve proti sebe

beZiace kefky na Cistenie modulov, pri iSo-

lar 400 je to jedna kefka.

Soléarna ¢istiaca sUprava sa da kombi-

novat’ pomocou nasledujuceho prislu-

Senstva:

Teleskopické racky s roznou dizkou pre

iSolar 400 a iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Vysokotlakové hadice s réznou dizkou,
vhodné k teleskopickej racke:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cistiace kefky pre iSolar 800
6.368-454.0 - pre mnozstvo vody 700-
1000 I’/h
6.368-455.0 - pre mnozstvo vody 1000-
1300 I/h

— Cistiace kefky pre iSolar 400
6.368-456.0 - pre mnozstvo vody 700-
1000 I’h
6.368-457.0 - pre mnozstvo vody 1050-
1300 I’h

Popis teleskopickej rucky je uvedeny v

zvlaStnom navode na pouZivanie, ktory je

prilozeny k teleskopickej racke.
PrisluSenstvo (da sa volitel'ne
zakupit))

Osobné ochranné vybavenie

Objednavacie ¢&is. 6.988-152.0
Pri Cisteni vykonavanom zo strechy hrozi
riziko padu, pracujte teda iba s prisluSnou

ochrannou vybavou a len vtedy, ak st k dis-
pozicii predpisané upevriovacie body na
streche.

Zméakéovanie vody

Voda z vodovodu sa zbavuje pomocou
zmakcovadla mineralov. Vdaka dobrym
cistiacim vlastnostiam nespdsobuje Ziadne
poskodenie a vznik zvySkov vodného ka-
mena na povrchu modulu.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim

Solarna Cistiaca suprava sa da pouzivat s

priemyselnymi vysokotlakovymi Cisti¢mi

KARCHER s mnozstvom vody 700 - 1000 I/

h alebo 1000 - 1300 I/h.

— Solarna ¢istiaca suprava sluzi na Giste-
nie beznych solarnych modulov s hlad-
kym povrchom.

— Teleskopickéa racka sa moze pouzivat
iba pri praci s Cistiacimi kefkami. Pripo-
jenie iného prisluSenstva je zakazané.

Predvidatel'né chybné pouzivanie

— Pripojenie distiacich kefiek priamo na
rostrekovaciu rarku vysokotlakového
Cisti€a nie je povolené (riziko poSkode-
nia pohonu kefiek!).

VSeobecné pokyny

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materidly laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opét' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktuélne informécie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zéaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ru¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najblizsi autorizovany zékaz-
nicky servis.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne ndhradné
diely znacky KARCHER. Prehfad nahrad-
nych dielov najdete na konci tohto prevadz-
kového navodu.

Pouzité symboly
A NEBEZPECENSTVO
Varuje pred bezprostredne hroziacim ne-
bezpecdenstvom, ktoré spdsobi vazne zra-
nenia alebo smrt.
A VYSTRAHA
V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohlo ddjst’k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

SK -1

UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktord by mohla viest'k fahkym zrane-
niam alebo vecnym Skodam.

Bezpeénostné pokyny
Pouzitie

— Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa pristroj
ajeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpecena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa pouzi-
vat.

— ReSpektujte zaruéné podmienky vyrob-
cu modulov!

Bezpecénostné pokyny k obsluhe

— Toto zariadenie nie je ur¢ené nato, aby
ho pouZzivali osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami.

Zariadenie nesmu pouzivat deti ani
osoby neznalé.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Teleskopicka ru¢ka sa moze pouzivat’
iba pri praci s cistiacimi kefkami. Pripo-
jenie iného prislusenstva je zakazané.

— Pripojenie cistiacich kefiek priamo na
rostrekovaciu rarku a ruénu striekaciu
pisto/ vysokotlakového ¢Eisti¢a vedie k
poskodeniu pohonu a Cistiacich kefiek a
je nepovolené!

— Krativy moment prostrednictvom otoc-
nej kefky, pri praci pevne drzte telesko-
pickd racku, hlavne pri velfmi vytiahnu-
tej alebo Uplne vytiahnutej teleskopickej
rucke.

— Pri cisteni davajte pozor na bezpecny
postoj.

— Pred cistenim skontrolujte moZné pos-
kodenie modulov (trhliny, Skriabance,
netesnost’ a pod.). PoSkodené moduly
sa nemdzu Cistit.

— Po ukonceni ¢istenia vypnite vysokotla-
kovy ¢isti¢, uzavrite napajanie pristroja
vodou, zbavte systém otvorenim uzat-
varacieho kohtika tlaku, potom odpoj-
te vysokotlakovu hadicu od teleskopic-
kej rucky.

— Maximalna teplota vody 40 °C (reSpek-
tujte pokyny pre vysokotlakovy cistic).

— ReSpektujte bezpecnostné pokyny k
vasSmu vysokotlakovému cisticu.

— Cistenie musia vykonavat minimalne 2
osoby.

Cistenie z rebrika nie je povolené.

— Pristroj m6zu pouzivat'iba osoby, ktoré
boli zaskolené do manipulécie a vyslov-
ne poverené pouzivanim pristroja.

— Na stranke www.kaercher.com naj-
dete uzivatel'ské video k pristroju
iSolar s dolezitymi informaciami o
praci so solarnou €istiacou supra-
vou. Bezpodmieneéne si pozrite vi-
deo!

A NEBEZPECENSTVO

Zivotu nebezpeéné!

— Rozvody a suciastky fotovoltaickych
zariadeni vedu pri dopade svetla neus-
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tale elektrické napatie. Kontakt s dielmi
pod napatim by mohol spdsobit tder
elektrickym pridom a je zakazany.
Nevykonavajte Cistenie v blizkosti vyso-
konapéatovych vedeni alebo inych elek-
trickych zariadeni.

Davajte mimoriadny pozor na manipu-
laciu s teleskopickou ruckou v blizkosti
vysokonapéatovych vedeni.

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo padu ! Pri gisteni vo vac-

Sich vySkach.

— Pouzivajte osobni ochranna vybavu,
povolené upevriovacie body musia byt’
k dispozicii a pouzivat sa.

ReSpektujte nasledujice normy o bez-
pecnosti pri praci s ochrannou vybavou:
napr. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Pri pouzivani bezpeénostného lana a
vysokotlakovej hadice hrozi riziko za-
kopnutia, preto davajte vZzdy pozor na
starostlivé uloZenie bezpecnostného
lana a vysokotlakovej hadice.
Predpisané bezpecénostné stlpacie po-
mocky (napr. leSenie alebo pracovné
zdvihacie ploSiny) musia byt k dispozi-
Cii.

Musite zabezpecit, aby sa neprekrocilo
povolené zataZenie strechy pri cisteni
zo strechy. Pri nejasnostiach kontaktuj-
te stavite/a.

Pozor pri azbestovocementovych vini-
tych doskéach, bittmenovych vinitych
doskach, svetelnych kopulach alebo
sklenenych strechach, starych alebo
poskodenych tehlach. Vstupujte na ne
iba na osobitnych alebo pracovnych
chodnikoch.

Drzadla, schodiky, zabradlia, podstav-
ce a rebriky udrZiavajte cisté.
Nevykonavajte ¢istenie pri silnom vetre.

Nebezpedenstvo pokiznutia!

— Nevychéadzajte pri vihkych poveternost-
nych podmienkach na strechu.

Nebezpecenstvo poranenia!

— Nikdy sa nedotykajte rotujucej kefy prs-
tami.

— Pred ¢istenim na streche sa musi za-
bezpecit dostatoéne velka oblast na
podlahe prostrednictvom uzatvaracej
pasky a/alebo Stitkov "Pozor, prace na
streche".

Osoby by sa mohli zranit padajacimi
predmetmi. Pocas éistiacich ¢innosti sa
musia osoby zdrziavat'v dostatocnej
vzdialenosti od oblasti Cistenia.

Pri praci noste vhodné ochranné ruka-
vice, ochranné okuliare a ochranny
odev.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zlomenia!

— Moduly by sa mohli stipanim poskodit,
preto nestupajte na moduly.

Pri vysokych vonkajSich teplotach od-
pori¢ame, aby ste vodu vopred zohriali
(max. 40 °C), aby sa zabranilo pnutiu
skla spdsobenému vysokymi teplotny-
mi rozdielmi. Cistenie je lepSie vykona-
vat'vtedy, ked'nie s moduly vystavené
slne¢nému Ziareniu.
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Nebezpecenstvo poSkodenia!l

— Znecistené a suché kefky by mohli po-
Skodit' povrch modulov. UdrZiavajte Ste-
tiny bez necistoty alebo piesku.
Neudierajte teleskopickou rickou na
povrch a nepoSkriabte povrch cistiacou
kefkou.
Neposuvajte kefky po suchych modu-
loch.
Nevykonéavajte cistenie pri minusovych
teplotach.

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 2
Obrazok Kl

1 Teleskopicka racka

2 Pripojka vysokotlakovej hadice telesko-
pickej racky

3 Uzatvaraci kohut

4 Pripojka vysokotlakovej hadice vyso-
kotlakového ¢istica

5 Vysokotlakova hadica teleskopickej
rucky

6 Rozdelovac
(iba iSolar 800)

7 Cistiaca kefka viavo (otaganie v proti-
smere hodinovych ruciciek)
(iba iSolar 800)

8 Cistiaca kefka vpravo (otaganie v sme-
re hodinovych ruciciek)

9 Uzatvaracia paka

10 Spojovaci z4vit

11 MontdZzna pomécka
(iba iSolar 800)

Priprava

Vykonajte zabezpe€enie ¢istenej
oblasti

= Pred ¢istenim na streche sa musi za-
bezpecit dostatocne velka oblast na
podlahe prostrednictvom uzatvaracej
pasky a/alebo Stitkov "Pozor, prace na
streche".

Namontujte vysokotlakovi hadicu
na teleskopickd raéku

Obrazok AA

=>» Poskladajte Uplne teleskopicku racku.

Obrazok

= Vyskrutkujte spojovaci zavit z telesko-
pickej racky.

Obrazok A

= Vysokotlakovi hadicu musite Uplne
rozvinGt a dimenzovat podrla dizky.

= Tenky koniec vysokotlakovej hadice
musite zasuvat do rozvodu teleskopic-

SK -2

kej racky tak dlho, kym nebude vpredu
vycCnievat z racky.

Obrazok H

= Naskrutkujte spojovaci zavit na vyso-
kotlakovu hadicu. PouzZivajte rozpustné
lepidlo na kov (z.B Loctide 243).
Upozornenie: Na utahovanie pouZzivaj-
te vnatorny Sesthranny kIaé SW 6.

Obrazok @

=>» Zaskrutkujte spojovaci zavit cca 1,5 cm
hiboko do zavitu teleskopickej racky a
zafixujte maticou.
Upozornenie: Davajte pozor, aby mati-
ca neprecnievala do tenSieho zavitu.

Obréazok

= Namontujte vysokotlakovu hadicu na
teleskopicku racku.
Pozor: Prevadzka gistiacich kefiek pria-
mo na rostrekovaciu rdrku a ruénu strie-
kaciu pistol' vysokotlakového gistica
vedie k poSkodeniu pohonu a istiacich
kefiek a je nepovolena!

Pokyny k praci s rozstrekovacou rur-

kou: Ak sa mbZe pracovat na zaklade pod-

mienok Cistenia so Standardnou alebo flexi-

bilnou rozstrekovacou riarkou (zvlastne pri-

sluSenstvo), musi sa integrovat namiesto

ruénej striekacej pistole gulovy kohut

(zvlaStne prisluSenstvo) medzi vysokotla-

kovu hadicu vysokotlakového cisti¢a a roz-

strekovaciu rirku, pozri kapitola "Zvlastne

prislusenstvo".

Spojte Cistiace kefky s
rozdefovaéom a teleskopickou
ruckou (iba iSolar 800)

Obrazok H

= Naskrutkuijte Gistiace kefky na pripojku
rozdelovaca, eSte ich neutahujte. Re-
Spektujte smer otacania kefiek!
Upozornenie: Naskrutkujte favotociva
kefku viavo. Naskrutkujte pravotocivu
kefku vpravo.

= Paralelny smer kefiek je mimoriadne
doélezity. Montujte preto kefky iba s pri-
loZzenou montaznou poméckou.

=> UloZte pri montézi kefky na rovny pod-
klad, namontujte montaznu pomocku
tak, ako je to znazornené, a riadne
utiahnite kefky.

= Odstrante montaznu pomaocku.
Upozornenie: Montazna pomocka sa
da pouzivat tiez ako drziak na stenu na
Uschovu kefiek.

=> Naskrutkujte a utiahnite rozdefovac s
namontovanymi kefkami na pripojku te-
leskopickej rucky.



Spoijte ¢Cistiace kefky s teleskopickou
ricékou (iba iSolar 400)

Obrazok E1
= Naskrutkujte Cistiace kefky na pripojku
teleskopickej rurky a riadne ju utiahnite.

Namontujte vysokotlakovy €isti¢ na
teleskopicku raéku.

Obrazok

= Namontujte vysokotlakovu hadicu vy-
sokotlakového ¢gisti¢a na teleskopicku
racku.
Upozornenie: Predtym musite odskrut-
kovat ruénu striekaciu pistol z vysokot-
lakovej hadice.

= Ak sa integruje gulovy kohUt (zvlastne
prisluSenstvo) medzi vysokotlakovi ha-
dicu vysokotlakového Cistica a rozstre-
kovaciu rarku, da sa pracovat so Stan-
dardnou rozstrekovacou rarkou vyso-
kotlakového ¢isti¢a alebo zvlaStnym
prislusenstvom flexibilnej rozstrekova-
cej rurky.

Obsluha

Tipy na ¢istenie

— Nastriekajte prvy rad modulov pomo-
cou hadice na vodu, tym sa uvolni usa-
dend nedistota a zabrani oderu kefiek
na suchych povrchoch.

— Cistenie z hrebena strechy: Cistite mo-
duly smerom zhora (zasunuta telesko-
picka racka) dole (vytiahnuté telesko-
picka racka).

— Cistenie zo zdvihacej pracovnej plosi-
ny/lesenia: Cistite moduly smerom zho-
ra (vytiahnuta teleskopické racka) dole
(zasunuta teleskopicka rucka).

— Vycistite vacSie plochy v sektoroch.

— Podrzte uzatvaraci kohutik pri vytaho-
vani alebo zasuvani teleskopickej rucky
dole, zabezpecdi to lepSie vedenie hadi-
ce.

— Mozné iba pri ohrievanych vysokotlako-
vych gisti¢och (pristroje HDS):

V pripade potreby odpora¢ame pouzi-
vanie Cistiaceho prostriedku RM 99.
Nastavte teplotu na max. 40 °C.

— Pri vysokotlakovych Eisti¢och s nasta-
venim mnoZstva vody:

Pracujte s maximalnym mnoZzstvom vo-
dy.

— Cistenie musia vykonavat minimalne 2
osoby, pomoc pri roztahovani volnej
dizky hadice alebo pri obsluhe vysokot-
lakového Cisti¢a.

— Bezpeéné pracovisko pri isteni; zdvi-
hacie pracovné ploSiny.

Cistenie
Upozornenie: Pred zaciatkom obsuhy si
precitajte a dodrziavajte bezpe¢nostné po-
kyny!
A NEBEZPECENSTVO
Pri ¢isteni davajte pozor na bezpecny po-
stoj.
Krativy moment prostrednictvom otocnej
kefky, pri praci pevne drzte teleskopickd
rucku, hlavne pri velmi vytiahnutej alebo
Uplne vytiahnutej teleskopickej racke.
UPOZORNENIE
Maximalna teplota cistenia nesmie prekro-
¢it'40 °C! Pri vySSej teplote hrozi riziko po-
Skodenia pohonu kefiek.
Ak sa zablokuju kefky, pouzite pomdcku
proti porucham.
Pohybujte teleskopickou ruckou iba v po-
zdfZnom smere, nie nabok.
= Spustite vysokotlakovy ¢isti¢ do pre-
vadzky podla navodu na obsluhu.
Obrézok Kl
=> V pripade potreby roztiahnite telesko-
picku racku: Otvorte blokovaciu packu
a vytiahnite rarku na pozadovanu dizku.
Upozornenie: Zaénite vzdy najskér s
vytahovanim prednej (tensej) rarky.
= Uzavretie blokovacej packy.
Obrazok A
=> Otvorte uzatvaraci kohutik a zacnite s
Cistenim.
Cistenie ukonéite
= Uzavrite uzatvaraci kohdt.
= Vypnite vysokotlakovy Gistic.
= Otvorte eSte raz uzatvaraci kohutik, aby
ste vypustili existujici tlak zo systému.

Preprava a uskladnenie

= Poskladajte Uplne teleskopicku racku.

= Odskrutkujte rozdelovag s Cistiacimi
kefkami z teleskopickej rucky.

= Odskrutkujte obe vysokotlakové hadice
z teleskopickej racky.

Obréazok

= Navite vysokotlakovl hadicu telesko-
pickej rucky a upevnite ju na racku
(kablovou spojkou alebo lepiacou pas-
kou).

= Ulozte cistiace kefky tak, aby sa ne-
mohli poSkodit alebo deformovat Steti-
ny.

= Uskladnite solarnu €istiacu stpravu na
suchom mieste chranenom pred mra-
zom.

Specialne prislusenstvo

Pol. |Nazov Objednava-
cie €islo
1  |Gulovy kohut 6.683-213.0

2 Flexibilna rozstrekova- |6.394-654.0
ciararka, 1m *

3 |Zalomeny kib, s fixaci- |6.987-705.0
ou*

4 |zalomeny kib, automa- |6.394-735.0
ticky *

* da sa pouzivat iba s 1 kefkou
Upozornenie

Ak sa integruje gulovy kohut (zvlastne pri-
sluSenstvo) medzi vysokotlakovu hadicu
vysokotlakového Eisti¢a a rozstrekovaciu
rarku, da sa pracovat so Standardnou roz-
strekovacou rurkou vysokotlakového isti-
¢a alebo zvlaStnym prisluSenstvom flexibil-
nej rozstrekovacej rarky.
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Pomoc pri odstranovani
poruch

Vysokotlakovy €isti¢ ea zapne/
vypne
W Pri urcitych pristrojoch: Uzatvaraci ko-
hutik nie je Uplne otvoreny.
B Pri otvorenom uzatvaracom kohutiku:
Netesnost v systéme, kontaktujte ser-
vis.

Cistiaca kefka sa neotaéa

UPOZORNENIE

Pri zablokovani kefiek uzavrite uzatvaraci
kohutik a vypnite vysokotlakova Cistic.

B servis.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

B Nasavanie Cistiaceho prostriedku je
mozné iba pri ohrievanych vysokotlako-
vych Cisti¢och (pristroje HDS).
Upevnenie teleskopickej racky

nedrzi

B Upevnenie nedrZzi.

= Nastavte upevnenie, utiahnite skrutku
na boku packy na zablokovanie.

Upozornenie: Podla potreby sa da doda-
to¢ne objednat nova packa na zablokova-
nie.

Uzatvaracia paka Objednéavacie
¢islo
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0
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Vyhlasenie o zaéleneni

Tymto vyhlasujeme, Ze pre nasledne popi-
sany nekompletny stroj boli vyhotovené
technické podklady podia Smernice EU
2006/42/EU (+2009/127/EU) priloha VII
Cast B, a Ze stroj zodpoveda nasledujicim
bodom smernice:

Prilohalbod 1.1,1.2,1.3,1.4,15,1.6 a
1.7.

Pri zmene nekompletného stroja, ktora ne-
bola nami odsuhlasend, straca toto prehla-
senie svoju platnost’ .

Vyrobok:  PrisluSenstvo
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Uplatinované harmonizované normy:
Podpora:
EN 60335-2-79
Urady si mdzu vyziadat délezité podklady o
nekompletnom stroji u osoby zodpovednej
za dokumentéciu. Odovzdanie dokumen-
tov sa vykonava prostrednictvom emailu.
Pred spustenim stroja do prevadzky alebo
montdzou nekompletného stroja sa musite
ubezpedit, Ze stroj, v ktorom sa bude pre-
vadzkovat, alebo do ktorého sa bude mon-
tovat nekompletny stroj, zodpoveda Smer-
nici EU o strojnych zariadeniach 2006/42/
EU (+2009/127/EU). Prislusné informacie
najdete vo vyhlaseni o zhode stroja s nor-
mami EU.

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

[.,—- ~
LT E /I - -
St i Negec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01



Prije prve uporabe Vaseg ure-
& M daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvajte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pomoc¢ u sluéaju smetnji . . . ..
Izjava o ugradnji

Sadrzaj .................. HR 1
Komplet za ¢is¢enje solarnih po-
strojenja. .. ... ... HR 1
Opce napomene ........... HR 1
Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Opisuredaja .............. HR 2
Priprema ................. HR 2
Rukovanje .. .............. HR 3
Transport i skladiStenje . . . . .. HR 3
Poseban pribor ............ HR 3
4
4

Komplet za €iSéenje solarnih
postrojenja

U ovim je uputama za rad opisana primjena

kompleta za €iS¢enje solarnih postrojenja

iSolar 400 i iSolar 800.

Kod uredaja iSolar 800 za ¢iS¢enje modula

postoje dve Cetke koje se krecu u suprot-

nim smjerovima, dok uredaj iSolar 400 ima
jednu.

Komplet za €iSéenje solarnih postroje-

nja moze se kombinirati od sljedeé¢eg

pribora:

Teleskopski kopljasti nastavci razlicitih du-

Zina za iSolar 400 i iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Visokotla¢na crijeva razli¢itih duzina,
koje odgovaraju teleskopskim koplja-
stim nastavcima:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Cetke za &idéenje za iSolar 800
6.368-454.0 - za koli€¢inu vode od 700-
1000 I/h
6.368-455.0 - za koli¢inu vode od 1000
- 1300 I/h

— Cetke za ¢iSéenje za iSolar 400
6.368-456.0 - za koli¢inu vode od 700-
1000 I/h
6.368-457.0 - za koli¢inu vode od 1050
- 1300 I/h

Opis teleskopskih kopljastih nastavaka na-

lazi se u priloZenim odvojenim uputama za

rad.

Pribor (moZe se narugéiti kao opcija)

Osobna zastitna oprema

KataloSki br. 6.988-152.0

Prilikom ¢iS¢enja krova postoji opasnost od

pada, te Vam stoga preporu¢amo da te ra-

dove obavljate samo ako na krovu postoje
odgovarajuca mjesta pri¢vrSéivanja i kada
nosite potrebnu zastitnu opremu.

OmekSavanje vode

Sredstvo za omek3avanje demineralizira

vodu iz vodovoda. Svojim dobrim svojstvi-

ma CiS¢enja ne uzrokuje oSte¢enja odno-
sno stvaranje naslaga kamenca na povrSini
modula.

Namjensko koriStenje
Komplet za ¢iS¢enje solarnih postrojenja
mozZe se Koristiti s profesionalnim KAR-
CHER visokotlaénim &istacima s koli¢inom
vode od 700 - 1000 I/hiili od 1000 - 1300 I/h.
— Komplet za €iSéenje solarnih postroje-

nja sluzi za ¢€iSéenje glatkih povrsina
uobigajenih solarnih modula.

— Teleskopski kopljasti nastavak smije se
koristiti samo u kombinaciji s cetkama
za CiSc¢enje. Zabranjeno je prikljuciva-
nje drugog pribora.

Predvidiva pogreSna uporaba

— Nije dopusteno priklju€ivanje Cetki za ¢i-
Sc¢enje izravno na cijev za prskanje na
visokotlaénom Cistacu (opasnost od
oStecéenja pogona cetkil)

Opée napomene

Zastita okoliSa

vy Materijali ambalaZe se mogu recikli-

%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slucaju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHE-
Rove pri¢uvne dijelove. Pregled pri¢uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih uputa za
rad.

Simboli u uputama za rad

A OPASNOST

Upozorava na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teSke tjelesne
ozljede ili smrt.
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AN UPOZORENJE

Upozorava na mogucéu opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tjelesne ozlje-
de ili smrt.

OPREZ

Upucuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lake tjelesne ozljede
ili materijalnu Stetu.

Sigurnosni napuci

Primjena

Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravnom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.

— Imajte u vidu jamstvene uvjete proizvo-

daca modula!

Sigurnosne upute vezane za
rukovanje

— Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ograni¢enim tjele-
snim, osjetilnim ili psihickim sposobno-
stima.

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili ne-
osposobljene osobe.

Nadgledajte djecu kako bi ste bili sigur-
ni da se igraju s uredajem.

— Teleskopski kopljasti nastavak smije se
koristiti samo u kombinaciji s ¢etkama
za ¢iScenje. Zabranjeno je prikljuciva-
nje drugog pribora.

— Prikljucivanje Cetki za ciScenje izravno
na cijev za prskanje i ru¢nu prskalicu vi-
sokotla¢nog Cista¢a moZze oStetiti po-
gon cetki za c¢iScenje te je stoga nedo-
pustivo!

— Priradu strogo poStujte zakretni mo-
ment rotirajucih cetki i teleskopskog ko-
pljastog nastavka, osobito kada je tele-
skopski kopljasti nastavak dosta ili sa-
svim izvucen.

— Priobavljanju radova ciSc¢enja pobrinite
se za sigurno uporiste.

— Prije ¢i8c¢enja provjerite ima li oStecenja
na modulima (napuklina, ogrebotina,
mjesta propustanja itd.). OSteceni se
moduli ne smiju gistiti.

— Pri zavrSetku radova na ¢iSc¢enju isklju-
Cite visokotlacni cistac, prikljucite dovod
vode do uredaja, otvorite zapornu slavi-
nu pa tako rastlacite sustav, te potom
odvojite visokotlacno crijevo od tele-
skopskog kopljastog nastavka.

— Maksimalna temperatura vode 40 °C
(pridrzavate naputaka proizvodaca vi-
sokotla¢nog cistaca).

— Pridrzavajte se svih sigurnosnih napu-
taka VaSeg visokotla¢nog Cistaca.

— Radove na ¢iS¢enju obavljajte uz po-
mo¢ najmanje 2 osobe.

Radove c¢iS¢enja nemoijte izvoditi s lje-
Stvi.

— Uredaj smiju koristiti samo osobe koje
su upucene u rukovanje njime i ovlaste-
ne su za njegovu primjenu.

— Na stranici www.kaercher.com mo-
Zete pogledati video zapis iSolar s
vaznim informacijama vezanim za

83



rad s kompletom za €iSéenje solar-
nih postrojenja. Obavezno pogledaj-
te!

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

— | pri prestanku svjetlosti vodovi i sklopo-
vi fotonaponskih postrojenja uvijek su
pod elektriénim naponom. Zbog opa-
snosti od strujnog udara, strogo je za-
branjeno dodirivati dijelove koji provode
struju.

Nemojte obavljati radove ciScenja u ne-
posrednoj blizini vodova pod visokim
naponom ili drugih elektri¢nih uredaja.
Osobitu pozornost obratite na rukova-
nje teleskopskim kopljastim nastavkom
u blizini vodova pod visokim naponom.

AN UPOZORENJE

Opasnost od pada! Prilikom ¢iS¢enja na ve-

likim visinama.

— Nosite osobnu zastitnu opremu i imajte
u vidu da dopustene pricvrsne tocke
moraju postojati i koristiti se.

Obratite pozornost na sljedece norme
koje se ti¢u sigurnog rada sa zastithom
opremom: npr. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497

Zbog sigurnosnog uzZetai visokotlacnog
crijeva postoji opasnost od spoticanja,
tako da uvijek morate paziti da su oni
ispravno poloZeni.

Pobrinite se da postoje sigurna poma-
gala za penjanje (npr. skele ili podizne
radne platforme).

Pobrinite se da se prilikom izvodenja ra-
dova ¢iScenja s krova ne prekoraci do-
pusteno opterecéenje. U slucaju dvojbi,
kontaktirajte izvodaca gradevinskih ra-
dova.

Oprez kod valovitih plo¢a od azbest-ce-
menta, bitumena, kod svjetlosnih kupo-
la ili staklenih krovova kao i stare ili
oStecene opeke. Na njih stupajte samo
preko posebnih nosaca.

Rucke, nogostupe, ograde, postolja i
liestve odrzavajte cistim.

Nemojte obavljati radove ciS¢enja pri ja-
kom vjetru.

Opasnost od proklizavanja!

— Na krovove nemoijte stupati pri viaznim
vremenskim uvjetima.

Opasnost od ozljeda!

— Rotirajucu ¢etku nikada ne dodirujte pr-
stima.

— Prije radova na ¢iScenju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko pod-
rucje okruzeno trakama i/ili tablama s
upozorenjem ,Oprez! Radovi na krovu®“.
Predmeti koji padaju mogu ozlijediti
osobe koje se tu nalaze. Tijekom ¢iSce-
nja udaljite osobe iz podrucja opasno-
sti.

Pri radu nosite prikladne zastitne ruka-
vice, naocale i odjecu.

OPREZ

Opasnost od loma!

— Moduli se mogu oStetiti stupanjem na
njih, te stoga to nemojte Ciniti.

Pri visokim vanjskim temperaturama
preporucujemo da vodu najprije ugrijete
(najviSe do 40 °C) kako bi se izbjegle
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velike temperaturne razlike i napreza-
nja u staklu. Module radije cistite kada
nisu izloZzeni suné¢evom zracenju.

Opasnost od oStecenja!

— Zaprljane i suhe ¢etke mogu ostetiti po-
vrSinu. Uvijek pazite da na ¢ekinjama
nema prljavstine ili pijeska.

Po povrsini nemojte udarati teleskop-
skim kopljastim nastavkom ili ¢etkom za
¢iSc¢enje i nemojte grebati povrSinu.
Cetkom ne prelazite preko suhog mo-
dula.

Ne obavljajte ¢iS¢enje pri temperatura-
ma ispod nule.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2
Slika Kl

1 Teleskopski kopljasti nastavak

2 Priklju€ak za visokotlacno crijevo tele-
skopskog kopljastog nastavka

3 Zaporna slavina

4 Priklju¢ak za visokotlacno crijevo viso-
kotlaénog Cista¢a

5 Visokotla¢no crijevo teleskopskog ko-
pljiastog nastavka

6 Razdjelnik
(samo iSolar 800)

7 Lijeva Cetka za CiS¢enje (smjer okreta-
nja ulijevo)
(samo iSolar 800)

8 Desna Cetka za CiSéenje (smjer okreta-
nja udesno)

9 Blokirna poluga

10 Prikljuéni navoj

11 Sredstvo za pomo¢ pri montaZzi
(samo iSolar 800)

Osiguranje podru€ja koje se €isti
=> Prije radova na ¢iS¢enju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko pod-

rucje okruzeno trakama i/ili tablama s
upozorenjem ,Oprez! Radovi na krovu®.

Montaza visokotlaénog crijeva na
teleskopski kopljasti nastavak
Slika A
=>» Sasvim primaknite teleskopski kopljasti

nastavak.
Slika K

= Odvijte prikljuéni navoj s teleskopskog
kopljastog nastavka.

Slika A

=> Sasvim odmotajte visokotlacno crijevo i
postavite ga po duZini.
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= Taniji kraj visokotlaénog crijeva uvedite
u vodilicu teleskopskog kopljastog na-
stavka sve dok ne izide s prednje strane
kopljastog nastavka.

Slika H

=> Prikljuéni navoj navijte na visokotlacno
crijevo. Koristite razgradivo ljepilo za
metal (npr. Loctide 243).
Napomena: Za zatezanje koristite im-
bus kljuc Sirine 6.

Slika @

=>» Uvijte prikljuéni navoj oko 1,5 cm dubo-
ko u navoj teleskopskog kopljastog na-
stavka i uévrstite maticom.
Napomena: Pazite da matica ne izviru-
je u uzZi navoj.

Slika

=>» Prikljucite visokotlacno crijevo na tele-
skopski kopljasti nastavak.
Pozor: Rad Cetki za ¢iS¢enje na ruénoj
prskalici visokotlacnog Cistaca moze
ostetiti pogon Cetki za ¢iS¢enje te je sto-
ga nedopustivo!

Napomena za rad sa cijevi za prskanje:

Ako se zbog uvjeta ¢iS¢enja moze raditi

standardnom odnosno savitljivom cijevi za

prskanje (posebni pribor), namjesto ru¢ne

prskalice treba ugraditi kuglasti ventil (po-

sebni pribor) izmedu visokotlaénog crijeva

visokotla¢nog Cista¢a i cijevi za prskanje,

pogledaj poglavlje ,Poseban pribor*.

Spojite €etke za ¢iSéenje s
razdjelnikom i teleskopskim kopljastim
nastavkom (samo iSolar 800)

Slika &

=>» Zavijte Cetke za CiSéenje na prikljucak
razdjelnika ali ih nemojte joS pritezati.
Imajte u vidu smjer okretanja Cetki!
Napomena: Cetke koje se okre¢u ulije-
vo navijte lijevo. Cetke koje se okreéu
udesno navijte desno.

=>» Paralelna usmjerenost Cetki je vrlo vaz-
na. Stoga montirajte ¢etke samo kori-
steci prilozeno sredstvo za pomo¢ pri
montazi.

=>» Kako biste ih montirali, Cetke poloZite
na ravnu povrsinu, postavite sredstvo
za pomo¢ pri montazi kako je prikazano
pa Cetke zategnite.

=>» Skinite sredstvo za pomo¢ pri montazi.
Napomena: Sredstvo za pomo¢ pri
montazi se moze koristiti i kao zidni no-
sac za odlaganje cetki.

= Razdjelnik s montiranim ¢etkama zavij-
te na prikljucak teleskopskog kopljastog
nastavka pa zategnite.



Spojite éetku za €iSéenje s
teleskopskim kopljastim nastavkom
(samo iSolar 400)

Slika El

=>» Zavijte ¢etku za ¢iS¢enje na priklju¢ak
teleskopskog kopljastog nastavka i pri-
tegnite.

Prikljuéivanje visokotlaénog €ista¢a
na teleskopski kopljasti nastavak

Slika M1

=> Prikljucite visokotla&no crijevo visoko-
tlaénog Cistaca na teleskopski kopljasti
nastavak.
Napomena: Prethodno odvijte ruénu
prskalicu s visokotlagnog crijeva.

= Ako se ugradi kuglasti ventil (posebni
pribor) izmedu visokotla¢nog crijeva vi-
sokotla¢nog Cistaca i cijevi za prskanje,
mozZe se raditi standardnom cijevi za pr-
skanje visokotla¢nog Cistaca ili savitlji-
vom cijevi za prskanje iz posebnog pri-
bora.

Savjeti koji se odnose na ¢iSéenje

— Prvi niz modula navlaZite koristedi crije-
vo za vodu, kako biste smeksali natalo-
Zenu prljavstinu i izbjegli struganje ¢etki
po suhoj povrsini.

— Ciséenje sa sliemena: Module &istite
odozgo (uvuceni teleskopski kopljasti
nastavak) prema dolje (izvuceni tele-
skopski kopljasti nastavak).

— Ciséenje s podizne radne platforme od-
nosno skele: Module Cistite odozgo
(izvu€eni teleskopski kopljasti nasta-
vak) prema dolje (uvuc€eni teleskopski
kopljasti nastavak).

— Vece povrsine distite tako Sto cete ih
podijeliti u vise manijih dijelova.

— Zapornu slavinu prilikom izvlacenja ili
sastavljanja teleskopskog kopljastog
nastavka drZite prema dolje, kako biste
se pobrinuli za bolje navodenje crijeva.

— Mogucée samo kod ugrijanih visokotla¢-
nih Cista¢a (HDS uredaja):

Prema potrebi, preporu¢ujemo Vam ko-
riStenje sredstva za CiS¢enje RM 99.
Temperaturu namjestite na najvise

40 °C.

— Kod visokotlaénih €istaca s podesivom
koli¢inom vode:

Radite s maksimalnom koli¢inom vode.

— Radove na ¢iSéenju obavljajte uz po-
mo¢ hajmanje 2 osobe, koje ¢e Vam
pomodi pri povlacenju slobodne duZine
crijeva ili za rukovanje visokotlaénim &i-
stacem.

— Sigurno radno mjesto prilikom ¢iS¢enja;
podizne radne platforme.

Ciséenje

Napomena: Prije rada s uredajem proditaj-

te sigurnosne napomene i pridrzavajte ih

se!

A OPASNOST

Pri obavljanju radova ¢iS¢enja pobrinite se

za sigurno uporiste.

Pri radu strogo postujte zakretni moment

rotirajucih Cetki i teleskopskog kopljastog

nastavka, osobito kada je teleskopski ko-

pljasti nastavak dosta ili sasvim izvucen.

OPREZ

Pazite na maksimalnu temperaturu cisce-

nja od 40 °C! Postoji opasnost od oStecenja

pogona cetki uslijed previsoke temperatu-

re.

U sluéaju da Cetke blokiraju, pogledajte pod

"Pomoc u sluéaju smetnji*.

Pri radu pomicite teleskopski kopljasti na-

stavak samo uzduzno, a ne u stranu.

=> Pokrenite visokotlacni Cista¢ u skladu s
uputama za rad.

Slika

= Prema potrebi izvucite teleskopski ko-
pljasti nastavak: Otvorite blokirnu polu-
gu i cijevi izvucite na potrebnu duzinu.
Napomena: Uvijek zapocnite s izvlace-
njem prednje (tanje) cijevi.

= Zatvorite blokirnu polugu.

Slika A

=>» Otvorite zapornu slavinu i zapoc¢nite ¢i-
Scenje.

v oz

ZavrSetak €iSéenja

=> Zatvorite zapornu slavinu.

=> Iskljudite visokotlagni Cistac.

=> Jos jednom otvorite zapornu slavinu
kako biste potom rastlacili sustav.

Transport i skladiStenje

= Sasvim primaknite teleskopski kopljasti
nastavak.

= Razdjelnik s ¢etkama za ¢iSéenje odvij-
te s teleskopskog kopljastog nastavka.

= Steleskopskog kopljastog nastavka od-
vijte oba visokotla¢na crijeva.

Slika [E

= Namotajte visokotla¢no crijevo tele-
skopskog kopljastog nastavka i pri¢vr-
stite na kopljasti nastavak (pomocu ka-
belske vezice ili CiCak trake).

> Cetke za giséenje skladistite tako da se
¢ekinje ne ostete niti deformiraju.

= Komplet za ¢iSéenje solarnih postroje-
nja skladistite na suhom mjestu zasti¢e-
nom od mraza.
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Poseban pribor

Poz.|Naziv Kataloski br.
1 Kuglasti ventil 6.683-213.0
2 Savitljiva cijev za pr- |6.394-654.0

skanje, 1m *

3 Zglobni dio, s mogu¢-|6.987-705.0
noscu fiksiranja*

4 Zglobni dio, automat- |6.394-735.0
ski *

* moze se koristiti samo s 1-strukom c&et-
kom

Napomena

Ako se ugradi kuglasti ventil (posebni pri-
bor) izmedu visokotlacnog crijeva visoko-
tlaénog Cistaca i cijevi za prskanje, moze se
raditi standardnom cijevi za prskanje viso-
kotlaénog Cistaca ili savitljivom cijevi za pr-
skanje iz posebnog pribora.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji Izjava o ugradniji

Visokotlaéni €ista¢ se uklju€uje/
iskljuéuje
® Kod odredenih uredaja: Zaporna slavi-
na nije potpuno otvorena.
B Kada je zaporna slavina zatvorena:
Propusnost sustava. Kontaktirajte ser-
VIS.

Cetka za éiSéenje se ne okreée

OPREZ

Ako cCetka blokira zatvorite zapornu slavinu
i iskljucite visokotlacni cistac.

B Kontaktirajte servis.

Sredstvo za pranje se ne usisava

B Usisavanje sredstva za pranje moguce
samo kod ugrijanih visokotla¢nih Cista-
¢a (HDS uredaja).

Steznik teleskopskog kopljastog
nastavka ne drZi

B Steznik ne drzi.

= Namjestite staznik tako Sto éete zate-
gnuti vijak koji se nalazi s bo¢ne strane
na blokirnoj poluzi.

Napomena: Ako je to potrebno, mozZete
naruciti novu blokirnu polugu.

Blokirna poluga Kataloski br.
@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0
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Ovime izjavljujemo da je u nastavku opisa-
ni nepotpuni stroj izraden prema tehnickoj
dokumentaciji sukladno direktivi EZ 2006/
42/EZ (+2009/127/EZ), prilog VIl dio B i od-
govara sljede¢im tockama direktive:

Prilog I, tocke 1.1, 1.2,1.3,1.4,1.5,1.61i
1.7.

Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjene
nepotpunog stroja koje nisu ugovorene s
nama.

Proizvod: Pribor
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Primijenjene uskladene norme:
Sukladno s:
EN 60335-2-79
NadleZne vlasti mogu od opunomocenika
za izradu dokumentacije zahtijevati rele-
vantnu dokumentaciju o nepotpunom stro-
ju. Dokumenti se dostavljaju putem e-po-
Ste.
Prije pustanja u rad ili ugradnje nepotpunog
stroja uvjerite se da stroj, u koji se nepotpu-
ni stroj treba ugraditi i u kojemu treba raditi,
odgovara Direktivi EZ o strojevima 2006/
42/EZ (+2009/127/EZ). Potrebne informa-
cije potrazite u EZ izjavi o sukladnosti.

Potpisnici rade po nalogu i s ovlaStenjem
poslovodstva.

o
- - .
| G
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Pre prve upotrebe Va3eg

& M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Sadrzaj .................. SR 1
Komplet za CiS¢enje solarnih

postrojenja. . .............. SR 1
OpSte napomene. .......... SR 1
Sigurnosne napomene . ..... SR 1
Opisuredaja .............. SR 2
Priprema ................. SR 2
Rukovanje .. .............. SR 3
Transport i skladiStenje . . . . .. SR 3
Poseban pribor ............ SR 4
Pomoc¢ u sluéaju smetnji . . . .. SR 4
Izjava ougradnji ........... SR 4

Komplet za €iSéenje solarnih
postrojenja

U ovom uputstvu za rad opisana je primena

kompleta za ¢iSéenje solarnih postrojenja

iSolar 400 i iSolar 800.

Kod uredaja iSolar 800 za CiS¢enje modula

postoje dve Cetke koje se krecu u

suprotnim smerovima, dok uredaj iSolar

400 ima jednu.

Komplet za €iSéenje solarnih

postrojenja moze se kombinovati od

sledeéeg pribora:

Teleskopski kopljasti nastavci razlicitin

duZina za iSolar 400 i iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Creva visokog pritiska razli¢itih duZina,
koje odgovaraju teleskopskim
kopljastim nastavcima:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Cetke za &idéenje za iSolar 800
6.368-454.0 - za koli¢inu vode od 700 -
1000 I/h
6.368-455.0 - za koli¢inu vode od 1000
- 1300 I/h

— Cetke za ¢iSéenje za iSolar 400
6.368-456.0 - za koli¢inu vode od 700 -
1000 Ih
6.368-457.0 - za koli¢inu vode od 1050
- 1300 I/h

Opis teleskopskih kopljastih nastavaka

nalazi se u prilozenom zasebnom uputstvu

zarad.

Pribor (moZe se narugéiti kao opcija)

Li€na zaStitna oprema

KataloSki br. 6.988-152.0

Prilikom ¢iS¢enja krova postoji opasnost od
pada, pa Vam zato preporucujemo da te
radove obavljate samo ako na krovu
postoje dopustena pri¢vrsna mesta i to
noseci uvek odgovarajucu zastitnu
opremu.

OmekSavanje vode

Sredstvo za omek3avanje demineralizuje
vodu iz sistema javnog vodovoda. Svojim
dobrim svojstvima ¢iS¢enja ne uzrokuje
oStec¢enja odnosno stvaranje naslaga
kamenca na povrSini modula.

Namensko koriSéenje
Komplet za ¢iS¢enje solarnih postrojenja
moze se Koristiti sa profesionalnim
KARCHER visokopritisnim uredajima za
¢iSéenje sa koli¢inom vode od 700 - 1000 I/
hili od 1000 - 1300 I/h.

— Komplet za €iSc¢enje solarnih
postrojenja sluzi za ¢iS¢enje glatkih
povrsina uobicajenih solarnih modula.

— Teleskopski kopljasti nastavak sme da
se koristi samo u kombinaciji sa
Cetkama za €iSéenje. Zabranjeno je
priklju€ivanje drugog pribora.

Predvidiva pogreSna upotreba

— Nije dozvoljeno priklju€ivanje Cetki za
¢iSc¢enje direktno na cev za prskanje
visokopritisnog uredaja za CiS¢enje
(opasnost od oStec¢enja pogona cetki!)

OpsSte napomene

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moZe ponovo preraditi.
%49 Molimo Vas da ambalaZzu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale
ﬁ/ sa sposobnoscéu recikliranja i treba ih
mmm (ostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija
U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadleZna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleZe garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlasc¢enoj servisnoj sluzbi.
Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.

Simboli u uputstvu za rad

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

SR -1

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

OPREZ

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Sigurnosne napomene

Primena

— Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Imajte u vidu garantne uslove
proizvodaca modula!

Sigurnosne napomene vezane za
rukovanje

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opazanja.

Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.
Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Teleskopski kopljasti nastavak sme da
se koristi samo u kombinaciji sa
cetkama za ¢iSéenje. Zabranjeno je
priklju¢ivanje drugog pribora.

— Ukoliko se c¢etke za ¢iScenje prikljuce
direktno na cev za prskanje i ruénu
prskalicu visokopritisnog uredaja za
¢iScenje, pogon cetki mozZe da se oSteti
pa to iz tog razloga nije dozvoljeno!

— Pri radu strogo postujte obrtni moment
rotirajucih cetki i teleskopskog
kopljastog nastavka, narocito kada je
teleskopski kopljasti nastavak dosta ili
sasvim izvucen.

— Priobavljanju radova ¢iS¢enja pobrinite
se za sigurno uporiste.

— Pre ¢isc¢enja proverite da lina modulima
ima oStecenja (pukotina, ogrebotina,
mesta propustanja itd.). OSteceni
moduli se ne smeju Cistiti.

— Pri zavrSetku radova na ciSc¢enju
iskljucite visokopritisni uredaj za
CiScenje, prikljucite dovod vode do
uredaja, otvorite slavinu za zatvaranje
pa tako ispustite pritisak iz sistema, pa
potom odvojite crevo visokog pritiska
od teleskopskog kopljastog nastavka.

— Maksimalna temperatura vode 40 °C
(pridrZzavate uputstava proizvodaca
visokopritisnog uredaja za ¢iScenje).

— Pridrzavajte se svih sigurnosnih
napomena Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciScenje.

— Radove na ¢iSc¢enju obavljajte uz
pomoc najmanje 2 osobe.

Radove ¢iScenja nemojte izvoditi s
merdevina.

— Uredaj smeju da koriste samo osobe
koje su upucene u rukovanje njime i
ovlaScéene su za njegovu upotrebu.
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— Na stranici www.kaercher.com
moZete da pogledate video zapis
iSolar sa vaznim informacijama
vezanim za rad sa kompletom za
€iS¢enje solarnih postrojenja.
Obavezno pogledajte!

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

— | pri prestanku svetlosti vodovi i
sklopovi fotonaponskih postrojenja
uvek su pod elektriénim naponom.
Zbog opasnosti od strujnog udara,
strogo je zabranjeno dodirivati delove
koji provode struju.

Nemojte da obavljate radove ciS¢enja u
neposrednoj blizini vodova pod visokim
naponom ili drugih elektri¢nih uredaja.
Posebnu paznju obratite na rukovanje
teleskopskim kopljastim nastavkom u
blizini vodova pod visokim naponom.

AN UPOZORENJE

Opasnost od pada! Prilikom ¢iS¢enja na

velikim visinama.

— Nosite lichu zastithu opremu i imajte u
vidu da dopustena pri¢vrsna mesta
moraju da postoje i da se koriste.
Obratite paznju na sledec¢e norme koje
se ticu sigurnog rada sa zastitnom
opremom: npr. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
Zbog sigurnosnog uZetai creva visokog
pritiska postoji opasnost od saplitanja,
tako da uvek morate da pazite da su oni
ispravno polozZeni.

Pobrinite se da postoje bezbedni
pomocni elementi za penjanje (npr.
skele ili podizne radne platforme).
Pobrinite se da se prilikom izvodenja
radova ciScenja s krova ne prekoraci
dozvoljeno opterecenje. U slucaju
nedoumica, kontaktirajte izvodaca
gradevinskih radova.

Oprez kod talasastih plo¢a od azbest-
cementa, bitumena, kod svetlosnih
kupola ili staklenih krovova kao i starih
ili oStecenih cigala. Na njih stupajte
samo preko posebnih nosaca.

Rucke, nogostupe, ograde, postolja i
merdevine odrzavajte ¢istim.

Nemojte da obavljate radove ciSc¢enja
pri jakom vetru.

Opasnost od klizanja!

— Na krovove nemojte da stupate pri
vlaznim vremenskim uslovima.

Opasnost od povreda!

— Rotirajuéu éetku nikada ne dodirujte
prstima.

— Pre radova na ¢iScenju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko
podrucje okruzeno trakama i/ili tablama
sa upozorenjem ,Oprez! Radovi na
krovu*.

Predmeti koji padaju mogu da povrede
osobe koje se tu nalaze. Tokom
¢iS¢enja udaljite osobe iz podrucja
opasnosti.

Prilikom rada nosite prikladne zastitne
rukavice, naocare i odecu.

88

OPREZ

Opasnost od loma!

— Modulimogu da se oStete stupanjem na
njih, pa to nemojte da cinite.

Pri visokim spoljasnjim temperaturama
preporucujemo da vodu najpre
zagrejete (najviSe do 40 °C) kako biste
izbegli velike temperaturne razlike i
naprezanja u staklu. Module radije
Cistite kada nisu izloZeni sunéevom
Zracenju.

Opasnost od oStecenja!

— Zaprljane i suve cetke mogu da oStete
povrSinu. Uvek pazite da na ¢ekinjama
nema prljavstine ili peska.

Po povrSini nemojte da udarate
teleskopskim kopljastim nastavkom ili
cetkom za c¢iScenje i nemojte da
grebete povrsinu.

Cetkom ne prelazite preko suvog
modula.

Ne obavljajte ¢iScenje pri
temperaturama ispod nule.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2
Slika Kl

1 Teleskopski kopljasti nastavak

2 Priklju€ak za creva visokog pritiska
teleskopskog kopljastog nastavka

3 Slavina za zatvaranje

4 Priklju¢ak za crevo visokog pritiska
visokopritisnog uredaja za ¢€iS¢enje

5 Crevo visokog pritiska teleskopskog
kopljastog nastavka

6 Odvajac
(samo iSolar 800)

7 Leva Cetka za CiS¢enje (smer okretanja
ulevo)
(samo iSolar 800)

8 Desna Cetka za ¢iScenje (smer
okretanja udesno)

9 Blokirna poluga

10 Prikljuéni navoj

11 Sredstvo za pomo¢ pri montaZi
(samo iSolar 800)

Osiguranje oblasti koje se ¢Eisti

= Pre radova na ¢iS¢enju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko
podrucje okruZzeno trakama i/ili tablama
sa upozorenjem ,Oprez! Radovi na
krovu*.

MontaZa creva visokog pritiska na
teleskopski kopljasti nastavak

Slika A

=>» Sasvim sastavite teleskopski kopljasti
nastavak.

Slika K

=>» Odvijte priklju¢ni navoj s teleskopskog
kopljastog nastavka.

Slika A

=» Sasvim odmotajte crevo visokog
pritiska i postavite ga po duzini.

=>» Tanji kraj creva visokog pritiska uvucite
u vodilicu teleskopskog kopljastog
nastavka sve dok ne izade s prednje
strane kopljastog nastavka.

Slika A

=>» Prikljuéni navoj navijte na crevo visokog
pritiska. Koristite razgradivi lepak za
metal (npr. Loctide 243).
Napomena: Za zatezanje koristite
imbus klju¢ Sirine 6.

Slika @

=> Uvijte prikljuéni navoj oko 1,5 cm
duboko u navoj teleskopskog
kopljastog nastavka i uévrstite
navrtkom.
Napomena: Pazite da navrtka ne
izviruje u uzi navo,.

Slika

=>» Prikljucite crevo visokog pritiska na
teleskopski kopljasti nastavak.
Paznja: Ukoliko ¢etke za ¢€iSéenje rade
priklju¢ene direktno na ru¢nu prskalicu
visokopritisnog uredaja za €iS¢enje,
pogon Cetki moZe da se osSteti pato iz
tog razloga nije dozvoljeno!

Napomene o radu sa cevi za prskanje:

Ukoliko uslovi dozvoljavaju ¢iS¢enje

standardnom odnosno fleksibolnom cevi

(poseban pribor), umesto ru¢ne prskalice

mora da se postavi kuglasti ventil (poseban

pribor) izmedu visokopritisnog creva

Cistaca i cevi za prskanje, vidi poglavlje

.Poseban pribor*.

Cetke za éiSéenje spojite sa odvajaéem
sa teleskopskim kopljastim nastavkom
(samo iSolar 800)

Slika &

=> Zavijte Cetke za CiSc¢enje na prikljucak
odvajaca ali nemojte da ih priteZete.
Imajte u vidu smer okretanja cetki!
Napomena: Cetke koje se okreéu ulevo
navijte levo. Cetke koje se okreéu
udesno navijte desno.

=> Vrlo je vazno da Cetke budu usmerene
paralelno jedna s drugom. Zato
montirajte ¢etke samo koristeci
prilozeno sredstvo za pomoc pri
montazi.

=>» Kako biste montirali ¢etke, poloZite ih
na ravnu povrsinu, postavite sredstvo
za pomo¢ pri montazi onako kako je
prikazano pa zategnite Cetke.



=» Skinite sredstvo za pomo¢ pri montazi.
Napomena: Sredstvo za pomoc pri
montazi mozZe da se koristi i kao zidni
nosac za odlaganje Cetki.

=> Zavijte odvaja¢ sa montiranim ¢etkama
na prikljucak teleskopskog kopljastog
nastavka pa zategnite.

Cetku za &iSéenje spojite sa
teleskopskim kopljastim nastavkom
(samo iSolar 400)

Slika E1
= Zavijte ¢etku za ¢iSéenje na priklju¢ak
teleskopskog kopljastog nastavka i
pritegnite.
Prikljucivanje visokopritisnog
uredaja za €iSéenje na teleskopski
kopljasti nastavak.

Slika M1

=> Prikljucite crevo visokog pritiska
visokopritisnog uredaja za ¢iSéenje na
teleskopski kopljasti nastavak.
Napomena: Prethodno odvijte ru¢nu
prskalicu sa creva visokog pritiska.

= Ukoliko se ugradi kuglasti ventil
(poseban pribor) izmedu
visokopritisnog creva visokopritisnog
uredaja za CiS¢enje i cevi za prskanje,
moguc¢ je rad sa standardnom cevi za
prskanje visokopritisnog uredaja za
¢iScenje ili cevi za prskanje iz posebnog
pribora.

Saveti koji se odnose na €iSéenje

— Prvi niz modula navlazite koristeci
crevo za vodu, kako biste smeksSali
natalozenu prljavstinu i izbegli
struganje ¢etki po suvoj povrsini.

— Ciséenje sa vrha krova: Module Sistite
odozgo (uvuceni teleskopski kopljasti
nastavak) prema dole (izvuc€eni
teleskopski kopljasti nastavak).

— Ciséenje s podizne radne platforme
odnosno skele: Module Cistite odozgo
(izvu€eni teleskopski kopljasti
nastavak) prema dole (uvucéeni
teleskopski kopljasti nastavak).

— Vece povrSine ¢istite tako Sto ¢ete ih
podeliti na viSe manjih delova.

— Slavinu za zatvaranje prilikom
izvla€enja ili sastavljanja teleskopskog
kopljastog nastavka drzZite prema dole,
kako biste se pobrinuli za bolje
navodenje creva.

— Moguce samo kod zagrejanih
visokopritisnih uredaja za ciS¢enje
(HDS uredaja):

Prema potrebi, preporu¢ujemo Vam da
koristite sredstvo za ¢iS¢enje RM 99.
Temperaturu namestite na najvise

40 °C.

— Kaod visokopritisnih uredaja za ¢iS¢enje
s podesivom koli¢inom vode:

Radite s maksimalnom koli¢inom vode.

— Radove na ¢€iSéenju obavljajte uz
pomo¢ najmanje 2 osobe, koje ¢e Vam
pomoci pri povlacenju slobodne duzine
creva ili za rukovanje visokopritisnim
uredajem za CiSc¢enje.

— Sigurno radno mesto prilikom ¢is¢enja;
podizne radne platforme.

Ciséenje
Napomena: Pre rada s uredajem procitajte
sigurnosne napomene i pridrZzavajte ih se!
A OPASNOST
Pri obavljanju radova ¢iS¢enja pobrinite se
za sigurno uporiste.
Pri radu strogo poStujte obrtni moment
rotirajucih cetki i teleskopskog kopljastog
nastavka, narocito kada je teleskopski

kopljasti nastavak dosta ili sasvim izvucéen.

OPREZ

Pazite na maksimalnu temperaturu

¢iSc¢enja od 40 °C! Postoji opasnost od

oStecenja pogona cetki usled previsoke

temperature.

U slucaju da cetke blokiraju, pogledajte pod

"Pomoc u slucaju smetnji".

Pri radu pomerajte teleskopski kopljasti

nastavak samo uzduzno, a ne u stranu.

=>» Pokrenite visokopritisni uredaj za
¢iS¢enje u skladu sa uputstvom za rad.

Slika

= Prema potrebi izvucite teleskopski
kopljasti nastavak: Otvorite blokirnu
polugu i cevi izvucite na potrebnu
duzinu.
Napomena: Uvek zapocCnite sa
izvlaGenjem prednje (tanje) cevi.

= Zatvorite blokirnu polugu.

Slika A

=» Otvorite slavinu za zatvaranije i
zapochnite CiS¢enje.

ZavrSetak €iSéenja

=>» Zatvorite slavinu za zatvaranje.

=> Iskljucite visokopritisni uredaj za
Ciscenje.

= Jos jednom otvorite slavinu za
zatvaranje kako biste ispustili pritisak iz
sistema.
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Transport i skladiStenje

=>» Sasvim sastavite teleskopski kopljasti
nastavak.

= Odvajac sa Cetkama za ¢iS¢enje odvijte
sa teleskopskog kopljastog nastavka.

= Sa teleskopskog kopljastog nastavka
odvijte oba creva visokog pritiska.

Slika

= Namotajte crevo visokog pritiska
teleskopskog kopljastog nastavka i
priévrstite na kopljasti nastavak
(pomocu kablovske vezice ili ¢i¢ak
trake).

> Cetke za gidéenje skladistite tako da se
¢ekinje ne ostete niti deformisu.

= Komplet za €iS¢enje solarnih
postrojenja skladistite na suvom mestu
zaSticenom od mraza.

Poseban pribor

Poz.|Naziv KataloSki
br.
1 Kuglasti ventil 6.683-213.0
2 Fleksibilna cev za 6.394-654.0
prskanje, 1m *
3 Zglobni deo, s 6.987-705.0

moguénoscu fiksiranja
*

4 Zglobni deo, 6.394-735.0

automatski *
* moze se koristiti samo sa 1-strukom
cetkom

Napomena

Ukoliko se ugradi kuglasti ventil (poseban
pribor) izmedu visokopritisnog creva
visokopritisnog uredaja za €iS¢enje i cevi
za prskanje, moguc je rad sa standardnom
cevi za prskanje visokopritisnog uredaja za
¢is¢enje ili cevi za prskanje iz posebnog
pribora.
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Pomoé¢€ u sluéaju smetnji Izjava o ugradnji

Visokopritisni uredaj za €iSéenje se
ukljuéujel/iskljucuje
® Kod odredenih uredaja: Slavina za
zatvaranje nije potpuno otvorena.
B Kada je slavina za zatvaranje
zatvorena: Propusnost sistema.
Kontaktirajte servis.

Cetka za €iSéenje se ne okreée

OPREZ

Ako cetka blokira zatvorite slavinu za
zatvaranje i iskljucite visokopritisni uredaj
za Ciscenje.

B Kontaktirajte servis.

DeterdZent se ne usisava

B Usisavanje sredstva za pranje moguce
samo kod zagrejanih visokopritisnih
uredaja za CiS¢enje (HDS uredaja).

Steznik teleskopskog kopljastog
nastavka ne drZi

W Steznik ne drzi.

= Namestite steznik tako Sto cete
zategnuti zavrtanj koji se nalazi sa
strane na blokirnoj poluzi.

Napomena: Prema potrebi moZete naruciti
i novu blokirnu polugu.

Blokirna poluga Kataloski br.

@ 36 mm 6.373-995.0

@ 34 mm 6.373-996.0

@ 28 mm 6.373-997.0
920

Ovime izjavljujemo da je u nastavku
opisana nepotpuna masina izradena
prema tehnic¢koj dokumentaciji prema
direktivi EZ 2006/42/EZ (+2009/127/EZ),
prilog VIl deo B i odgovara slede¢im
tackama direktive:

Prilog |, tacke 1.1, 1.2,1.3,1.4,1.5,1.6i
1.7.

Ova izjava prestaje da vaZi ako se bez
naSe saglasnosti na nepotpunoj masini
izvedu bilo kakve promene.

Proizvod: Pribor
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Primenjene uskladene norme:
U skladu sa:
EN 60335-2-79
NadleZne vlasti mogu od opunomocenika
za izradu dokumentacije da zahtevaju
relevantnu dokumentaciju o nepotpunoj
masini. Dokumentacija se dostavlja putem
e-poste.
Pre pustanja u rad ili ugradnje nepotpune
masine uverite se da ona masina, u koju
nepotpunu masinu treba ugraditi i u kojoj
treba da radi, odgovara MaSinskoj direktivi
EZ 2006/42/EZ (+2009/127/EZ). Potrebne
informacije potrazite u EZ izjavi o
uskladenosti.

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaSéenjem
poslovodstva.

o
.'_ 47 rd . . ,/ o
(ot 5 i Neige
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& Mpeav MbPBOTO U3non3saHe Ha

Bawusa ypeq npoyeTeTe ToBa
OPUrMHAIHO UHCTPYKUYS! ynbTBaHe 3a pa-
6oTa, oeficTBalTe cropeq Hero v ro 3ana-
3eTe 3a No-KbCHO U3nonasaHe Unu 3a
criefsalumsa nputexarern.

CoabpXaHue. .. ........... BG 1
KomnnekT 3a conapHo nouncteaHeBG 1
Obwn ykasanns. ........... BG 1
YKkasaHus 3a 6e30nacHocCT. . . . BG 1
OnucaHne Haypeda . ....... BG 2
MogrotoBKa . . .. ........... BG 2
O6cnyxBaHe . . ............ BG 3
TpaHCnopT 1 CbXpaHeHue . . . . BG 3
EnemeHTM OT cneunanHata okom-

MMEKTOBKA . . .. ............ BG 4
Momouy npu npobnemu . . . ... BG 4
[eknapauus 3a srpaxxgaHe . . . BG 4

KomnnekT 3a conapHo

no4vyncTtBaHe

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onncaHo 06-
CMy>XBaHEeTO Ha KOMMMeKTa 3a ConapHo no-
yncTBaHe iSolar 400 n iSolar 800.
MpuiSolar 800 ma aBe ABUXELLM Ce eaHa
cpeLly apyra YeTku 3a MOYMCTBAHE Ha MO-
aynute, a npw iSolar 400 egHa veTka.
KoMnnekTbT 3a cOnapHoO no4ynucTBaHe
MOXe Aa ce KOMOMHUpa OT cregHuUTe
NpUHaAnNeXHoOCTH:

Teneckonu4yHu TpbLOWU B pasnnyHn ObmKK-

HK 3a iSolar 400 u iSolar 800:

— 4,107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Mapkyun BUCOKO HansiraHe c pasnu4yHu
OBIMKUHKU, NOAXOASALLM 3a TeNECKonnY-
HaTta Tpbba:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— YeTkun 3a nouncTtBaHe 3a iSolar 800
6.368-454.0 - 3a KONN4YecTBO Ha Boaa-
Ta 700- 1000 n/4
6.368-455.0 - 3a KONM4ecTBO Ha Boaa-
Ta 1000- 1300 n/4

— YeTkn 3a nouncTteaHe 3a iSolar 400
6.368-456.0 - 3a KONN4YecTBO Ha Boaa-
Ta 700- 1000 n/4
6.368-457.0 - 3a KONN4YecTBO Ha Boaa-
Ta 1050- 1300 n/4

OnucaHneTo Ha TeneckonuyHaTa Tpbba e

HanpaBeHO B OTAENHO ynbTBaHe 3a pabo-

Ta, KOETO € NPUNOXEHO KbM TENecKonuy-

HaTa TpbOa.

MpuHagnexHocTn (Moxe Aa ce
3aKynu KaTo onuus)

JInyHo 3awmnTHO O06OpYyABaHe

Homep 3a nopbykm 6.988-152.0

Mpn fenHOCTM NO NOYNCTBAHETO OT NMOKPU-
Ba CbLLECTBYBa ONacHOCT OT nagaHe, pa-
0oTeTe camMo CbC CbOTBETHOTO 3aLUUTHO
obopyaBaHe, 1 caMo ako MMa HanuyHu
NMO3BOJIEHM TOYKU 3a 3aKpeNBaHe Ha NOKPU-
Ba.

OmeKkoTsiBaHe Ha BoaaTa

BopgaTta oT BogonpoBoaa ce gemMuHepanu-
3Mpa OT oMeKoTUTens 3a Boda. bnaroga-
peHve Ha AoOpuTe NOYMCTBALLM KayecTBa
TS He Npeau3BUKBa YBPEXOaHUsS Unn ocTa-
TbLUM OT BapOBUK BbPXY NOBLPXHOCTTA Ha
mozayna.

Ynorpeba no npegHasHa4yeHue

KoMnnekTbT 3a conapHo noyncTeaHe
MOXXe [a Ce U3MNon3Ba C NPOMULLIIEHN ype-
an 3a noYncTteaHe nog BMCOKO HandraHe
KARCHER ¢ konuuyecTBo Ha BogaTa oT
700 - 1000 n/4 vnn ot 1000 - 1300 n/u.

— KomnnekTbT 3a conapHo no4yncreaHe
CMy>XV 32 NMOYMCTBAHE Ha CTaHA4apTHU
CONapHU MOAYNM C rrnajka NoBbpx-
HOCT.

— TeneckonuyHaTta Tpbba Tpsabea aa ce
n3rnonsea camo 3a paboTta c noyucTea-
LuMTe YeTkn. 3abpaHeHo e CBbp3BaHe-
TO Ha OpYrv NPUHAANEXHOCTU.

MpepBuauma rpewHa ynorpeba

— He e no3BoneHo cBbp3BaHETO Ha YeT-
KUTE 3a NOYMCTBaAHE OUPEKTHO KbM
TpbbaTa 3a pa3npbCKkBaHe Ha ypea 3a
no4vyncTtBaHe noa BUCOKO HandraHe
(onacHocT OT yBpexaaHe Ha 3aaBuX-
BaHeTO Ha yeTkuTe!)

Ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat Aa
%69 ce peumknupaT. Monsi He XBbpnanTte
OMaKkoBKMTE Npu JOMaLUHMTE oTnagbLym, a
r npeganTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxXaT LEHHN
E MaTepuanu, nognexalum Ha pe-
= ||/KNIVPAHE, KOUTO MoraT Aa 6baaT
ynotpebeHun noBTopHO. MNopaau ToBa mons
OTCTpaHsBanTe cTapute ypeau, U3nons-
BaWKM NOAXOASLLUM 3a Lenta cucteMu 3a
cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHuus
BbB BCcska cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, MyGrvkKyBaHu OT oTopusmpaHaTta
OT Hac aunctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noepean Ha Bawwns ypep we oTcTpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npv NpousBoAcTBo. B ra-
paHLUMOHEH criyyan ce o6bpHeTe KbM AunC-
TpmbyTOpa nnu Han-6rnmskns oTopuanpaH
cepBu3, kaTo nNpeacraBuTe kacosaTa be-
nexxa.

Pe3epBHM 4YacTu

M3nonssante camo opuruHanHu pe3epeHu
yactn Ha KARCHER. Cnncbk Ha peseps-
HUTE YacTu LLie HamepuTe B Kpas Ha HacTo-
AWoTo YnbTBaHe 3a paborTa.

CuMBONM Ha YNbTBaHeToO 3a
ynoTtpe6a

A OINACHOCT

lNpedynpexdasa 3a HerocpedcmeeHo
2possua ornacHocm, Kosimo 8o0u 00 mex-
Ku menecHu nogpedu unu 8o cMbpm.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
lpedynpexdasa 3a 8b3MOXHa OnacHa cu-
myauyus, kossmo 6u moana da dosede 00
MEXKU mesiecHU nospedu umu CMbPM.
NPEAQIMNA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, kosimo bu moena da dosede 00 nexku
menecHu nospedu unu MamepuarsnHu we-
mu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

YnoTtpeb6a

—  Ypedvm c npucnocobneHusma 3a pa-
6oma npedu usnonseaHe O0a ce rnpose-
pu 3a 6e3yrnpeyHo CbCMOsIHUE U eKC-
rnrnoamauyuoHHa cueypHocm. AKo ype-
0bm He e 8 OMITUYHO CbCMOosIHUE, U3-
ronseaHemo My e 3abpaHeHo.

— Cnasealime eapaHUUOHHUME YCrio08usl
Ha npousgodumerns Ha Modyrnal

Yka3zaHuA 3a 6e3onacHOCT npu
ob6cnyxBaHe

— Tosu yped He e npedHa3Hay4eH 3a 06-
criyxeaHe om fuya ¢ ogpaHu4yeHu ¢u-
3UYecKU, CeH30PHU Unu yMCcmeeHu
criocobHocmu.

Ypedbm He mpsibea da ce u3nonsea
om Oeuya, mradexxu umu Heomopu3supa-
HU nuya.

Heyama mpsbea da 6b0am nod Had-
30p, 3a 0a ce 2apaHmupa, 4e HsMma 0a
uepasim c ypeda.

— TeneckonuyHama mpsba mpsibea da
ce usronsea camo 3a paboma c rno-
yucmeauwjume yemku. 3abpaHeHo e
cebp3gaHemo Ha Opyau npuHadnex-
Hocmu.

— Cebp3saHemo Ha YemkKume 3a ro-
yucmeaHe OUPeKmMHoO KbM mpbbama
3a pasnpbcKeaHe u nucmosema 3a
PBYHO MpbCKaHe Ha ypeda 3a noyucm-
gaHe rod 8UCOKO HarnsieaHe 800U 00 ye-
pex0daHe Ha 3a08UXX8aHemo Ha YemKu-
me 3a no4yucmeaHe u e Hedornycmumo!
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— [pwbxme 3dpaso ebpmswama ce om
8bPMSAUUS MOMEHM YemkKa, mesiecKo-
nu4yHama mpwba npu paboma, creyu-
asiHo fpu roeeye usu Hafb/IHO u3mea-
neHa meneckonu4yHa mpsba.

— [pu deliHocmu no noyucmeaHemo ce
roegpuxkeme 3a cugypHa cmouka.

— [lpedu no4yucmeaHemo rposepeme
modynume 3a yspexdaHe (nykHamuHu,
OpacKkomuHu, nurca Ha xepMmemuy-
Hocm u m.H.). He e no3eoneHo no-
qyucmeaHe Ha yspedeHu Mooyru.

— [pu npukrntoysaHe Ha pexxumM royucmea-
He u3sKryeme ypeda 3a rno4yucmeaHe
100 8UCOKO HarsizaHe, cebpxeme rnoda-
8aHemo Ha 8o0a KbM ypeda, oceobolde-
me HarnsizaHemo Ha ypeda Kamo omeo-
pume criupamersHus KpaH, cried mosea
omOerieme MapKy4 8UCOKO HarlsieaHe
om meneckonuyHama mpusba.

— MakcumanHa memnepamypa Ha 8oda-
ma 40 °C (cnasealime yka3aHusima Ha
Bawus yped 3a no4ucmeaHe nod suco-
KO HarnseaHe).

— Cnbrodasalime ykasaHusima 3a 6e3o-
rnacHocm Ha Bawus yped 3a no4ucm-
8aHe C BUCOKO HarsizaHe.

— U3ebpweatlime deliHocmume o ro-
yucmeaHemo ¢ MUHUMyM 2 dywiu.

He ce donyckam deliHocmu 1o no-
yucmeaHemo om cmbriba.

— W3snonssaHemo Ha ypeda e r1o380/1eHO
camo om xopa, Koumo ca 0by4eHu 3a
bopaseHemo ¢ He20 U ca aHeaxXupaHu
U3PUYHO C U3r10138aHemo my.

— Ha www.kaercher.com ce Hamupa
BUAEO 3a npunoxeHue iSolar ¢ Ba-
XHa uHdopmauusa 3a paboTta ¢ KOM-
nnekra 3a conapHo noyucrteaHe. He-
npeMeHHO cMeHeTe!

A OINACHOCT

OnacHocm 3a xusoma!

— [lpu nonadaHe Ha ceemruHa kabenu-
me u enemMeHmume Ha ¢homoeonma-
uyHUMe cucmemu MoCMOsIHHO OMBEX-
Oam enekmpu4yecko HanpexeHue. [o-
KocgaHemo Ha rposexdauju Mok vac-
mu moxke da dosede Ao mokos ydap u
e 3abpaHeHo.

He usebpwseatime deliHocmu o ro-
yucmeaHemo 8 briuzocm 0o kabenu
100 8UCOKO HarnpexeHue unu opyau
efieKmpuYecKu rnpucrocobrieHus.
Ob6bpHeme crieyuasnHo 8HUMaHUe Ha
bopaseHemo ¢ meneckonu4yHuUme
mpvbu 8 6r1uszocm Ao kabenu nod eu-
COKO HarpexeHue.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om nadane! Npu deliHocmu no

royucmeaHemo Ha rno-20/1siMa 8UCOYUHa.

— Usnonsealime nuyHo 3aujumHo obo-
pydsaHe, pa3pewieHUme mouyKu Ha
3akpeneaHe mpsibea da ca Halu4yHU U
Oa ce u3arion3sam.

Monsi cnaseatime cnedHume cmaHdap-
mu ro omHoweHue Ha cugypHama pa-
6oma cbc 3aujumHo obopydsaHe: Ha-
np. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
lMopadu ocuzypumenHoOmo ebxe u
MapKy4 8UCOKO Harsg2aHe cbujecmsy-
8a ornacHocm om rpenbeaHe, 8UHa2u

92

g8HUMasalime 3a rpasusIHomo rnocma-
85IHEe Ha MapKy4 8UCOKO HariseaHe u
ocuz2ypumesiHomo ebxe.

Tpsibea Oa uma Hanu4YHU ocuaypsigauiu
b6e3onacHocmma rnomMouwjHU cpedcmea
3a KayeaHe (Harp. ckesie unu nodemMmHa
pabomHa nnamgpopma).

Ysepeme ce, ye npu deliHocmu o ro-
qucmeaHemo He ce Hadsuwasa dornyc-
mumMomo HamosgapeaHe Ha Mokpuea
om camusi nokpus. Npu cbMHeHuUs ce
cebpKeme CbC CMpoumesHusi npeo-
npuemav.

BrumaHue npu 2oghpupaHu nnamHa
om azbecm-yumeHm, bumymeH, ocee-
mumeJsiHu Kyrnosu unu CMbKIeHU ro-
Kpueu, cmapu unu nospedeHu yuasu.
Cmbnealime 1o msix camo 8bpXxy crie-
yuarsnHu Mbmeku 3a Xxo0eHe.
[Moddbprkalime yucmu OpbXKUME,
cmwbrnanama, napanemume, Noouymu-
me, cmbibume.

He usebpuweatime deliHocmu o ro-
qyucmeaHemo rfpu CusieH emup.

OnacHocm om nodxnb3gaHe!

— He cmmbnealime no nokpusa rpu enax;-
HU ammocghbepHU yCrio8usl.

OnacHocm om HapaHsigaHe!

— Hukoea He dokocealime ¢ pbka unu
npbCcmu ebpmsujama ce yemka.

— [lpedu deliHocmu o no4yucmeaHemo
8bpXy rokpusa docmambyHO 20/15M
y4yacmbk om noda mpsibea da 6v0e ro-
dcuaypeH ¢ nomMoujma Ha oepaHu4u-
menHu neHmu ulunu mabenku "BHuma-
Hue OeliIHOCMU 8BbPXY Mokpusa'.
lNMadawume npedmemu moeam da Ha-
paHsim xopa. o epeme Ha deliHocmu-
me o no4yucmeaHemo OpbXme xopa-
ma Oasiede om 30Hama Ha rno4ucmea-
He.
lpu paboma Hoceme nodxodsuwu 3a-
WuUmMHU pbKasuyu, 3awumHu oquna u
3awumHo obrekrno.

TNPEAQINA3/INBOCT

OnacHocm om c4yrngaHe!

—  Modynume moezam 0a 60am nospede-
HU ripu Haesrnu3aHe, He Hasnusalume 8
modynume.
lNpu sucoka 8bHWHa memnepamypa ce
npenopbyea, sodama da ce Hazpee
npedeapumernHo (makc. 40 °C), 3a Oa
ce uzbezHam HarnpexeHusima 8 CMbK-
710Mo rnopadu 8UCOKU meMrepamypHU
pasnuku. lNo-dobpe e noyucmeaHemo
Oa 6b0e u3sbpUWEHO Mozasa, Koeamo
MoOynume He ca U3M0XeHU Ha 06/1by-
g8aHe om C/IbHUemo.

OnacHocm om nogpeda!

— BambpceHume u cyxu 4emku mozam
Oa rnospedam noebpxHOCMmMa Ha Mo-
Oynume. lNoddbpxalime yemuHama
8uUHaz2u 6e3 MpBLCOMUS UMU MSCHK.

He ydpsitime u He dpackalime 8bpxy
oe8bpPXHOCMUMe ¢ mesiecKkonu4yHama
mpbba unu yemkama 3a ro4yucmeaHe.
He nnb3zalime yemkama no cyxu Mo-
dynu.

He usebpweatime detiHocmu o ro-
yucmeaHemo fpu ompuyamersiHu
memnepamypu.
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OnucaHue Ha ypeaa

Bux nsobpaxeHusTta Ha cTpaHuua 2
Surypa

1 Teneckonu4yHa Tpbba

2 V3Boga 3a MapKy4 BUCOKO HansraHe Te-
neckonunyHa Tpbba

3 CnwupateneH kpaH

4  WN3Bopa 3a MapKy4 BUCOKO HamnsiraHe Ha
ypen 3a no4ncTBaHe noJ BUCOKO Hansi-
raHe

5 Mapky4 BUCOKO HamnsraHe Teneckonmy-
Ha Tpbba

6 Pasnpegenuten
(camo iSolar 800)

7 YeTka 3a novMcTBaHe oTNsiBO (Mocoka
Ha BbpTeHe obpaTHa Ha 4YaCOBHUKOBa-
Ta CTpesnka)

(camo iSolar 800)

8 Yertka 3a nouncreaHe OTAACHO (NOCOKa
Ha BbpPTEHE MO Nocoka Ha YaCOBHMKO-
BaTa cTpernka)

9 Jloct 3a 6nokmpaHe

10 Cebp3BaLla pesba

11 TMomoLy Npy MOHTax
(camo iSolar 800)

MoaroTtoBka

I'Io.qcurypeTe 30HaTa Ha
no4vyucTBaHe

= [lpean geNHOCTM NO NOYMCTBAHETO
BBbPXY MOKPUBA AOCTATHYHO ronsam
yyacTbK OoT noga Tpsbsa aa 6bae no-
OCUTYpPeH C MOMOLLTA Ha OrpaHnuyuTen-
HU NeHTn u/unmn Tabenkn "BHumaHue
OenHOCTM BBbpXY Nokpuea'.

MoHTUpanTe MapKy4 BUCOKO
HansAraHe KbM TenecKonu4yHaTta
TpbOa

durypa A

= CubepeTte HanbrHO TeneckonuMyHarta
Tpbba.

durypa H

= PasBwuiiTe cBbp3BallaTa pesba oT Te-
neckonuyHara Tpboa.

durypa A

= Pa3sBuiiTe MapKy4 BUCOKO HansraHe Ha-
MbIHO U FO NOMoXeTe Mo usnara My
ObIDKUHA.

=> BkapanTe kpas Ha MapKy4 BUCOKO Ha-
naraHe BbB Bofaya Ha TeNecKonuyHa-
Ta Tpbba foTonkoBa, Ye Aa manese oT-
npea ot TpbbaTa..

durypa H

=>» 3aBuWHTeTe cBbp3BawaTa pes3ba Ha
MapKy4 BUCOKO HandaraHe. Manonssau-



Te pa3TBOpMMO nenuno 3a meTan (Ha-
np. Loctide 243).
YkasaHue: 3a 3aTaraHe u3nonasarte
KN4 C BbTpeLUeH LwectocTeH SW 6.
durypa @
= 3aBunTe cBbp3BalLaTa pe3ba Ha Abn-
6ounHa ok. 1,5 cMm B pe3barta Ha Tenec-
KonuyHaTa Tpbba 1 KOHTpUpaWnTe C raw-
Ka.
YkasaHue: BHumaBanTe, rankarta ga He
CTbp4M B NO-TbHKaTa pesba.
durypa
=> CsbpxeTe MapKyy BUCOKO HansraHe
KbM TerneckonuyHaTa Tpbba.
BHumaHue: PaboTtaTa Ha yeTkuTe 3a
noYyMcTBaHe KbM NMUCTONETa 3a Pb4YHO
npbCKaHe Ha ypeaa 3a NoYncTBaHe nop,
BMCOKO HansiraHe BoAu A0 yBpexaaHe
Ha 3aBWXBAHETO Ha YeTKWUTE 3a Mo-
YncTBaHe 1 e HegJonycTUmo!
Yka3aHue 3a pa6oTta c Tpbba 3a pas-
npbCKBaHe: AKO nopaaw ycrnoBuaTa Ha
noyncTeBaHe Moxe aa ce paboTu CbC CTaH-
JapTHa unm r-BkaBa Tpbba 3a pasnpbe-
KBaHe (cneumanHa npuHaanexHocT) BMec-
TO MUCTOMEeTa 3a PbYHO NPbCKaHe MexXay
MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe Ha ypega 3a
NnoYncTBaHe NoA BUCOKO HansaraHe n Tpb-
OaTa 3a pasnpbckBaHe TpsbBa oa ce MOH-
Tupa cpepuyeH kpaH (cneumanHa npuHaa-
NEXHOCT), BUXTe rnasa “CneuunanHu npu-
HaanexHocTn”.

CBbp3BaHe Ha YeTKUTe 3a
noyncTBaHe c pasnpegenuten u
TeneckonuyHa Tpb6a (camo iSolar
800)

durypa H

=>» 3aBUHTETE YeTKUTE 3a NoYMCTBaHe Ha
n3BoAa Ha pasnpefenurens, owe He
3atdrante. BHumaBanTe 3a nocokarta
Ha BbpTeHe Ha yeTkuTe!
Yka3aHue: 3aBvHTETE BbpTALLATA CE
HansBo YeTka HansiBo. 3aBUMHTETE BbP-
TAllaTa ce HaasICHO YeTka HagsiCHO.

= MHoro e BaXHO yCrnopeaHoTO LEHTPU-
paHe Ha YyeTKkuTe egHa KbM apyra. lNo-
pagv ToBa MOHTMPANTe YETKUTE CaMo C
npunoXxeHarta NOMOLL, NPV MOHTaX.

= 3a MOHTax NonoxeTe YeTKUTe BbPXY
paBHa OCHOBa, NocTaBeTe NomoLLTa
NpyY MOHTaX KaKTO € NokKasaHo 1 3aTer-
HeTe YeTkuTe.

=>» Cpanete nomMoLiTa npy MOHTax.
YkasaHue: [NlomoLlTa npy MOHTaX
MOXXe [1a Ce U3MOoN3Ba 1 KaTo Hocad 3a
CTeHa Ha YeTKuTe.

=> 3aBuHTeTe pasnpegennTens ¢ MOHTK-
paHnTe YeTKn KbM M3BOAA Ha TeNecKo-
nuyHaTa Tpbba 1 3aTerHere.

CBbp3BaHe Ha YyeTKaTta 3a
no4YyncTBaHe C TerlecKonu4yHara
Tpbb6a (camo iSolar 400)

durypa El

= 3aBuHTETe YeTKaTa 3a NOYNCTBAHE KbM
13BOAA Ha TerneckonuyHara Tpb6a u
3aTerHere.

CBbp3BaHe Ha ypeZ 3a No4YUcTBaHe
noA BMCOKO HansiraHe KbM
TenecKonuyHarta Tpbb6a

durypa Ml

= CabpXxeTe MapKyya BUCOKO HansraHe
Ha ypeaa 3a noYncTBaHe nog BUCOKO
HansiraHe KbM TerieckonuyHata Tpbba.
YkasaHue: [Npean ToBa pa3suiite nuc-
ToNneTa 3a PbYHO NPbCKaHEe OT MapKy4
BMCOKO HarnsiraHe.

= AKo cchepuyeH KpaH (cneuunanHa npu-
Ha[MeXHOCT) € MOHTUPaH Mexay map-
Ky4a 3a BUCOKO HansraHe Ha ypeda 3a
NnoYMcTBaHe Noj BUCOKO HansiraHe v
TpbbaTa 3a pa3npbCckBaHe, MOXe Aa ce
paboTu cbc cTaHaapTHaTa Tpbba 3a
pasnpbCcKBaHe Ha ypeda 3a noyncTea-
He NoA BUCOKO HansiraHe unm cbe cre-
unanHarta npuHagnexHoct Tpbba 3a
pasnpbCKBaHe.

CbBeTH 3a NoYUcTBaHe

— Hanpbckante nbpeus peg mogynm ¢
Mapky4a 3a BOAa, Taka ce oTaens 3a-
cegHanaTa MpbCOTUst U ce u3bsarea
TbpKaHETO Ha YEeTKUTE No cyxara no-
BBbPXHOCT.

— TouucTtBaHe ot pbba Ha nokpuea: lMo-
yncTBamTe MoaynuTe oT rope (Tenec-
konuyHa Tpbba npubpaHa) Hagony (Te-
neckonuyHa Tpvba n3terneHa).

— TMouyncTtBaHe oT nogemHa paboTHa
nnatdopmal/ckene: Mouncreante mo-
Aynvte ot rope (TeneckonunyHa Tpbba
uaterneHa) Hagony (TeneckonuyHa
Tpbba npubpaHa).

— TMouuncTBanTe no-ronemMmnTe NOBBLPXHO-
CTU Ha CEKTopMU.

— [pbXTe cnupaTenHns KpaH npu nsrer-
nsHe unu npubvpaHe Ha Teneckonuny-
HaTa Tpbba Hagony, Taka ce ocurypsisa
no-go6po BodeHe Ha Mapkyya.

— Bwb3moxHo camo npu noarpeTv ypeam
3a MOYMCTBaHE Nof, BUCOKO HansraHe
(ypeou HDS):

Mpu Hyxaa By npenopbysame n3nons-
BaHe Ha nouyucTsaly npenapat RM 99.
HacTpointe TemnepaTypaTa Ha Makc.
40 °C.

— Tpwu ypeawm 3a nouncreaHe nog BUCOKO
HansraHe ¢ HacCTpoMBaLLO Ce Konu4e-
CTBO Ha BogarTa:

PaboTeTe ¢ MakcumarnHo KonM4ecTBo
BOAa.

— [eWHoCTMTE NO NOYMCTBAHETO Aa ce
M3BbPLUBAT OT MUHMMYM 2 nuua, no-
MOLLL pU U3TernsHe Ha ceobogHaTa
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ObIDKMHA Ha MapKy4a unm 3a obcnyx-
BaHe Ha ypefa 3a novMcTBaHe nog Bu-
COKO HansiraHe.

— CurypHo paboTHO MACTO NpW NOYUCT-
BaHe; NoAeMHW paboTHM nnatgopmm.

MouucTBaHe

YkasaHue: Monsi npean obcnyxsaHe npo-

yeTeTe ¥ B3eMeTe NoJ BHUMaHUE yKa3aHu-

ATa 3a 6e3onacHocT!

A OINACHOCT

lpu deliHocmu o no4yucmeaHemo ce rno-

epuwxeme 3a cugypHa cmolka.

Jpwbxme 30paso ebpmsuwama ce om 8bp-

msAwWuss MOMEHM Yemka, mesecKonuyHa-

ma mpwbba npu paboma, crieyuasnHo rnpu

rogeye unu Harb/IHO U3meeasieHa mesec-

KornuyHa mpbba.

TMNPEAMNA3JINBOCT

Cnasealime mMakcumarnHama memnepamy-

pa Ha noyucmeaHe om 40 °C! OnacHocm

om yepexdaHe Ha 3a08uxXeaHemo Ha Yem-

Kume rpu nosuweHa memrepamypa.

B cnyvati Ha nospedeHu Yemku cnasead-

me nomouwima npu nospeou.

lNpu paboma Osuxxeme merseckonu4YHama

mpbba camMo 8 HaOMb)XHa MOCoKa, He

CMpaHuU4Ho.

=>» [lycHeTe B ekcnnoarauus ypeaa 3a pa-
60Ta C BMCOKO HansiraHe B CbOTBET-
CTBUME C yNbTBaHETOo 3a paboTa.

®urypa il

=> [Mpu Hy>xga uaterneTe TeneckonMyHaTa
Tpbba: OTBOpPETE GNOKMpaLLMs NOCT U
narernete TpbbUTe Ha HeobxoomMmaTa
ObIDKUHA.
Yka3aHue: BvHaru 3anoysarite nbpBO
C u3ternsHe Ha npegHuTe (Mo-TbHKM)
TpBLOMU.

=>» 3arBopeTe GnokMpaLLms nocrT.

durypa [

=> OTBOpeTe cnupaTenHus KpaH 1 3anou-
HeTe C MOYMCTBAHETO.

anK.nIO'-IBaHe Ha No4YncTtBaHeToO

=> 3aTBopeTe cnupaTenHus KpaH

= W3knoyeTe noyncTBallaTta MalivHa.

= OTBOpeTe oLe BeAHBX cnvpaTenHus
KpaH, 3a Aa ocsoboanTe HanNnMYyHoOTO
HansraHe B cuctemara.

TpchnopT n CbxXxpaHeHue

= CubepeTte HanbrHO TeneckonuyHara
Tpbba.

= PasBuiiTe pasnpegenuTens ¢ YeTku 3a
NnoYncTBaHe OT TeneckonMyHaTa Tpb-
6a.

=> Pa3sBuiiTe ABaTa MapKyya BUCOKO Ha-
nsrade ot TeneckonuyHata Tpuba.
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durypa E

= HaBuinTe MapKyd BUCOKO HansiraHe Ha
TeneckonuyHarta Tpbba 1 ro 3akpenete
KbM TpbbaTa (c obpkad 3a kabenu unm
3arnenBsalla fneHTa).

= CobxpaHsABaviTe YeTKNTE 3a MOYMCTBaHE
Taka, Yye YeTMHaTa UM a He ce NoBpe-
av unu gecdopmupa.

= ChbxpaHsBanTe ConapHusa KOMMNIEKT Ha
3aLLMTEHO OT N3MPB3BaHE 1 CyX0 MSC-
TO.

EnemeHTHN OT cneumanHarta
OKOMIMJIeKTOBKa

Mo3.HanmeHoBaHue Ne 3a no-
pbuka
1 CdbepuueH kpaH 6.683-213.0

2 "bBkaBa Tpbba 3a pas-|6.394-654.0
npbCKBaHe, 1m *

3 MpervBaLy ce wapHup, |6.987-705.0
dukcupaly, ce*
4 MpervBaLy ce wapHup, |6.394-735.0
aBToOMaTU4eH*

* MOXe [ia ce M3nornasa camo ¢ 1-kpaTHa
yeTka

YKasaHue

Ako cchepuryeH kpaH (cneumanHa npyvHaa-
NEXHOCT) € MOHTUPaH MeXxay Mapky4a 3a
BMCOKO HarsiraHe Ha ypefa 3a nouncreaHe
noa BUCOKO HandraHe n Tpbbara 3a pas-
npbCckBaHe, MOXe fa ce paboTu cbe cTaH-
JapTHaTa Tpbba 3a pasnpbckBaHe Ha ype-
[a 3a noyncTBaHe noj BMCOKO HansraHe
Unn cbc cneumnanHarta npuHaanexxHocT
Tpbba 3a pasnpbckBaHe.
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Momouw, npu npo6nemu Oeknapauma 3a BrpaxgaHe

YpeabT 3a noyncTBaHe Nog BUCOKO
HansraHe ce BKOYBa/M3KNOYBa

®m [lpu onpegenexun ypeau: CnvpartenHu-
AT KpaH He e HaMbIIHO OTBOPEH.

B [lpuv 3aTBOpPEH cnmpaTenHus kpaH: Jlun-
ca Ha XepMeTUYHOCT B cucTemarta, oba-
[eTe ce Ha cepBu3a.

YeTKkaTa 3a NOYMCTBAHE He ce
BbLPTU

TNPEAQMNA3J/INBOCT

lpu 6rokupana yemka 3ameopeme cru-
pamenHusi KpaH U Uskrmoyeme ypeda 3a
royucmeaHe nood 8UCOKO Harsi2aHe.

B CsbpxXeTe ce CbC cepBu3a.

MouncTBaWoOTO CPEACTBO He ce
3acMykKkBa

B 3acMykBaHe Ha MOYMUCTBaLL nNpenapat
€ Bb3MOXXHO CaMo Npu NOArpeT! ypeau
3a NOYNCTBaHe Mof BUCOKO HansiraHe
(ypeon HDS).

PukcupaHeTo Ha TereckonnyHara
TpbOa He AbPXK
B duKcUpaHeTo He AbPXN.
=> PerynupaiTte duKcMpaHeTo, 3a uenTta
3aTerHeTe foNbNHUTENHO BonTa oT-
CTpaHu Ha 6nokupalums nocrT.

YkasaHue: [pu Heo6xoanmMocT MoxeTe Aa
nopv4yaTte HOBU 6n0|<v|pau.|.m NOCTOBEe.

INocT 3a 6nokupaHe |Ne 3a nopbuka

2 36 mm 6.373-995.0

2 34 mm 6.373-996.0

C HacToAWOoTO Aeknapupame, 4e 3a UMTu-
paHaTa no-gony He MbfHO KOMMMEeKToOBaHa
MallvHa e CbCTaBeHa TexHn4yecka JoKy-
MeHTaums cbrnacHo Aupektuearta Ha EO
2006/42/EO (+2009/127/EO) Mpwunoxe-
Hue VIl YacTt B 1 ye T9 CbOTBETCTBA Ha
cnefHUTE TOYKM Ha gMpeKkTuBara:
Mpunoxenwne | Touka 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
1.6mn1l1.7.

lMpn NPOMEHN Ha He MbITHO KOMMJIEKTOBA-
HaTa MalluHa, KOUTO He ca CbrnacyBaHun C
Hac, HacTosiaTa aeknapauus ryou ea-
TNUAHOCT.

MpoaykT: [MpyHagnexHocTn
iSolar 400
iSolar 800

Tun: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Hamepunu npunoxeHue xapMmoHu3npa-
HU CTaHpapPTK:
OcHoBaBallo ce Ha:
EN 60335-2-79
MHcTaHumMnTe MoraT Aa npaBAT 3anuTea-
HUA 3a BaXkHa JOKYMEHTaUUSA Ha He NbIHO
KOMMNMEKTOBaHaTa MallnHa Npu MbiHO-
MOLLIHUKA MO AoKyMeHTauusaTa. MNpenasa-
HEeTO Ha JOKYMEHTUTE ce N3BbPLUBA MO
€IeKTPOHHa noLa.
Mpeawn nyckaHe B AENCTBUE UM MOHTaX
Ha He MbMHO KOMMMeKToBaHaTa MallmHa
TpsibBa fa ce yBepuTe, Ye MalLnHaTa, B
KOATO LLe Ce eKcnroaTupa unu Brpaxaa He
MbIIHO KOMMNJIEKTOBaHaTa MalluHa, CbOoT-
BETCTBa Ha [lupeKTMBaTta 3a MalUMHUTE Ha
EO 2006/42/EO (+2009/127/EO). NHop-
MaLus 1o TO3U BbNPOC MOXEeTe Aa nony4u-
Te oT [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBME Ha
EO Ha mawwuHara.

MoanucanuTe gencTeaT Nno Bb3noXxeHue n
KaTo MbAHOMOLLHMLM Ha YNpaBUTENHOTO
TAno.

e

U .
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g 28 mm 6.373-997.0
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~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
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71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
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Enne sesadme esmakordset ka-

& sutuselevdttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vBi uue omaniku tarbeks alles.

Sisukord. ................. ET 1
Paikeseenergia joul toimiv puhas-

tuskomplekt............... ET 1
Uldmarkusi. .. ............. ET 1
Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Seadmeosad ............. ET 2
Ettevalmistus.............. ET 2
Kasitsemine............... ET 3
Transport ja hoiustamine. . . .. ET 3
Erivarustus. . . ............. ET 3
Abiriketekorral ............ ET 4
Paigaldusdeklaratsioon . . . . .. ET 4

Paikeseenergia joul toimiv
puhastuskomplekt

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse paike-
seenergia joul toimivate puhastuskomplek-
tide iSolar 400 ja iSolar 800 kasutamist.
iSolar 800 puhul on tegemist kahe vastupi-
dises suunas liikuva harjaga moodulite pu-
hastamiseks, iSolar 400 puhul Gihe harjaga.
Paikesepaneelide puhastuskomplekton
kombineeritav jargmistest tarvikutest:
Erineva pikkusega teleskoop-pesutorud
iSolar 400 ja iSolar 800 jaoks:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Teleskoop-pesutoru juurde sobivad eri-
neva pikkusega kdrgsurvevoolikud:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— iSolar 800 puhastusharjad
6.368-454.0 - veekogusele 700- 1000 I/h
6.368-455.0 - veekogusele 1000 - 1300 I/h

— iSolar 400 puhastusharjad
6.368-456.0 - veekogusele 700- 1000 I/h
6.368-457.0 - veekogusele 1050 - 1300 I/h

Teleskoop-pesutoru kirjeldatakse eraldi ka-

sutusjuhendis, mis on teleskoop-pesutoru-

ga kaasas.

Tarvikud (saadaval
lisavarustusena)

Isiklik kaitsevarustus

Tellimisnr. 6.988-152.0

Katuselt teostatavate puhastustddde korral
tuleb arvestada kukkumisohuga. Té6taga
ainult vastava kaitsevarustusega ning ai-
nult juhul, kui katusel on olemas ettenéhtud
kinnituspunktid.

Vee pehmendamine

Veepehmendi demineraliseerib kraanivett.

Tanu headele puhastusomadustele ei ei vi-

gasta mooduli pinda ega jata pinnale katla-

kivi jalgi.

Sihipérane kasutamine
Paikesepaneelide puhastuskomplekti saab
kasutada KARCHERI 700 - 1000 I/h v6i
1000 - 1300 I/h toostuslike kdrgsurvepesu-
ritega veekogusega.

— Paikesepaneelide puhastuskomplekt
on ette néhtud ainult tavapéraste sileda
pinnaga paikesepaneelide puhastami-
seks.

— Teleskoop-pesutoru vdib kasutada ai-
nult to6tamiseks puhastusharjadega.
Muude tarvikute thendamine on keela-
tud.

Ettenéhtav vale kasutus
Puhastusharjade thendamine otse
kdrgsurvepuhastijoatoruga on keelatud
(harjade ajami kahjustamise oht!

Uldmarkusi

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Mérkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mad-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked k8rvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me poorduda midja vai lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu téen-
dava dokumendi.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHERI originaal-
varuosi. Varuosade loend on kdesoleva ka-
sutusjuhendi I16pus.

Kasutusjuhendis leiduvad siimbolid

A OHT

Hoiatab vahetult &hvardava ohu eest, mis
vBib pbhjustada tbsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Hoiatab vdimaliku ohtliku olukorra eest, mis
vOib pbhjustada tdsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

ETTEVAATUS

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergemaid vigastusi voi te-
kitada materiaalset kahju.

ET

Ohutusalased markused

Kasutamine

Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle to6ks vajalikke seadiste sei-
sundit ja tdokindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

Jargige mooduli tootjate garantiitingi-
musi!

Ohutusnduded kasutamisel

See seade ei ole ette néhtud kasutami-
seks isikute poolt, kelle flusilised, sen-
soorsed vBi vaimsed v8imed on piira-
tud.

Lapsed ega instrueerimata isikud ei tohi
seadmega todtada.

Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei mangi.
Teleskoop-pesutoru vdib kasutada ai-
nult tddtamiseks puhastusharjadega.
Muude tarvikute thendamine on keela-
tud.

Puhastusharjade Uhendamine otse
kérgsurvepuhasti pihustuspustoli joato-
ru otsa vdib viia puhastusharjade ajami
kahjustamiseni ja on seetdttu keelatud!
Poorlev hari tekitab podrdemomendi -
hoidke teleskoop-pesutorust toétades
tugevasti kinni, eriti juhul, kui teleskoop-
pesutoru on pikalt v&i I8puni vélja tdm-
matud.

— Tagage puhastustoddel stabiilne
asend.

Enne puhastamist kontrollige, et moo-
dulid ei ole vigastatud (m&rad, kriimus-
tused, lekked jne). Defektseid moodu-
leid ei tohi kasutada.

Parast puhastamise |I6petamist lilitage
kérgsurvepesur valja, sulgege vee pea-
levool seadmesse, avage sulgemisk-
raan ja laske suisteemist rdhk vélja,
seejarel lahutage kdrgsurvevoolik te-
leskoop-pesutorult.

Vee maksimaalne temperatuur on

40 °C (jargige oma kdrgsurvepesuri ju-
hendeid).

Jargige oma koérgrohu-puhastussead-
me ohutusviiteid.

Puhastust6id peab tegema vahemalt 2
inimest.

Puhastusttode tegemine redelilt ei ole
lubatud.

Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme késitsemise osas inst-
rueeritud ning kellele on kasutamine ot-
seselt Glesandeks tehtud.

Aadressil www.kaercher.com on vi-
deo seadme iSolar kasutamise koh-
ta, mis sisaldab olulist infot tooks
paikesepaneelide puhastuskomplek-
tiga. Kindlasti vaadata!

A OHT

Oht elule!

— Paikesepaneelide juhtmed ja kompo-
nendid on pidevalt elektripinge all, kui
neile langeb valgus. Pinge all olevate
osade puudutamine v8ib pdhjustada
elektrild6gi ning on seetdttu keelatud.
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Arge teostage puhastustdid kérgepin-
geliinide vdi muude elektrirajatiste lahe-
duses.

Kdrgepingeliinide laheduses tuleb te-
leskoop-pesutoru kasitsedes olla eriti
tahelepanelik.

AN HOIATUS

Allakukkumisoht! Puhastustdéde korral

suurtes kdrgustes.

— Kasutage isiklikku kaitsevarustust, lu-
batud kinnituspunktid peavad olemas
olema ja neid tuleb kasutada.

Palun jargige ohutut t66d ja kaitseva-
rustust puudutavaid jargmisi standar-
deid: nt EN 358, EN 361, EN813,
EN1497

Kinnitustrossi ja kdrgsurvevooliku kasu-
tamisega kaasneb komistamisoht. Jal-
gige alati, et kdrgsurvevoolik ja kinni-
tustross oleksid paigutatud korralikult.
Tuleb tagada ohutute abivahendite (nt
tellingud vai tdstelavad) olemasolu
Ulesronimiseks.

Veenduge, et katuselt puhastustoid
teostades ei Uletataks katuse lubatud
koormust. Kahtluse korral vétke Uhen-
dust arendajaga.

Ettevaatust eterniidi, bituumen-eternii-
di, valguskuplite v6i klaaskatuste, vana-
de vdi katkiste tellistega. Astuge neile
ainult spetsiaalsetel kaiguteedel.
Hoidke kéepidemed, astmelauad, piir-
ded, podestid, redelid puhtad.

Arge tehke puhastustéid tugeva tuule-
ga.

Libisemisoht!

— Arge astuge katusele niiske ilmaga.

Vigastusoht!

— Arge kunagi puudutabe podrlevat harja
kaega.

— Enne puhastustoid katusel tuleb maa-
pinnal eraldada t6kestavate lintide ja/
vOi siltide "Ettevaatust, katuset6od" abil
piisavalt suur ala.

Allakukkuvad objektid vdivad inimesi vi-
gastada. Puhastustddde ajal ei tohi pu-
hastusalas viibida k&rvalisi isikuid.
Kandke t66tades sobivaid kaitsekin-
daid, kaitseprille ja kaitserdivastust.

ETTEVAATUS

Purunemisoht!

— Valtige moodulitele astumist, sest need
vdivad puruneda.

Kdrgete valistemperatuuride korral on
soovitatav vett ette soojendada (max.
40 °C), et valtida klaasis suurtest tem-
peratuurierinevustest tingitud pingeid.
Puhastamist on parem teha siis, kui
moodulitele ei lange otsest péikesekiir-
gust.

Vigastusoht!

— Mustad ja kuivad harjad v8ivad mooduli
pinda vigastada. Hoidke harjased alati
puhtad ning jalgige, et neis ei oleks lii-
va.

Arge 166ge teleskoop-pesutoru véi pu-
hastusharjaga pindadele ega kriipige
neid.

Arge liigutage harju kuivadel mooduli-
tel.
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Arge teostage puhastustoid miinustem-
peratuuridel.

Joonised vt Ik 2
Joonis

1 Teleskoop-pesutoru

2 Korgsurvevooliku ja teleskoop-pesuto-
ru liitmik

3 Sulgeventiil

4 Kdorgsurvevooliku ja kdrgsurvepesuri
liitmik

5 K®érgsurvevoolik teleskoop-pesutoru

6 Jagaja
(ainult iSolar 800)

7 Vasak puhastushari (pdérlemissuund
vastupaeva)
(ainult iSolar 800)

8 Puhastushari paremal (p8drlemissuund
péaripaeva)

9 Lukustushoob

10 Uhenduskeere

11 Paigaldusabi
(ainult iSolar 800)

Ettevalmistus

Kindlustage puhasutsala

= Enne puhastustdid katusel tuleb maa-
pinnal eraldada t6kestavate lintide ja/
vOi siltide "Ettevaatust, katusetd6d" abil
piisavalt suur ala.

Kdrgsurvevooliku paigaldamine
teleskoop-pesutorule

Joonis A

= Liukake teleskoop-pesutoru taiesti kok-
ku.

Joonis H

= Keerake Uhenduskeere teleskoop-pe-
sutorust valja.

Joonis 4

= Kerige kdrgsurvevoolik taies pikkuses
maha ja seadke kohale.

=> Likake kdrgsurvevooliku peenike ots nii
kaugele teleskoop-pesutoru juhikusse,
kuni see tuleb eest pesutorusst vélja.

Joonis H

= Kruvige Ulhenduskeere kérgsurvevooli-
kule. Kasutage lahustuvat metalliliimi
(nt Loctide 243).
Mérkus: Kasutage pingutamiseks sise-
mist kuuskantvétit SW 6.

Joonis @

= Keerake Uhenduskeere u. 1,5 cm siiga-
vuselt teleskoop-pesutoru keermesse
ja kinnitage mutriga.

ET -2

Markus: Jalgige, et mutter ei ulatuks
6hemasse keermesse.
Joonis
= Uhendage kdrgsurvevoolik teleskoop-
pesutoruga.
Tahelepanu: Puhastusharjade kasuta-
mine kdrgsurvepuhasti pihustuspustoli
kiljes vdib viia puhastusharjade ajami
kahjustamiseni ja on seet6ttu keelatud!
Juhised joatoruga té6tamiseks: Kui pu-
hastustingimuste t6ttu tuleb todtada stan-
dardse vGi painduva joatoruga (erivarus-
tus), tuleb pihustusplistoli asemel paigalda-
da kdrgsurvepuhasti kdrgsurvevooliku ja
joatoru vahele kuulkraan, vt peatiikki ,Eri-
varustus®.

Puhastusharjade ihendamine
jagaja ning teleskoop-pesutoruga
(ainutl iSolar 800)

Joonis H

= Kruvige puhastusharjad jagaja liitmiku-
le, kuid arge veel kinni keerake. Jalgige
harjade p&orlemissuunda!
Markus: Kruvige vasakule poorlev hari
peale vasakutpidi. Kruvite paremale
pdorlev hari peale parempidi.

=>» VA&ga oluline on, et harjad oleksid Uks-
teise suhtes paralleelselt. Seetbttu tu-
leb harjad paigaldada ainult juuresole-
vat paigaldusabivahendit kasutades.

= Asetage harjad paigaldamiseks tasase-
le pinnale, kasutage paigaldusabi jooni-
sel kujutatud viisil ja keerake harjad kin-
ni.

= Vbdtke paigaldusabi éra.
Mérkus: Paigaldusabi vdib kasutada ka
seinale paigutatava hoidikuna harjade
hoidmiseks.

=>» Kruvige jagaja koos paigaldatud harja-
dega teleskoop-pesutoru liitmikule ja
keerake kinni.

Puhastusharja ilhendamine teleskoop-
pesutoruga (ainult iSolar 400)

Joonis E1
=>» Kruvige puhastushari teleskoop-pesu-
toru liitmikule ja keerake tugevasti kinni.



Kdrgsurvepesuri Uhendamine
teleskoop-pesutoruga

Joonis M

= Uhendage kdrgsurvepesuri kdrgsurve-
voolik teleskoop-pesutoruga.
Méarkus: Eelnevalt kruvige pesupustol
kdrgsurvevoolikult maha.

= Kui k&rgsurvepuhasti kdrgsurvevooliku
ja joatoru vahele paigaldatakse kuulk-
raan (erivarustus), saab kasutada kérg-
survepuhasti standardset joatoru voi
erivarustusega painduvat joatoru.

Kasitsemine

Napunéiteid puhastamiseks

— Niisutage esimest moodulirida veevoo-
likuga, see vabastab kinnise mustuse
ning kuiva pinda ei ole vaja haarjadega
kadrida.

— Puhastamine katuserennist: puhastage
mooduleid Ulevalt (teleskoop-pesutoru
sisse likatud) alla (teleskoop-pesutoru
vélja tdmmatud).

— Puhastamine tdstelavalt/tellingutelt:
Puhastage mooduleid ulevalt (teles-
koop-pesutoru véalja tbmmatud) ala (te-
leskoop-pesutoru sisse likatud).

— Suuremaid pindu puhastage sektorhaa-
val.

— Teleskoop-pesutoru véalja tdmmates voi
kokku lukates suunake sulgemiskraan
alla, nii tuleb voolik paremini jarele.

— Voimalik ainult soojendusega kdrgsur-
vepesurite (HDS-seadmed) puhul:
Soovitame kasutada vajadusel puhas-
tusvahendit RM 99.

Valige temperatuuriks maks. 40 °C.

— Reguleeritava veekogusega kérgsurve-
pesurite puhul:
tootage maksimaalse veekogusega.

— Viige puhastustddd labi vahemalt 2 ini-
mesega, abi vooliku jarelevedamisel
vOi kBrgsurvepesuri kasitsemisel.

— Ohutu té6koht puhastamisel; t6dlavad.

Puhastamine

Mérkus: Enne kasutamist palume lugeda
ohutusnéudeid ja neid jargida!

A OHT

Tagage puhastustdodel stabiilne asend.
Pdorlev hari tekitab péérdemomendi - hoid-
ke teleskoop-pesutorust tddtades tugevasti
kinni, eriti juhul, kui teleskoop-pesutoru on
pikalt v&i IBpuni véalja tdmmatud.
ETTEVAATUS

Pidage kinni maksimaalsest puhastustem-
peratuurist 40 °C! K&rgema temperatuuri
korral vBite kahjustada harjaajamit.

Blokeeruvate harjade korral, vt rikete k&r-

valdamise osa.

T kaigus liigutage teleskoop-pesutoru ai-

nult pikisuunas, mitte kuljele.

= Pange kdrgsurvepesur vastavalt kasu-
tusjuhendile todle.

Joonis

= Vajadusel tdmmake teleskoop-pesuto-
ru valja: Avage lukustushoob ja tdmma-
ke toru vajalikus pikkuses vélja.
Mérkus: Alustage alati eesmise (pee-
nema) toru valjatdmbamisega.

=>» Sulgege lukustushoob.

Joonis A

= Avage sulgemiskraan ja alustage pu-
hastamist.

Puhastamise Idpetamine

= Keerake sulgemiskraan kinni.

= Lulitage kdrgsurvepesur vélja.

= Avage sulgemiskraan uuesti, et lasta
vélja slisteemi jaanud réhk.

Transport ja hoiustamine

= Likake teleskoop-pesutoru taiesti kokku.

= Kruvige jagaja koos puhastusharjadega
teleskoop-pesutorult maha.

= Kruvige mélemad kdrgsurvevoolikud
teleskoop-pesutorult maha.

Joonis [H

= Kerige teleskoop-pesutoru kdrgsurve-
voolik peale ja kinnitage pesutorule
(kaablisideme vdi takjapaelaga).

=>» Hoiustage puhastusharju nii, et oleks
valditud harjaste kahjustamine vdi de-
formeerumine.

= Ladustage péaikesepaneelide puhastus-
komplekti kuivas ruumis, kus tempera-
tuur ei lange allapoole nulli.

Erivarustus

Pos.|Nimetus Tellimisnr.
1 Kuulventiil 6.683-213.0
2 Painduv joatoru, 1 m* |6.394-654.0
3 Liigeend, painduv * 6.987-705.0
4 Liigeend, automaatne *|6.394-735.0

* kasutatav vaid 1-kordse harjaga
Markus

Kui kdrgsurvepuhasti kdrgsurvevooliku ja
joatoru vahele paigaldatakse kuulkraan
(erivarustus), saab kasutada kdrgsurvepu-
hasti standardset joatoru vdi erivarustuse-
ga painduvat joatoru.

ET -3

Abi rikete korral

Koérgsurvepesur lulitub sisse/véalja

B Modnede seadmete puhul: sulgemisk-
raan ei ole taiesti lahti.

m Kui sulgemiskraa on suletud: leke sus-
teemis, podrduge teenindusse.

Puhastushari ei pdorle

ETTEVAATUS

Kui hari blokeerub, sulgege sulgemiskraan
ja lulitage kdrgsurvepesur vélja.

B Poorduge teenindusse.

Puhastusainet ei voeta sisse

B Puhastusvahendi sissevétmine on v6i-
malik vaid soojendatava kdrgsurvepe-
suri (HDS-seadmed) puhul.

Teleskoop-pesutoru kinnitus ei pea

B Kinnitus ei pea.
= Reguleerige kinnitust. Selleks pinguta-
ge lukustushoova kiiljel olevat kruvi.

Mérkus: Vajadusel on vB8imalik tellida juur-
de uusi lukustushoobi.

Lukustushoob Tellimisnr.

@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0
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Paigaldusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et alljargnevalt ni-
metatud mitteterviklikuna kasutatava sead-
me tehniline dokumentatsioon koostati vas-
tavalt EU direktiivile 2006/42/EU (+2009/
127/E0), lisa VII, osa B ning vastab direktii-
vi jargmistele punktidele:

lisal, punktid1.1,1.2,1.31.4,1.5,1.6jal.7
Kui mittetervikliku seadme juures tehakse
muudatusi, mis ei ole meiega kooskdlasta-
tud, kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivu-
se.

Toode: Tarvikud
iSolar 400
iSolar 800
Talp: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Kohaldatud Ghtlustatud standardid:
Tuginedes:
EN 60335-2-79
Ametivéimud vdivad nduda mittetervikliku-
na kasutatavat seadet puudutavaid doku-
mente dokumentatsiooni eest vastutavalt
isikult. Dokumentide edastamine toimub e-
posti teel.
Enne mitteterviklikuna kasutatava seadme
kasutuselevdttu vdi paigaldamist tuleb ta-
gada, et masin, milles mitteterviklikuna ka-
sutatavat seadet kaitatakse vdi millesse
see paigaldatakse, vastab EU masinate di-
rektiivile 2006/42/EU (+2009/127/EU). Infot
selle kohta leiate masina EU vastavusdek-
laratsioonist.

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

[./- —
Y /I - - -
S
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01

98

ET



& _Pirm_s ie_rTces pi_r'més I_ifa_toéanas

=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rkojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Saturs ... LV 1
Solaro sistéemu tiriSanas komplektsLV 1
Visparéjas piezimes ........ LV 1
DroSibas noradijumi ........ LV 1
Aparata apraksts. . ......... LV 2
SagatavoSanas . ........... LV 2
lekartas lietoSana .......... LV 3
TransportéSana un uzglabaSana LV 3
Specialie piederumi......... LV 3
Traucéjumu novérsana . . . ... LV 4
Montazas deklaracija. . . ... .. Lv 4

Solaro sistemu tiriSanas
komplekts

Saja lietosanas instrukcija ir aprakstita so-
laro sistému tiriSanas komplektu iSolar 400
un iSolar 800 lietoSana.

Modulu tiriSanai iSolar 800 ir divas pretéjas

darbibas sukas, bet iSolar 400 - viena.

Solaro iekartu tirisanas komplektu var

kombineét no turpmak minétajiem piede-

rumiem:

DaZada garuma iSolar 400 un iSolar 800

teleskopiskas caurules:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4,107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Dazada garuma augstspiediena S|ite-
nes, der teleskopiskajai caurulei:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— iSolar 800 tiriSanas sukas
6.368-454.0 - idens daudzumam 700 -
1000 I/h
6.368-455.0 - Gdens daudzumam 1000
-1300 I/h

— iSolar 400 tirnSanas sukas
6.368-456.0 - idens daudzumam 700 -
1000 I/h
6.368-457.0 - Gdens daudzumam 1050
-1300 I/h

Teleskopiskas caurules apraksts ir atro-

dams atseviSka lietoSanas instrukcija, kas

pievienota teleskopiskajai caurulei.

Piederumi (pieejami péc izveles)

Personigais aizsargaprikojums

Pasatijuma Nr. 6.988-152.0

Veicot tirSanas darbus no jumta, pastav
nogasanas risks, jastrada tikai atbilstosa

aizsargaprikojuma, un tikai tad, ja uz jumta
ir atlautas stiprinajuma vietas.

Udens mikstinasanas iekarta
Udensvada Gdeni demineralizé Gdens mik-
stinaSanas iekarta. Savu labo tiriSanas 1pa-
§1bu dé] uz modula virsmas nerodas bojaju-
mi resp. kalka nosédumi.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Solaro iekartu tiriSanas komplektu var lietot

ar profesionalai lietoSanai paredzétam uz-

némuma KARCHER augstspiediena tirisa-
nas iekartam ar ddens daudzumu no 700 -

1000 I/h vai no 1000 - 1300 I/h.

— Solaro iekartu tinsanas komplekts pa-
redzéts tradicionalajiem solarajiem mo-
duliem ar gludu virsmu.

— Teleskopisko cauruli drikst izmantot ti-

kai darbam ar tiriSanas sukam. Citus
piederumus aizliegts pievienot.

Paredzamais nepareizais pielietojums

— Nav atlauts tiriSanas sukas pievienot
tieSi pie augstspiediena tiritaja smidzi-
nasanas caurules (suku piedzinas boja-
jumu risks!).

Visparejas piezimes
Vides aizsardziba
&y lepakojuma materialus ir iespéjams
%49 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreiz€&ja parstra-
de.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iespéjams parstra-
mmm (3t un izmantot atkartoti. Tadée| 10-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu sa-
vakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Katra valstr ir spéka masu uzpémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jisu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai raZzoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas. Parskatu par rezerves dalam
Jis varat atrast 31s lietoSanas pamacibas
beigas.

LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli

A BISTAMI
Bridina par tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras rada smagus kermepa ievainojumus
vai izraisa navi.

LV -1

A BRIDINAJUMS

Bridina par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

UZMAN/BU

Nor&da uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radn vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.

DroSibas noradijumi

LietoSana

— Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta@ darba aprikojuma pienacigais sta-
voklis un ekspluatécijas droSiba. Ja to
stavoklis nav apmierinoSs, tad ierici iz-
mantot nav atfauts.

— Japem véra moduju razotaja garantijas
nosacijumi!

DroSibas noradijumi par lietoSanu

— Srierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
soriskdm un garigdm spéjam.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai ne-
apmacitas personas.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

— Teleskopisko cauruli drikst izmantot ti-
kai darbam ar triSanas sukam. Citus
piederumus aizliegts pievienot.

— TiriSanas suku pievieno3ana tieSi pie
augstspiediena tiritgja smidzindSanas
caurules un rokas smidzingSanas pisto-
les rada tiriSanas suku piedzipas boja-
jumus un nav piefaujamal

— Griezes moments rotéjoSu suku rezul-
tata, darba laika stingri jatur teleskopis-
ka caurule, 1pasi, ja teleskopiska cauru-
le ir daudz vai pilniba izvilkta.

— Veicot triSanas darbus, jaatrodas uz
stabilas virsmas.

— Pirms tirSanas parbaudiet, vai modufi
nav bojati (plaisas, skrambas, neher-
métiskas vietas utt.). Bojatus modujus
nedrikst tiit.

— Pabeidzot tir/Sanas rezimu augstspie-
diena tiriSanas iekarta ir jgizslédz, ierr-
cei japieslédz dadens padeve, sistémai
jaatslédz spiediens atverot slégvarstu,
péc tam no teleskopiskas caurules jaat-
vieno augstspiediena S/atene.

— Maksimala ddens temperatdra ir 40 °C
(ievérojiet jasu augstspiediena tiritaja
droSibas noradijumus).

— levérojiet jasu augstspiediena triSanas
aparata drosibas noradjumus.

— TiriSanas darbi javeic vismaz 2 cilvé-
kiem.

TirSanas darbus nedrikst veikt, atrodo-
ties uz kapném.

— lerici drikst lietot tikai cilvéki, kas ir ins-
truéti par ta lietoSanu un neparprotamiir
pilnvaroti lietot iekartu.

— Interneta vietné www.kaercher.com
atrodams iSolar lietoSanas video un
svariga informacija par darbu ar so-
laro iekarto tiriSanas komplektu. No-
teikti aplakojiet!
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A BISTAMI

Naves briesmas!

— Fotogalvanisko ieri¢u vadi un konstruk-
cijas dajas gaismas darbibas rezultata
patstavigi vada elektrisko stravu. Stra-
vu vadosas dajas var radit elektrisko
triecienu un t&s aizliegts aizskart.
TirSanas darbus nedrikst veikt augst-
sprieguma liniju un citu elektrisko ieri¢u
tuvuma.

Ipasi uzmanigi jastrada ar teleskopisko
cauruli augstsprieguma Imiju tuvuma.

A BRIDINAJUMS

NokriSanas risks! Veicot tiriSanas darbus

lield augstuma.

— Jaizmanto individualais aizsargapriko-
jums, jabdt pieejamam atfautajam stip-
ringjuma vietadm un t&s jaizmanto.
Attiecibd uz droSu darbu ar aizsargapri-
kojumu janem véra turpmak minétie
standarti: piem., EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
DroSibas aukla un augstspiediena 3/d-
tene rada paklupSanas risku, vienmér
japievérs uzmaniba rapigi novietotai
augstspiediena S/atenei un droSibas
auklai.

Jabdt droSibas noteikumiem atbilsto-
Siem pakapsanas paliglidzekfiem
(piem., sastatném vai pacefamajam
darba platformam).

JanodroSina, lai, veicot jumta tiriSanas
darbus, netiktu parsniegts piefaujamais
jumta noslogojums. Neskaidribu gadiju-
ma, jgsazinas ar bavuznéméju.
Uzmanigi jastrada ar azbesta cementa
vilnotajam loksném, bitumena vi/pota-
jam loksném, gaismas kupoliem un stik-
la jumtiem, veciem vai bojatiem kiege-
Jiem. Uz tiem jakapj tikai, izmantojot
speciélas kap3anas parejas un darba
platformas.

Rokturiem, kdpném, ejam, podestiem
un trepém jabat tiram.

TiriSanas darbus neveikt, ja ir liels véjs.

PaslidéSanas risks!

— Uz jumta nekapt, ja ir mitrs laiks.

Savainojumu gdaSanas risks!

— Nekad neskarieties klat rotéjoSajai su-
kai ar pirkstiem.

— Pirms tiriSanas darbiem uz jumta, pie-
tiekami liela zemes platiba jdnorobezo
ar norobeZojosu lentu un/vai plaksném
»=Uzmanibu, uz jumta strada“.

Cilvéki var gdt traumas no kritoSiem
priekSmetiem. TiriSanas darbu laika
personam jaatrodas taldk no tiramas
zonas.

Veicot darbu, jalieto pieméroti aizsarga-
pavi, aizsargbrilles un aizsargapgeérbs.

UZMAN/BU

Parplisanas risks!

— Uzkapjot, var tikt bojati modufi, uz mo-
dufiem nekapt.

Augstu temperatdru gadijuma ietei-
cams, uzsildit adeni (maks. 40 °C), lai
novérstu stikla spriegumu augstas tem-
peratdras starpibas dé/. TiriSanas dar-
bus labak veikt tad, kad modujus neie-
tekmé saules gaisma.

100

Bojajumu briesmas!

— Netiras un sausas sukas var sabojat
modufu virsmas. Sariem vienmér jgbat
tiriem no netirumiem un smiltim.
Virsmu nedrikst sist un skrapét ar teles-
kopisko cauruli un tiriSanas suku.
Nebrdit sukas pari sausiem modufiem.
Neveikt tiriSanas darbus, ja temperatd-
ra ir minus gradi.

Aparata apraksts

Attélus skatiet 2. lapa
Attéls Kl

1 Teleskopiska caurule

2 Teleskopiskas caurules augstspiediena
Slatenes pieslégums

3 Slegvarsts

4 Teleskopiskas caurules augstspiediena
S|Gtenes pieslégums

5 Teleskopiskas caurules augstspiediena
Slatene

6 Sadalitajs
(tikai iSolar 800)

7 Kreisa tirnsanas suka (grieSanas vir-
ziens pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam)

(tikai iSolar 800)

8 TirSanas suka labaja pusé (grieSanas
virziens pa pulkstena raditaja kustibas
virzienu)

9 BlokéSanas svira

10 Piesléguma vitne

11 Montazas paliginstruments
(tikai iSolar 800)

Sagatavosanas

-

Janorobezo tiriSanas zona

= Pirms tiriSanas darbiem uz jumta, pie-
tiekami liela zemes platiba janorobeZo
ar norobezojoSu lentu un/vai plaksném
,=Uzmanibu, uz jumta strada"“.

Augstspiediena Slutenes montaza
pie teleskopiskas caurules

Attéls A

= Teleskopiska caurule pilntba jasabida.

Attels K

= No teleskopiskas caurules jaizskrave
piesléguma vitne.

Attéls I3

= Augstspiediena Slatene pilniba janotin
un jaizliek visa garuma.

=>» Augstspiediena S|itenes Saurais gals
jaievieto teleskopiskas caurules vadot-
né tik talu, IT1dz, tas iznak ara no cauru-
les priekSpuses.

LV -2

Attéels H

= Uzskravéjiet piesléguma vitni augst-
spiediena S|dtenei. Izmantojiet SkistoSu
metala I[imi (piem., Loctide 243).
Norade: PievilkSanai izmantojiet iekseé-
jo seSskaldna atslegu SW 6.

Attels @

= leskrlvéjiet piesleguma vitni apm., 1,5
cm dzili teleskopiskas caurules vitné un
uzskravéjiet uzgriezni.
Norade: Japievérs uzmaniba tam, lai
uzgrieznis neatrodas pari Saurakajai
vitnei.

Attéls

= Piemontéjiet augstspiediena S|Gteni pie
teleskopiskas caurules.
Uzmanibu: Tir8anas suku izmantoSa-
natieSi pie augstspiediena tiritaja rokas
smidzinaSanas pistoles rada tiriSanas
suku piedzinas bojajumus un nav pie-
laujama!

Noradijums par darbu ar smidzinaSanas

cauruli: Ja tiriSanas apstak|i pielauj izman-

tot standarta vai elastigo smidzinasanas

cauruli (specialais piederums), rokas smi-

dzinaSanas pistoles vieta starp augstspie-

diena tiritaja augstspiediena S|aGteni un smi-

dzinaSanas cauruli ir jaiebiveé lodveida

varsts (specialais piederums), skatit nodalu

"Specialie piederumi".

TiriSanas suku savienoSana ar
sadalitaju un teleskopisko cauruli
(tikai iSolar 800)

Attéls

= Uzskravéjiet tiriSanas sukas uz sadali-
taja piesléguma, bet vél nepievelciet.
Sekojiet suku grieSanas virzienam!
Norade: Sukas, kuru grieSanas virziens
ir uz kreiso pusi, skravéjiet uz kreiso pu-
si. Sukas, kuru grieSanas virziens ir uz
labo pusi, skrivéjiet uz labo pusi.

=>» Svarigi ieverot, lai sukas viena pret otru
atrastos paraléli. Tadé| suku montazu
veiciet, izmantojot tikai pievienoto mon-
tazas paliginstrumentu.

=>» Lai veiktu suku montazu, novietojiet su-
kas uz lidzenas pamatnes, ka paradits,
uzlieciet montazas paliginstrumentu un
pievelciet sukas.

= Nonemiet montaZas paliginstrumentu.
Noradijums: Montazas paliginstru-
mentu var izmantot art ka sienas turéta-
ju suku uzglabasanai.

=>» Sadalitaju ar piemontétajam sukam uz-
skraveéjiet uz teleskopiskas caurules
piesléguma un pievelciet.



TiriSanas sukas savienoSana ar
teleskopisko cauruli (tikai iSolar
400)

Attéls EX
=>» Uzskrlvéjiet tiriSanas suku uz teleskopis-
kas caurules piesleguma un pievelciet.

Augstspiediena tiriSanas iekartas
pieslégSana teleskopiskajai
caurulei

Attels [l

= Pieslédziet augstspiediena tiriSanas ie-
kartas augstspiediena S|ateni telesko-
piskajai caurulei.
Norade: Pirms tam noskrivéjiet rokas
smidzinataja sviru no augstspiediena
Slatenes.

=> Ja starp augstspiediena tirtaja augst-
spiediena S|dteni un smidzinaSanas
cauruli iemonté lodveida varstu (spe-
cialais piederums), var stradat ar augst-
spiediena tirtaja standarta smidzinasa-
nas cauruli vai ar elastigo smidzinasa-
nas cauruli, kas ir specialais piederums.

lekartas lietoSana

Padomi tiriSanas darbam

— Saslapiniet pirmo modulu rindu, izman-
tojiet Gdens S|ateni, tadéjadi tiek no-
nemti piekaltuSie netirumi un sukas ne-
berZzas uz sausas virsmas.

— Tiri8ana no jumta kores: Modulus tiriet no
augsas (teleskopiska caurule iebidita) uz
leju (teleskopiska caurule izbidita).

— Tinsana no pacelamas darba platfor-
mas/sastatném: Modulus tiriet no aug-
Sas (teleskopiska caurule izbidita) uz
leju (teleskopiska caurule iebidita).

— Tiriet lielakas virsmas sektoros.

— lzbidot un iebtdot teleskopisko cauruli,
slégvarsts jatur uz leju, tas nodroSinas
labaku S|atenes novietojumu.

— lespéjams tikai apsildamajam augstspie-
diena tinSanas iekartam (HDS ierices):
NepiecieSamibas gadijuma iesakam lie-
tot tiriSanas ldzekli RM 99.
Temperatira jaiestata maksimali uz 40
°C.

— Augstspiediena tiriSanas iekartam ar ie-
statdmu Gdens daudzumu:

Stradajiet ar maksimalo Gdens daudzu-
mu.

— TirSanas darbi javeic vismaz 2 cilvékiem,
palidziba nepiecieSama, lai pievilktu bri-
vos S|atenes gabalus un lai apkalpotu
augstspiediena tirisanas iekartu.

— DroSa darba vieta, veicot tiriSanas dar-
bu; pacelamas darba platformas.

TiriSana

Norade: Pirms lietoSanas, lGdzu, izlasiet

un ievérojiet droStbas noradijumus!

A BISTAMI

Veicot tiriSanas darbus, jaatrodas uz stabi-

las virsmas.

Griezes moments rotéjoSu suku rezultata,

darba laika stingri jatur teleskopiska cauru-

le, 1pasi, ja teleskopiska caurule ir daudz

vai pilniba izvilkta.

UZMANIBU

Nemiet véra, ka maksimala triSanas tem-

peratdra ir 40 °C! Pastav risks, sabojat su-

kas piedzinu parak augstas temperatiras

rezultata.

Ja sukas ir noblokéjusas, nemiet véra trau-

céjumu novérSanas noradijumus.

Stradajot teleskopisko cauruli parvietojiet

tikai garenvirziend, bet ne sanus.

= ledarbiniet augstspiediena tirtaju sa-
skana ar ta lietoSanas instrukciju.

Attels

= NepiecieSamibas gadijuma teleskopis-
ka caurule jaizbida: Atveriet blokésa-
nas sviru un izbidiet cauruli nepiecieSa-
maja garuma.
Norade: IzbidiSanu vienmér saciet ar
priekSéjo (Saurako) cauruli.

=> Aizveriet blokéSanas sviru.

Attéls A

= Atveriet slégvarstu un saciet tiriSanu.

TirnsSanas beigas

= Aizveriet slégvarstu.

=>» |zslédziet augstspiediena tiriSanas ierici.

=> Atveriet slégvarstu vélreiz, lai izlaistu
sistéma atlikuSo spiedienu.

TransportéSana un
uzglabasana

= Teleskopiska caurule pilntba jasabida.

= No teleskopiskas caurules noskrivéjiet
sadalitaju ar tiriSanas sukam.

= Noskriivéjiet abas augstspiediena |-
tenes no teleskopiskas caurules.

Attéls [E

=> Uztiniet teleskopiskas caurules augst-
spiediena Slateni un nostipriniet cauruli
(ar kabelu saiti vai liplenti).

= Uzglabjjiet tiriSanas sukas ta, lai netik-
tu bojati un deforméti to sari.

= Solaro iekartu tirSanas komplekts jauz-
glaba no sala dro$a un sausa vieta.

LV -3

Specialie piederumi

Poz.|Nosaukums Pasutijuma
nr.
1 Lodveida varsts 6.683-213.0
2 Elastiga smidzinaSa- |6.394-654.0
nas caurule, 1Im *
3 Locikla, fikséjama * 6.987-705.0
4 Locikla, automatiska * 6.394-735.0
* tikai izmantojama ar 1-daligo suku

Norade

Ja starp augstspiediena tirTtaja augstspie-
diena $|Gteni un smidzinasanas cauruli ie-
monté lodveida varstu (specialais piede-
rums), var stradat ar augstspiediena tiritaja
standarta smidzinaSanas cauruli vai ar
elastigo smidzinasanas cauruli, kas ir spe-
cialais piederums.

Traucéjumu novérsSana

Augstspiediena tiriSanas iekartas
ieslegSanalizslegSana
B Noteiktam iericém: Slégvarsts nav pil-
niba atverts.
B Jaslégvarstsir slégts: Sistéma nav her-
métiska, sazinieties ar servisu.

TiriSanas suka negriezas

UZMAN/BU

Ja suka blokéjas, noslédziet slégvarstu un
izslédziet augstspiediena tiriSanas iekartu.
B Sazinieties ar servisu.

Netiek iesukts tiriSanas lidzeklis

B TinSanas lidzekla iesikSana iespéjama
tikai apsildamajam augstspiediena tiri-
Sanas iekartam (HDS ierices).

101



Teleskopiskas caurules fiksators Montazas deklaracija

neturas Ar 30 més deklaréjam, ka turpmak minéta

B Neturas fiksacijas. pilntbad nenokomplektétd masina izgatavo-
=> Pieregulgjiet fiksaciju, pievelkot skravi ta atbilstosi tehniskas dokumentacijas
blokéSanas sviras sanos. priekSrakstiem saskana ar EK Direktivu

2006/42/EK (+2009/127/EK) pielikuma VII
B dalu un atbilst Sadiem direktivas punk-
tiem:

Pielikums I punkts1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6
un 1.7.

Ar mums nesaskanotu nepilnigi komplekté-
tas masinas tehnisku izmainu gadijuma $1
deklaracija zaudé savu spéku.

Produkts: Piederumi
iSolar 400
Noradijums: Vajadzibas gadijuma iespé- iSolar 800

jams pasiitit jaunas blok&Sanas sviras. Tips: 6.368-454.0, 6.368-455.0
6.368-456.0, 6.368-457.0

BlokéSanas svira Pasdtijuma nr. L - .
Piemérotas harmonizétas normas:

@ 36 mm 6.373-995.0 Saskana ar:

34 mm 6.373-996.0 EN 60335-2-79

228 mm 6.373-997.0 Attiecigas iestades var pieprasit pilnvarota-

jai personai, kas sagatavo dokumentaciju,
batiskus dokumentus. Dokumentu nodoSa-
na notiek ar e-pasta starpniecibu.

Pirms ekspluatacijas sakSanas vai nepilnigi
komplektétas masinas montaZzas ir japar-
liecinas, ka masina, kura tiks iemontéta vai
apkalpota nepilnigi komplektéta masina,
atbilst EK MaSinu direktivai 2006/42/EK
(+2009/127/EK). Informaciju par to var ska-
tit masinas EK Atbilstibas deklaracija.

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

[.,—- ~
LT E /I - -
St i Negec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Turinys. .. ... LT 1
Saulés elementy valymo rinkinys LT 1
Bendrieji nurodymai. . ....... LT 1
Saugos reikalavimai .. ...... LT 1
Prietaiso apradymas ........ LT 2
PasiruoSimas. ............. LT 2
Naudojimas . .............. LT 3
Transportavimas ir laikymas .. LT 3
Specialds priedai........... LT 3
Pagalba atsiradus gedimy. ... LT 4
Montavimo deklaracija. . . . . .. LT 4

Saulés elementy valymo
rinkinys

Sioje naudojimo instrukcijoje apradyta, kaip
naudoti saulés elementy valymo rinkinius
iSolar 400 ir iSolar 800.

Modelis iSolar 800 turi du vienas pries kitg

besisukandius Sepecius moduliy valymui, o

modelis iSolar 400 — viena.

Saulés elementy valymo rinkinys sude-

rinamas su Siais priedais:

Jvairiy ilgiy teleskopiniai vamzdZiai, skirti

iSolar 400 ir iSolar 800:

— 4.107-052.0-14m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Teleskopiniams vamzdZiams tinkamo-
mis jvairiy ilgiy auksto slégio Zarnomis:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Valymo Sepediai, skirti iSolar 800
6.368-454.0 — vandens kiekiui 700-
1000 I/h
6.368-455,0 — vandens kiekiui 1000- 1
300 I/h

— Valymo Sepediai, skirti iSolar 400
6.368-456,0 — vandens kiekiui 700-
1000 I/h
6.368-457,0 — vandens kiekiui 1050- 1
300 I/h

Teleskopinio vamzdzio apraSymas pateik-

tas kartu su jo naudojimo instrukcija.

Priedai (jsigyjami papildomai)

Asmeninés saugos priemoneés

UZsakymo Nr. 6 988-152,0
Atliekant valymo darbus ant stogo, kyla pa-
vojus nukristi, todél dirbkite tik naudodami

reikiamas saugos priemones ir, tik jei ant

stogo yra tinkami tvirtinimo taskai.

Vandens minkstinimas

Vandens minkstikliu vandentiekio vanduo

demineralizuojamas. Dél gery valymo sa-

vybiy jis nepazeidzia elementy pavirSiaus ir
nepalieka ant jy kalkiy nuosédy.
Naudojimas pagal paskirtj

Saulés elementy valymo rinkinys gali bati

naudojamas su pramoniniais ,KARCHER*

auksto slégio valytuvais, kuriy vandens de-

bitas yra 700-1000 I/h arba 1000-1300 I/h.
Saulés elementy valymo rinkinys skir-
tas valyti jprastinius saulés elementus
lygiu pavirSiumi.

— Teleskopinis vamzdis gali bdti naudoja-
mas tik dirbant valymo Sepeciais. Drau-
dZiama prijungti kitokius priedus.

Netinkamas naudojimas, kurj galima

numatyti

— DraudzZiama valymo Sepecius tiesiogiai
jungti prie auksto slégio valymo jrengi-
nio purskimo antgalio (gali bitu pazeis-
ta Sepeciy pavara!)

Bendrieji nurodymai

Aplinkos apsauga
vy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus 3alinkite pagal atitinkamg an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.
Atsarginés dalys
Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis. Atsarginiy daliy apZvalgg rasite
Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A PAVOJUS

/spéja apie gresiantj tiesioginj pavojy, ga-
lintj sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.
A JSPEJIMAS

/spéja apie galimg pavojy, galintj sukelti
sunkius suzalojimus arba mirtj.

LT -1

ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus arba materialinius nuos-
tolius.

Saugos reikalavimai

Naudojimas

— PrieS pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
bdklés ir saugds naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

— Laikykités saulés elemento gamintojy
garantiniy sglygy!

Saugos pastabos dél valdymo

— Sis jrenginys neskirtas naudoti asme-
nims su fizine, sensorine ar psichine
negalia.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

Vaikus bdtina prizidréti, kad jie nezaisty
su jrenginiu.

— Teleskopinis vamzdis gali bati naudoja-
mas tik dirbant valymo Sepediais. Drau-
dziama prijungti kitokius priedus.

— Draudziama valymo Sepecius tiesiogiali
jungti prie auksto slégio valymo jrengi-
nio purskimo antgalio ir rankinio purski-
mo pistoleto, nes gali batu pazeista va-
lymo Sepeciy pavara!

— Besisukantis Sepetys sukelia sukimo
momentg, todél dirbdami teleskopiniu
vamzdZiu tvirtai laikykite jj, o ypac, jei jis
iStrauktas visiSkai ar beveik iki galo.

— Valydami uztikrinkite stabily stovéjima.

— Prie$ valydami saulés elementus, pati-
krinkite, ar jie nepazeisti (néra jtrakimy,
suraizymy, nesandariy viety ir pan.).
PaZeisty elementy valyti negalima.

— Baige valyti iSjunkite auksto slégio valy-
tuvg, atjunkite vandens tiekimg jrengi-
niui, atvére uztvarinj ¢iaupg pasalinkite
iS sistemos slégj ir po to atjunkite auks-
to slégio Zarng nuo teleskopinio vamz-
dzio.

— DidZiausia vandens temperatira yra
40 °C (laikykités turimo auksto slégio
valymo jrenginio naudojimo reikalavi-
my).

— Paisykite savo turimo auksto slégio va-
lymo jrenginio naudojimo saugos reika-
lavimy.

— Valymo darbus turi vykdyti bent 2 Zmo-
nes.

Draudziami valyti pasilipus ant kopéciy.

— Prietaisg gali naudoti tik asmenys, i5-
mokyti naudotis jrenginiu ir gave aiskius
nurodymas juo dirbti.

— Interneto svetainéje www.kaer-
cher.com patiektas iSolar naudojimo
vaizdo filmukas, kuriame pateikta
svarbiausia informacija dél saulés
elementy valymo rinkinio naudoji-
mo. Bitinai pasizitareékite!

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei!

— Patenkant Sviesai fotovoltiniy jrenginiy
laidai ir komponentai yra nuolat veikia-
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mo elektros jtampos. Prisilietus prie da-
liy, kuriomis teka elektros srové, galima
patirti elektros smuagj, todel tai daryti
draudZiama.

Todél nevykdykite valymo darby prie
aukstos jtampos laidy ir kity elektros
jrenginiy.

Dirbdami teleskopiniu vamzdZiu netoli
nuo aukstos jtampos laidy, bakite ypaé
atidas.

A JSPEJIMAS

Pavojus nukristi! Valymo darbai didesnia-

me aukStyje

— Naudokite asmenines saugos priemo-
nes; turi bati jrengti ir naudojami tinkami
tvirtinimo taskai.

Laikykités Siy standarty del asmeniniy
saugos priemoniy naudojimo: pvz., EN
358, EN 361, EN813, EN1497

Uz apsauginio lyno ir auksto slégio Zar-
nos galima uzkliati, todél sekite, kad
auksto slégio zarna ir apsauginis lynas
bdty nuolat saugiai padéti.

Turi bati naudojami reikiamg saugg uz-
tikrinantys paaukstinimai (pvz., pasto-
liai arba darbo pakylos).

Uztikrinkite, kad vykdant valymo darbus
nebdty virSyta leistina stogo apkrova.
Jei nesate tikri, kreipkités j statybos dar-
bus vykdZiusig jmone.

Bdkite atsargds dirbdami ant asbestce-
mencio profiliuotyjy stogo laksty, bitu-
mo profiliuotyjy stogo laksty, stoglan-
giy, stikliniy stogy, seny arba pazeisty
Cerpiy stogy. Ant jy lipkite tik naudoda-
mi specialias pakylas.

Uztikrinkite, kad rankenos, turéklai, pa-
kylos ir kopécios nebdty Svards.
Nevykdykite valymo darbo puciant sti-
priam véjui.

Pavojus paslysti!

— Nelipkite ant stogo dregnu oru.

Suzalojimy pavojus!

— Besisukanciy Sepeciy jokiu badu ne-
lieskite pirstais.

— PrieS valymo darbus ant stogo apsaugi-
némis juostomis ir / arba Zenklais ,At-
sargiai, stogo darbai!" atitverkite pakan-
kamai didelj plotg ant Zemeés.

Nuo stogo krentantys daiktai gali suza-
loti Zmones. Atliekant valymo darbus,
valymo srityje negali bdti Zmoniy.
Dirbdami mavékite apsaugines pirsti-
nes, dévekite apsauginius drabuZius ir
uzsidékite apsauginius akinius.

ATSARGIAI

Ldzio pavojus!

— Nelipkite ant elementy, nes jie gali IGZti.
Esant aukStai oro temperatdrai, paSil-
dykite valymo vandenj (iki 40 °C), kad
dél didelio temperatdry skirtumo nesu-
sidaryty stiklo jtempis. Rekomenduoja-
me valyti elementus, kai jjuos nesviecia
saulés spinduliai.

Pazeidimo pavojus!

— UzsiterSe ir sausi Sepeciai gali pazeisti
elementy pavirSiy. Nuolat uztikrinkite,
kad ant Sepeciy Seriy nebaty neSvaru-
my ar smélio.
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Teleskopiniu vamzdziu ar valymo Sepe-
¢iu netrankykite ir nebraizykite pavir-
Siaus.

Nebraukite Sepeciu per sausus ele-
mentus.

Nevykdykite valymo darby, kai lauko
temperatdra yra neigiama.

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius rasite 2 psl.
Paveikslas Kl

1 Teleskopinis vamzdis

2 Mova auksto slégio zarnai prie telesko-
pinio vamzdZio prijungti

3 Skiriamasis Ciaupas

4 Mova auksto slégio Zarnai prie auksto
slegio valytuvo prijungti

5 Teleskopinio vamzdzio auksto slégio
Zarna

6 Skirstytuvas
(tik iSolar 800)

7 Kairysis valymo Sepetys (sukasi pries
laikrodZio rodykle)
(tik iSolar 800)

8 DesSinysis valymo Sepetys (sukasi pa-
gal laikrodZio rodykle)

9 Blokavimo svirtis

10 Jungiamasis sriegis

11 Pagalbinis montavimo jtaisas
(tik iSolar 800)

PasiruoSimas

Apsaugokite valymo darby sritj

= Prie$ valymo darbus ant stogo apsaugi-
némis juostomis ir / arba Zenklais ,At-
sargiai, stogo darbai!" atitverkite pakan-
kamai didelj plotg ant Zemeés.

Sumontuokite auksto slégio Zarng
prie teleskopinio vamzdzio

Paveikslas HA

=> VisiSkai sustumkite teleskopinj vamzdj

Paveikslas

= |S teleskopinio vamzdZio iSsukite jun-
giamajj srieg;.

Paveikslas 1

=>» VisiSkai iSvyniokite auksto slégio Zarng
ir paklokite visu ilgiu.

= Auksto slégio Zarnos plong galg jkiskite
j teleskopinio vamzdzio kreipiamaja
tiek, kad zarnos galas priekyje iSlysty is
teleskopinio vamzdzio.

Paveikslas H

= UZsukite ant auksto slégio Zarnos jun-
giamajj sriegj. Naudokite tirpius metalo
klijus (pvz., Loctide 243).

LT -2

Pastaba: Tvirtai uzverzkite SeSiakam-
piu raktu SW 6.
Paveikslas @
=>» Jungiamajj sriegj mazdaug 1,5 cm jsu-
kite j teleskopinio vamzdZio sriegj ir uz-
fiksuokite verZle.
Pastaba: UZtikrinkite, kad verzlé neb-
ty iSlindusi j plonesn;j sriegj.
Paveikslas
=>» Prijunkite auksto slégio Zarng prie teles-
kopinio vamzdZio.
Démesio: draudZiama valymo Sepe-
¢ius naudoti tiesiogiai prijungus prie
auksto slégio valymo jrenginio rankinio
purskimo pistoleto, nes gali bitu pa-
Zeista valymo Sepeciy pavara!
Pastaba dél purskimo antgalio naudoji-
mo: jei dél valymo sglygy gali bati naudoja-
mas jprastinis arba lankstus purskimo ant-
galis (specialus priedas), vietoj rankinio
purskimo pistoleto tarp auksto slégio valy-
mo jrenginio auksto slégio Zarnos ir purski-
mo antgalio sumontuokite rutulinj ¢iaupg
(specialus priedas), zr. skyriy ,Specialds
priedai“.

Sujunkite valymo Sepe€ius su
skirstytuvu ir teleskopiniu vamzdziu
(tik iSolar 800)

Paveikslas H

=>» UZsukite valymo Sepecius ant skirstytu-
Vo, net tvirtai neuzverzkite. Atkreipkite
démes;j j Sepeciy sukimosi kryptj.
Pastaba: | kaire besisukantj Sepetj uz-
sukite kairéje. ] deSine besisukantj Se-
petj uzsukite deSinéje.

=>» Ypac svarbu, kad Sepedciai baty nu-
kreipti lygiagreciai. Todél Sepeciams
montuoti badtinai naudokite pridéta pa-
galbinj montavimo jtaisa.

= Norédami sumontuoti Sepecius, padé-
kite juos ant lygaus pagrindo, pritvirtin-
kite, kaip parodyta, pagalbinj montavi-
mo jtaisg ir tvirtai uzverzkite Sepecius.

= Nuimkite pagalbinj montavimo jtaisg.
Pastaba: Pagalbinj montavimo jtaisg
galite naudoti kaip sieninj laikiklj Sepe-
Ciams laikyti.

=>» Skirstytuvg su sumontuotais Sepeciais
uzsukite ant teleskopinio vamzdZio mo-
VoS ir tvirtai uzverzkite.

Sujunkite valymo Sepetj su
teleskopiniu vamzdziu (tik iSolar 400)
Paveikslas El

= UZsukite valymo Sepetj ant teleskopinio
vamzdZzio movos ir tvirtai uzverzkite.



Prijunkite auksto slégio valytuva
prie teleskopinio vamzdzio

Paveikslas il

=> Prijunkite auksto slégio valytuvo auksto
slégio Zarng prie teleskopinio vamz-
dzio.
Pastaba: Pries tai nusukite nuo auksto
slégio Zarnos rankinj purskimo pistole-
tg.

=> Jei tarp auksto slégio valymo jrenginio
auksto slégio Zarnos ir purSkimo antga-
lio sumontuojamas rutulinis ¢iaupas
(specialus priedas), gali biti naudoja-
mas jprastinis purSkimo antgalis arba
lankstus purSkimo antgalis (specialus
priedas).

Patarimai dél valymo

— Pirmg eile elementy sudrékinkite van-
deniu i§ Zarnos. Taip atmirkomi prilipe
neSvarumai ir apsaugoma, kad Sepe-
cial netrinty sauso pavirSiaus.

— Valymas nuo kraigo: Valykite elemen-
tus nuo virSaus (teleskopinis vamzdis
sustumtas) Zzemyn (teleskopinis vamz-
dis iStrauktas).

— Valymas nuo darbo pakylos / pastoliy:
Valykite elementus nuo virSaus (teles-
kopinis vamzdis iStrauktas) Zemyn (te-
leskopinis vamzdis sustumtas).

— Didesnius plotus valykite padaline j sky-
rius.

— |IStraukdami arba sustumdami telesko-
pinj vamzdj, uZtvarinj €iaupa nukreipki-
te Zemyn, kad geriau bdty nukreipta
Zarna.

— Tik Sildomiems auksto slégio valytu-
vams (HDS):

Jei reikia, rekomenduojame naudoti va-
lymo priemong RM 99.

Temperatdros reguliatoriumi nustatyki-
te iki 40 °C temperatdra.

— Auksto slégio valytuvams su reguliuoja-
mu debitu:

Dirbkite maksimaliu debitu.

— Valymo darbus turi vykdyti bent 2 Zmo-
nés. Vienas Zmogus padeda patraukti
laisvg Zarnos galg arba valdyti auksto
slegio valytuva.

— Saugi valymo darby vieta; darbo paky-
los.

Valymas
Pastaba: prie$ tai perskaitykite saugos nu-
rodymus ir laikykités jy!
A PAVOJUS
Valydami uztikrinkite stabily stovéjima.

Besisukantis Sepetys sukelia sukimo mo-
mentg, todél dirbdami teleskopiniu vamz-
dziu tvirtai laikykite jj, o ypac, jei jis iStrauk-
tas visiSkai ar beveik iki galo.
ATSARGIAI
NevirSykite 40 °C maksimalios valymo tem-
peratdros! Dél per aukStos temperatdros
gali bati pazeista Sepecio pavara.
Jei uzsiblokuoja Sepeciai, laikykités nuoro-
dy dél sutrikimy Salinimo.
Teleskopinj vamzdj judinkite tik iSilgai, bet
ne j Sonus.
= |junkite auksto slégio valymo jrenginj,
kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.
Paveikslas i
=>» Jei reikia, iStraukite teleskopinj vamzd;:
Atleiskite fiksuojamajg svirtj ir iki reikia-
mo ilgio iStraukite vamzd;.
Pastaba: Traukti visada pradékite nuo
priekiniy (plonesniy) vamzdziy.
= UZspauskite fiksuojamajg svirt].
Paveikslas A
= Atverkite uztvarinj Ciaupg ir pradékite
valyti.
Valymo pabaiga
= UZverkite uztvarinj Ciaupa.
=> ISjunkite auksto slégio valymo jrengin;.
=>» Dar kartg atverkite uztvarinj ¢iaupa, kad
paSalintuméte sistemoje likusj slég;.

Transportavimas ir laikymas

=>» VisiSkai sustumkite teleskopinj vamzd;

=> Skirstytuvg su valymo Sepeciais nusu-
kite nuo teleskopinio vamzdZzio.

=> Abi auksto slégio Zarnas nusukite nuo
teleskopinio vamzdzio.

Paveikslas H

= Suvyniokite teleskopinio vamzdzio
auksto slégio Zarng ir pritvirtinkite prie
teleskopinio vamzdZzio (kabeliy paval-
kéliu arba juostele su lipukais).

= Valymo Sepecius laikykite taip, kad ne-
baty pazeisti ir nesideformuoty jy Seriai.

= Saulés elementy valymo rinkinj laikyki-
te sausai ir aukStesnéje nei uzsalimo
temperatdroje.

Specialus priedai

Nr. |Pavadinimas Uzsakymo
Nr.
Rutulinis Ciaupas 6.683-213.0

2 Lankstus pur§kimo ant-|6.394-654.0
galis, Im *
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Nr. |Pavadinimas Uzsakymo
Nr.
3 Lankstas, fiksuojamas [6.987-705.0

*

4 Lankstas, automatinis *6.394-735.0
* naudojamas tik su viengubu Sepeciu
Pastaba

Jei tarp auksto slégio valymo jrenginio
auksto slégio Zarnos ir purskimo antgalio
sumontuojamas rutulinis Ciaupas (specia-
lus priedas), gali bati naudojamas jprastinis
purskimo antgalis arba lankstus purskimo
antgalis (specialus priedas).

Pagalba atsiradus gedimy
Isijungia / iSsijungia auksto slégio
valytuvas

B Tam tikriems jrenginiams: NevisiSkai
atvertas uZtvarinis ¢iaupas.

B Jei uzZtvarinis ¢iaupas uzvertas: Nesan-
dari sistema, kreipkités j techninio ap-
tarnavimo tarnyba.

Nesisuka valymo Sepetys

ATSARGIAI
Jei Sepetys uzsiblokuoja, uzverkite uztvari-
nj ¢iaupg ir iSjunkite auksto slégio valytuva.
B Kreipkités j techninio aptarnavimo tar-
nyba.
Nesiurbiamos valomosios
priemonés
B Valymo priemonés jsiurbimas galimas
tik Sildomiems auksto slégio valytu-
vams (HDS).

Nesilaiko teleskopinio vamzdzio
fiksatorius

B Nesilaiko fiksatorius.
=>» Varztu fiksuojamosios svirties Sone i$
naujo sureguliuokite fiksatoriy.

Pastaba: Jei reikia, fiksuojamajg svirtj gali-
te uZsisakyti papildomai.

Blokavimo svirtis UZsakymo Nr.
2 36 mm 6.373-995.0
g 34 mm 6.373-996.0
228 mm 6.373-997.0
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Montavimo deklaracija

Deklaruojame, kad toliau nurodytai iS da-
lies sukomplektuotai maSinai pagal EB di-
rektyvos 2006/42/EB (+2009/127/EB) VII
priedo B dalj buvo parengta techniné doku-
mentacija, atitinkanti Siuos direktyvos
punktus:
| priedo 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6ir 1.7
punktus.
Jei atliekami su mumis nesuderinti i$ dalies
sukomplektuotos masinos pakeitimai, Si
deklaracija nebegalioja.
Gaminys: Dalys

iSolar 400

iSolar 800
Tipas: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
Taikomi darnieji standartai:
Remiantis:
EN 60335-2-79
Dél svarbiy i$ dalies sukomplektuotos ma-
Sinos dokumenty institucijos gali kreiptis |
asmenj, atsakingg uz dokumentacijg. Do-
kumentai pateikiami elektroniniu pastu.
Prie§ montuojant ir pradedant naudoti i$
dalies sukomplektuotg masing, turi bati uz-
tikrinta, kad masina, kurioje bus eksploa-
tuojama arba j kurig bus montuojama i$ da-
lie sukomplektuota masina, atitinka EB ma-
Siny direktyvos 2006/42/EB (+2009/127/
EB) nuostatas. Susijusig informacijg rasite
masinos EB atitikties deklaracijoje.

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

S
R U Pt
PR
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/04/01
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& M Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM

=l BaLLIOro NPUCTPOIO NpoYuTanTe
L0 opuriHanbHy IHCTPYKLIO 3 ekcninyaTa-
Lii, nicnsa uboro AinTe BigNoOBIAHO A0 Hel Ta
36epexiTb ii ANa NoAanbLIOro KOPUCTYBaH-
HS abo Ansa HacTymHOro BrnacHWKa.

BMICT . ... UK
KomnnekT ans oynweHHs Solar UK
3aranbHi BKasiBKN . . ... ... .. UK
MpaBuna 6e3nekun . ......... UK

Onnc NpUcTporo. . .. oo v v v ..
MigrotoBKa. .. .............
Ekcnnyatauis. . .......... ..
TpaHcnopTyBaHHSA Ta 36epiraHHA
CneuianbHe OCHaLWEHHS . . . . .
[onomora npu ycyHeHHi Henona-

UK

C
~
B WWNNRRRPR

OOK. o oottt e e et e UK 4
[eknapauis npo BignoBigHiCTb
KOMMOHEHTIB .. ............ UK 4

KomMnneKkT Ansa ouyuLleHHA
Solar

B naHomy noci6GHuky 3 ekcninyaTauii onu-
CyeTbCs eKcrnyaTaList KOMNekTiB Ans
ouuLleHHs Solar, a came iSolar 400 Ta
iSolar 800.

B iSolar 800 B1kopnCTOBYHOTLCH ABi

3YCTPIYHI LWITKM ANS O4NLLEHHS MoAyrio, B

iSolar 400 - ogHa.

KomMnneKkT Ans ouMweHHA COHAYHUX Oa-

Tapen MoXe CKrliagaTucs 3 HacTyrnHoro

npunapas:

TeneckoniyHi TPy6Kku pi3HOT 4OBXMHM ANS

iSolar 400 Ta iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— LWnaHrn BMCOKOro TUCKY Pi3HOT AOBXM-
HW, WO NacytTb 40 TENeCKonivyHoi
TpyOKM:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— LWitkn ang ynwenHs gns iSolar 800
6.368-454.0 - ons o6'emy Boau 700-
1000 n/r
6.368-455.0 - ans o6'emy Bogu 1000-
1300 n/r

— LWitkn ans yiwenHs gns iSolar 400
6.368-456.0 - ans 06'emy Bogm 700-
1000 n/r
6.368-457.0 - ons o6'emy Boaun 1050-
1300 n/r

Onwuc TeneckoniyHoi TPyOKM HaBeaeHO B

OKpeMiIl iIHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii, aka go-

OaeTbCsl 4O TeNnecKoniyHoT TPYOKM.

Mpunapas (onuis, AKWO € y
npoaaxy)

IHAuBigyanbHe 3axucHe CrnopsiAKeHHSA

Homep ons 3amoBneHHs 6.988-152.0

Mpi BUKOHAHHI pOBIT MO OYMLLIEHHIO Ha Jaxy
BMHUKae Hebeaneka nagiHHs. MNpautoBaTn
[03BONAETLCA TiNbKU 3 BiANOBIAHUM 3aXU-
CHUM CMOPSAMKEHHAM i TiNbKW 32 HASABHOCTI
Ha Jaxy JOMYyCTUMMX TOYOK KpIMmeHHs.
3M'sIKlWyBaHHA BOAU

BopgonpogigHa Boga AemiHepanisyeTbcs 3a
[0NOMOrot BoAOMNOM 'siKLyBaya. 3aBasiku
[06pMM OYMCHMM BrIAaCTUBOCTSIM BOHA He
CMPUYMHSIE NOLIKOMKEHb Ta HE 3anuwiae
BanHsHWIM HaniT Ha NOBEPXHi MoayniB.

lMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

KoMnnekT Ans o4mnLLeHHsi CoHAYHUX baTa-
pen MoXe 3acTocoByBaTMCS 3 MPOMUCIIO-
BMMM anapaTtamu BUCOKOrO TUCKY
KARCHER npoaykTusHicTio 700 - 1000 n/
rog abo 1000 - 1300 n/roa.

— KomnnekT Ans o4nLLEeHHS COHAYHNX
6aTapei Npu3HayYeHNn AN OYMLLEHHS
CTaHAapTHUX MOAYMiB COHSAYHUX baTa-
pen 3 rnagko NOBEPXHELO.

— TeneckoniyHy TpybKy MOXHa BUKOPU-
CTOBYBATU TiMNbKN ANs pobiT 3 LWiTkamu
ans ynweHHs. 3abopoHaeTbea nig'ea-
HyBaTW iHLWe npunagas.

YMuUcHe HenpaBuIibHe 3aCTOCYBaHHSA

— [lNpregHaHHSA WITOK ANst O4NLLEeHHs 6e3-
nocepeaHb0o A0 CTPyMeHeBOI Tpybku
NPUCTPOIO ANA MUTTSA N BUCOKUM TU-
CKOM He J03BonseTbes (Hebesneka
MOLLKOMXXEHHS NMpuBoay LWiTOK!)

3aranbHi BKasiBKu

3axucT HaBKOJTULLIHLOIO
cepepnoBuLla
Marepianu ynakoBku nigoaroTees ne-
%69 pepobui Ans NOBTOPHOIO BUKOPW-
cTaHHs. byab nacka, He BUKMganTe naky-
BanbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLUHIM
CMITTAM, BigganTe iX 4ns NOBTOPHOrO BU-
KOPWUCTaHHS.
Crapi NpucTpoi MICTATb LiHHI Ma-
E Tepianu, Wo MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
= TYICS MOBTOPHO. ToMy, Byap nacka,
yTUni3ynTe ctapi NpUcTpoi 3a A4ONOMOro
cneuianbHMX cuctemM 36opy CMmITTS.
IHCTpPYKLUii i3 3acTOCYyBaHHA KOMIMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BeaeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTisa
Y KOXHili kpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[JaHoi BignoBiaHOK hipMoto-NpoaaBUeM.
Henonagku B po6oTi npucTpoto Mu ycysae-
MO 6e3KOLLUTOBHO NPOTAroM TepMiHy Aii ra-
paHTii, AKWO BOHW BMKNNKaHI 6pakoM Ma-
Tepiany 4n noMunKkamMv BUroTOBMEHHS. Y
BUMAAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCA 40
npoAaBUsA Y B HANONVXXYNA aBTOPM30OBa-
HWI CEPBICHNI LEHTP 3 JOKYMEHTanbHUM
NiATBEPKEHHSAM MOKYMKM.

3anacHi YacTuHu

BukopucToByiTe TTiNbkKi opiriHanbHi 3ana-

cHi yactuhHm cpipmm KARCHER. Onuc 3ana-
CHMWX YaCTMH HanpuKiHLUi AaHOT iIHCTPYKLUIi 3

ekcnnyaradii.

3HaKu y NociGHUKY

A HEBE3INEKA

3anobieae npo Hebe3sneky, sika 6esnoce-
PeOHbO 3a2poXye ma rnpu3gooums 00
MSDKKUX mpasM 4u cmepmi.

A TNMOMNEPELOXXEHHS

3anobieae npo nomeHyitiHO MOXugy He-
6e3neyHy cumyauito, Ujo Moxe npuseecmu
00 MSKKUX mpasm YU cMepmi.
OBEPEXHO

Bkasieka 8i0HOCHO MomMeHUitiHO MoXXrueol
Hebesrney4Hoi cumyauil, wo Moxe npusee-
cmu 00 nleekux mpasm Hu CrpuqduHUMu
MamepianbHi 36umku.

3acTtocyBaHHs

— [leped sukopucmaHHaM nepesipme
HanexHul cmaH ma be3arneky rpu-
cmpor ma obnadHaHHs. Skwo obnad-
HaHHS 3Haxo0umbcs y Hebe30o2aHHO-
My cmaHi, io20 He MOXXHa 8UKOPUCIMO-
8ysamu.

—  Jompumysamucsi ymo8 8UKOHaHHSI 2a-
paHmitiHux 30606's13eHb 8UPObHUKa
Mooyrig!

BkasiBku 3 6e3neku nig yac
ekcnnyarauii

— Ui npucmpoi He npu3HayeHi drsi 8UKO-
pucmatHs r1rdbMu 3 06MexxeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo po3yMo8u-
Mu 30i6HocmsaMU.

BabopoHsiembcs ekcriyamauisi npu-
cmporo dimbmu abo HeksarighikosaHu-
Mu ocobamul.

HeobxidHo cmexumu 3a dimbmu, w06
BOHU He 2paru i3 MpucmMpoEeM.

— TeneckoniyHy mpybKy MOXHa 8UKOpU-
cmosysamu minbku 05151 pobomu 3
wimkamu 0ns yuweHHs1. NpuedHaHHs
iHwux rnpunadb He 00380/19€EMbCH.
lMpuedHaHHs Wimok Onsi OYUWEHHS
6e3rnocepedHbo 0o cmpymeHesol
mpy6Ku ma py4yHO20 po3nusneadya
rnpucmporo 01 Mummes r1id 8UCOKUM
muckom eede 00 MOWKOOKEHHS PUeo-
Oy wimok 0551 YUUWEeHHSI, MOMY Herpu-
nycmume!

— Bid obepmaHHs wimok 8uHUKae Kpym-
HUl MOMEeHM, MOoMYy mesieCKOMiYHy
mpy6Ky cnid MiuHO mpumamu rid Yac
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pobomu, ocobnugo AKUWO 80Ha sUMsie-
Hyma Ha eenuky 0oexuHy abo rnosHic-
mro sumsiaHyma.

— [1id yac pobim 3 o4uweHHs1 nputimamu
HadiliHe MoMoXeHHS.

— [leped oyuweHHaM nepesipumu Mo-
Oyrib Ha Hasi8HICMb MOWKOOXeHb
(mpiwuHu, NodpsAnuUHU, HewinsHocmi
mouwj0). OYuWEeHHSI MOWKOOXKEHUX MO-
Oyriie He O0MycKaembCsi.

— [licns 3aKiHYeHHs1 pobim 3 OYUWEHHS
B8UMKHYMU O4YUWy8ay 8LUCOKO20 MUCKY,
nepekpumu rnodayvy eodu 0o oyuuiysa-
Ya, CKUHymu muck y cucmemii, 8i0Kpus-
wu 3anipHul KpaH, nomim eid'eOHamu
wiaHe 8UCOKO20 mUCKy 8i0 mesiecKo-
niyHoi mpy6Ku.

— MakcumansHa memnepamypa Hazpi-
8aHHs1 80du 40 °C (Gompumytimecs iH-
CMpYKUii Mo 8UKOPUCMaHHIO o4uUUly8a-
4a)

— 3eepHimb ysazy Ha iIHCMPYKUito 1o eu-
KopucmaHH0 Bawoeo oyuujyeaya eu-
COKO20 MUCKY.

— Pobomu 3 oyuweHHs cid npogodumu
woHatimeHuwe y080x.

Pobomu 3 o4uweHHs1 3 0OHUM orlepa-
mopom He 00380J151I0MbCS.

— [pucmpitl moxe sukopucmosgysamucs
nuwe ocobamu, IKUX Ha8YeHO M108o0d-
JKEHHIO 3 HUM ma siKi Maromp NeeHi rno-
8HOBaxkeHHs 0151 lio20 3acmocy8aHHs.

— Ha canTi www.kaercher.com pos-
MilLleHO BiA€OPOSINK, B IKOMY NMOKa-
3aHO BMKOpMCTaHHA cucTemu iSolar,
a TaKoX HagaHo BaxnuBy iHdopma-
Lito Woao po6oTH 3 KOMMNEKTOM
AN OYMLLUEHHS1 COHAYHUX 6aTapen.
O60B'sI3KOBO NepernsiHyTu!

A HEBE3IEKA

HebeaneyHo ons xummsi!

— [lposodka ma demani npucmpois ¢ho-
MmoenekKmpuU4YHO20 epemeopPEHHS
eHepeii rid 0ieto COHSIYHO20 8UMNPOMI-
HIKOBaHHS1 3Hax00siIMbCS Mi0 enekmpuy-
Horo Hanpyzor. [JomopkaHHs1 o cmpy-
MOrPOBIOHUX efnleMeHmig Moxe cripu-
YUHUMU YpakeHHsI CmpyMoM i momy
3abopoHeHe.

He donyckaembcsi nposedeHHs1 pobim
3 OYUWEHHS Mobu3y rnpoeodig 8UCOKOI
Harpyeu ma iHwWoeo enekmpoobnad-
HaHHS.

Ocobrnueso ysaxHo crid npaytoeamu 3
mersnecKorniyHoK mpy6bkor nopsio 3
rnpogodamu 8UCOKOI Harpyau.

AN TNMOMNEPELOXXEHHS

Hebesneka nadiHHs! [Mpu pobomax 3 o4u-

WEHHST Ha 8eJIUKill saucomi.

— Bukopucmosysamu iHOugiOyarnsHe 3a-
XUcHe criopsiOeHHs1 ma HasigHi dory-
CMUMI MOYKU KPIreHHS.
Hompumysamucsi HacmyrnHuUx HOpm
wo0o 6esneyHoi pobomu 3 3axXUCHUM
criopsidxeHHam: Harip. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
IcHye Hebesneka criomukaHHs1 06
cmpaxyeasibHy MOmy3Ky ma winiaHe eu-
COKO20 MUCKY, 3a80u cmexumu 3a
aKypamHum ykrnadaHHsAM wWiaHaa eu-
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COKO20 MUCKY ma cmpaxy8arsbHoi Mo-
my3Ku.

Heobxi0HO mamu 8 po3nopsidxeHHi 0o-
MOMiXHi 3acobu dns 6e3rneyHo20 niddo-
My Ha sucomy (Harp. puwmygsaHHs abo
nidtomHi nnamepopmu).
lNepekoHamucsi y momy, wo nid yac po-
6im 3 o4uweHHs1 Ha Oaxy He 6yde nepe-
8uWeHo dorycmume HagaHMaXxeHHs!
Ha riokpiento. [pu cymHieax 36epHymu-
cs1 0o 3abydosHuka.

Ocobnuso obepexHum cnid 6ymu Ha
rokpiensix 3 wugepy, 6imymHoi Yyepe-
nuyi, Ha ceimnosux Kyrnonax abo ckris-
Hux Gaxax, Ha cmapili abo rnowkoo-
JKeHil Yyepenuui. Takumu rnogepxHAIMU
cni@ nepecysamucs fuwe ro crie-
uianbHUX nomocmax.

TMopyuyHi, cxiduyi, 020poxXy, nnamagop-
mu, OpabuHu mpumamu y Yucmomi.
He sukoHysamu pobim 3 o4uweHHs
fpu cunbHOMy 8impi.

Hebeaneka nadiHHs1 Ha CruU3bKUX r1osep-

XHAX!

— He suxodumu Ha dax y dow; ma 8 CHie.

Hebesneka mpasmysaHHsi!

— 3abopoHsiembcsa domopkamucs pyKa-
Mu 00 WimKu, W0 Kpymumcs.

— [leped noyamkom pobim 3 OYULUEHHST
Ha daxy crid o2opodumu 30Hy 00-
cmamHb020 PO3MIpy Ha 3emiii 3a doro-
MO20+0 020p00XKy8asibHOI cmpidyku abo
mabnu4ok 3 Hadnucom "ObepexxHo!
Pobomu Ha daxy'".
lMadiHHs npedmemie MoxXe Cripu4uHU-
mu mpasmu. [1id 4ac pobim 3 oHuleH-
Hs1 He Goryckamu CMOPOHHIX Y 30HY
pobim.
1id yac pobim odsieamu nidxodsuwi 3a-
XUCHI pyKasu4Ku, 3axUcHi OKynspu ma
3axucHul odse.

OBEPEXHO

Heb6esneka pyliHysaHHs!

—  Modyni moxyms 6ymu nowkodxeHu-
Mu, SKW0 Hacmynumu Ha Hux. He cmy-
namu Ha MoQyrii.
8a sucokux memnepamyp HagKonuw-
Hb020 cepedosulia PEKOMEHOYEMbCS
rnionepedHit nidiepie eodu (makc. 40
°C), wob 3arnobiemu ymeopeHHH 8Hy-
MmpiWHbLOI Hanpyau y ckili Yepes 8ernuky
pisHuyro memnepamyp. OHuLEHHs
Kpawe nposodumu modi, koru Mooyrii
He 3a3Harmep 8r1/1u8y COHSIYHO20 8Url-
POMIHIOBaHHS.

Hebeasrneka nowKodxeHHs!

— 3abpyOHeHi ma cyxi wjimku Moxymsb
rnowkodumu rnogepxHro mooyiis. [lo-
CcmiliHO oquwamu wimku 8id bpydy ma
ricKy.

He ydapsmu meneckorniqyHoro mpy6-
Koo abo MuK4or Wimkor ob nosep-
XHI0 MOQyrisi ma He dpsnamu ii.

He sukopucmosysamu wjimku Ha cyxo-
My Mooy

He nposodumu o4uuweHHs 3a MiHyco-
80I memnepamypu.
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[OMB. MantoHKN Ha CTOpiHLi 2
MantoHok Kl

1 TeneckoniyHa Tpybka

2 3'egHaHHsA oNs WwnaHra BUCOKOro TUCKY
TeneckomniyHoi TpyoKn

3 BanipHun kpaH

4 3'eQHaHHs LWaHra BUCOKOTO TUCKY Ta
ouuLLyBaYva BMCOKOrO TUCKY

5 LWnaHr BUCOKOro TUCKY TeNecKonivyHol
TpyOKHM

6 PosnoginbHuk
(Tinbkm iSolar 800)

7 JliBa WiTka ANs YMLWweHHs (HanpsiMoK
obepTaHHsA NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIf-
Kn)

(Tinbkm iSolar 800)

8 [lpaBa WiTka Ans YnLeHHs (HanpsiMoK
obepTaHHA 3a rogUHHMKOBOIO CTPIf-
KOt0)

9 bBnokyBanbHUi Baxinb

10 3'egHyBarnbHa pisbba

11 TpucTpivi ANA MOHTaxy
(Tinbkm iSolar 800)

MiaroToBka

3abe3ne4yeHHA OropoAKeHHA 30HU
OYMLLEHHS

= [lepea noyaTkoM pobIT 3 OUMLLEHHS Ha
Jaxy cnig oropoguTn 30Hy 4OCTaTHLO-
ro po3mipy Ha 3emrli 3a JONOMOrok oro-
pOXXyBanbHOI CTPidkn abo Tabrnunyok 3
Hagnvcom "O6epexHo! PoboTu Ha aa-
xy!".

MpueaHaHHA WNaHra BUCOKOro
TUCKY A0 TerneckoniyHoi Tpyoku

Mantorok FA

=>» [NOBHICTIO CKIAcTu TeneckonivyHy Tpyo-
Ky.

MarntoHok

= BukpyTuTu 3'€aHyBanbHy pi3bby 3 Te-
necKkoniyHoi TpyoKM.

Mantorok E1

=> TTOBHICTIO pO3MOTaTK LUMAHT BUCOKOTO
TUCKY Ta BUTSTHYTW AOTO B JOBXMHY.

= TOHKUI KiHeUpb LUNaHra BUCOKOro TUCKY
NPOCYHYTU Kpi3b HanpsiMHy Teneckoniy-
HOI TPpyOKM 10 Oro NosIBNEHHS 3 nepe-
AHBOTO KiHLS TPYOKN.

Maniorok H

=> Hakpytutm 3'egHyBanbHy pi3bby Ha
LUMIaHr BUCOKOro TUCKY. BukopucTo-
BYBaTW PO3YMHHUI KNen ansa metany
(Hanp. Loctide 243).



BkasiBka: [Ins 3ataryBaHHs BUKOPU-
CTOBYBAaTW TOPLEBUI LLECTUrPAHHWUIA
Kno4 SW 6.

Mantorok [
= BkpyTtuTi 3'egHyBanbHy pisbby aecb Ha

1,5 cm y pi3bby TeneckoniyHoi TpyoKM i
3aKOHTPUTU ranKkolto.

BkasiBka: CTexutn 3a TuM, LO6 raka
He BMCTynana Ha 6inbLU TOHKY pi3bby.

MantoHok
=> [NpuegHaTy WnaHr BUCOKOro TUCKY 40

TeneckomnivyHoi TpyoKw.

YBara: EkcnnyaTauis Wwitok anga oun-
LLIEHHS Ha PyYHOMY pO3nuIoBadi Npu-
CTPOIO AN MUTTSA NiJ BUCOKUM TUCKOM
BeZie OO MOLUKOAKEHHS MPUBOAY LLITOK
ONS YULLIEHHSA | TOMY HenpunycTima!

BkasiBka ans pooOiTt 3i cTpymeHeBOO
Tpy6KoMo: AKLLO 3a ymoBamu nNpubrpaHHs
MOXXHa npautoBaTy 3i cTaHAapTHo abo
FHYYKOI CTpyMEHeBOLo TpybKoto (cne-
UianbHe npunapas), To HeobXiaHO 3aMicTb
PYYHOro po3nuntoBava BMOHTYBATH KyJbO-
BWI KpaH (cneujiansHe npunagas) Mk
LUITAHrOM BUCOKOrO TUCKY NPUCTPOIO Ans
MWUTTS Nig, BUCOKMM TUCKOM Ta CTpPyMEHe-
BOlO Tpy6KOto, AMB. rmasy «CneuianbHe
npunagas».

3'eQHaTy WITKN ANS YULLEHHA 3
PO3NOAINbHUKOM i TeriecCKoni4yHow
Tpyokoto (Tinbku iSolar 800)

MantoHok El
= [pUKPYTUTY LWLITKN NS YALLEHHS OO0

3'elHaHHA PO3MNOAiNbHKKa, He 3aTAryto-
yn. JOTpMMyBaTUCH HANEXHOro Ha-
nNpsAMKy ob6epTaHHs LWiTok!

BkasziBka: LLliTky 3 06epTaHHsAM BriBO
npukpydyBaTtu 3 niBoro G6oky. LLiTky 3
obepTaHHAM BNpaBo NPUKpy4yBaTh 3
npaBoro 6oky.

MapanenbHe po3TallyBaHHs LLITOK
OZlHa [0 OJHOI € AyXe BaxnuauMm. Ta-
KM YMHOM, BCTAHOBUTU LLLiITKM TiNbKM
3a JONOMOrO0 NPUCTPOKD AN MOHTa-
Xy, WO O0OAETbCS.

[ns MOHTaXy NOKMacTy LWiTKN Ha PiBHY
MOBEPXHIO, 3aCTOCYBATU MPUCTPIN ANg
MOHTaXYy, SIK BKa3aHO i 3aTArHyTK LLiT-
KW.

=> 3HATU NPUCTPIN ONA MOHTaxy.

BkasiBka: Mpuctpint ons MoHTaxy
MOXXHa TaKOoX BMKOPUCTOBYBATM SIK Ha-
CTiHHUI TpMMad ans 36epiraHHs LLITOK.

=> TpUKPYTUTU PO3NOLINbHMK 3 BCTAHOB-

NeHNMK LWiTKamn 40 3'€AHaHHSA Ha Te-
neckoniyHin Tpybui i 3aTarHyTu.

3'egHaTM WITKY ANS YULEHHSA 3
TenecKoniyHow TPYOKoH (Tinbku
iSolar 400)

MantoHok El

=> TIpUKPYTUTK WiTKY ANS YULLEHHS A0
3'€HaHHA TeneckoniyHoi TpyoKM i 3a-
TArHYTU.

MpueaHaHHA ounLLyBayYa BUCOKOro
TUCKY [0 TenecKkoniyHoi TPyOKu.

MantoHok il

= [lpuegHaTy WaHT BUCOKOTO TUCKY O4K-
LyBaya A0 TenecKkoniyHoi Tpyoku.
BkasiBka: Nepen uum Big'eaHaTn
nicToneT-po3nunoBaY Bif LUMaHra Bu-
COKOrO TUCKY.

= AKWO BCTAHOBMNEHMWIN KyINbOBUIA KpaH
(cneuianbHe npunagas) Mix WNaHrom
BMCOKOrO TUCKY NPUCTPOIO AN MUTTSA
nig BUCOKUM TUCKOM Ta CTPYMEHEBOHD
TpyOKO, TO MOXHa npavoBaTy 3i
CTaHAapTHOK CTPYMEHEBOI TPYOKOIO
NPUCTPOIO ANA MUTTSA Mg BUCOKUM TU-
CKOM ab0 3 rHY4YKOH CTPYMEHEBOK
Tpy6KoI0 3i creuianbHOro npunaaas.

Mopagu 3 oumnLEeHHSs

— Cnovatky o6nunte moayni Bogoto 3i
LUnaHra, 3aBAasikv YOMY PO3YUMHUTLCS
npucoxnui 6pyn Ta 6yae YHUKHYTO
MOXIMBOCTIi 3HOCY LLITOK Npu po6oTi no
CyXil MOBEPXHI.

— OuuweHHs 3 rpebeHs gaxy: OuunwyiTe
MoZayni, NOYMHaK4K 3 BEpXHix (cknage-
Ha TeneckoniyHa Tpyoka) i 3aBepLuyto-
YN HUXKHIMK (PO3ropHyTa TeneckoniyHa
TpybKa).

— OuuLLeHHs 3 nigiomHoi nnaTcopmu/
pywTyBaHHS: OuuiynTe moayni, noym-
Halo4mM 3 BEPXHiX (PO3ropHyTa Tenecko-
niyHa Tpybka) i 3aBepLUYOYN HUXKHIMM
(cknapeHna TeneckonivyHa Tpybka).

— Benuki nnowwi ouniyTe no cekropax.

— [lpwv 3ropTaHHi Ta po3ropTaHHi Tenecko-
nivyHOi TPyOKM 3anipHUIA KpaH CnpaMo-
BYWTE BHU3, Le 3abe3neunTtb Kpalle
NPOTSIryBaHHS LUNaHra.

— Tinbkn Ans ounLLyBaYiB BUCOKOrO TUCKY

3 nigirpisom (cepia HDS):
Mwu pekomeHayeMo 3a NnoTpebu BUKOpU-
CTOBYyBaTU 3acib onsa ymweHHa RM 99.
BcraHosnioviTe Temnepartypy makc. 40
°C.

— [ns ouymulyBayiB BUCOKOrO TUCKY 3 pe-
rynioBaHHAM BUTPATU BOAW:
MpavutonTe 3 MakCuManbHOK BUTPATOK
BOAM.

— Po60TK 3 04MLLEHHS crig NpoBOANTH
LLIOHaMeHLLEe YABOX, TOMY Lo NoTpi6-
Ha JonoMora Npu NpoTAryBaHHI LUNaH-
ra abo onsa kepyBaHHSA O4MLLYyBaYveMm
BMCOKOrO TUCKY.

— bes3neyHe poboye micue Ans ovnLLeH-
HS; NigMoMHi nnatdopmMu.

UK

OuyumLLeHHA

MpuwmiTka: MNMepeg noyatkom ekcnnyaTtauii
npoYnTaTH i NPUAHATK OO yBaru BKasiBku
LWoA0 TexHili 6eaneku.

A

HEBE3IEKA

[1i@ yac pobim 3 oyuweHHs npuliMamu
HadliliHe MOMOXEeHHS.

Bid o6epmaHHs wjimok 8UHUKae KpymHud
MOMEeHM, MOMYy mMesiecKoniYHy mpybKy
¢nid MiuHo mpumamu i Yac pobomu,
0cob1uBo AKWO 80Ha 8UMSsA2HYmMa Ha ee-
UKy doexuHy abo nosHicmio sumsigHyma.
OBEPEXHO

LHompumysamucsi makcumarbHOI memre-
pamypu o4uweHHs1 40 °C! Hebesneka
MOWKOOXKEHHS NpU8ody WimoK Yyepes 8u-
COKy memriepamypy.

Y sunadky 6510KysaHHs wimok dompu-
Mysamucsi 8Ka3i80K W,000 yCyHEHHS HecC-
npasHocmed.

1id yac pobomu pyxamu mesneckonidyHy
mpybKy minbku 83008, a He 8 OIK.

>

3anycTiTb ounLLyBay BUCOKOTO TUCKY
BiQNOBIAHO OO IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTa-
Lii.

MantoHok KHl

>

>

3a noTpebu BUTArHY TN TENecKonivHy
TpyOKy: BigkpuTn Baxinb cikcatopa i
BUTArHYTW TPYOKY Ha NOTPiGHY AOBXM-
Hy.

BkasiBka: NepLuoto 3aBxau BUTAryBa-
TV NepeaHio (HaWTOHLLY) TPYyOKy.
3akpuTn Baxinb dikcaTopa.

MantoHok A

2>

vV

BiakpuTy 3anipHui KpaH Ta posnoyaTtu
OUMLLIEHHS.
3aKiHYUTU YNLLEHHS

3akpuTK 3anipHUi KpaH.
BuKntounTn BUCOKOHANIpHUIA MUAHWIA
anapar.

=> lle pas BigkpuTK 3anipHUI KpaH, Wob

CKUHYTU TUCK Y cucTemi.

TpaHcnopTyBaHHA Ta
36epiraHHA

=> T1OBHICTIO CKNACTW TENEecKomniyHy Tpyo-

KY.

=> BigKkpyTUTh pO3noAinbHUK 3 WiTKamu

>

ONst YMLLIEHHS BiJ TeNeckomniyHoi Tpyo-
K.

Bigkpytutn obuasa LwnaHru BUCOKOro
TUCKY Bif, TENECKONIYHOI TPYOKN.

MantoHok [E

2>

HamoTaTu LwnaHr BUCOKOro TUCKY Ha-
BKOJ10 TENecKoniyHoi TpyOkuM Ta 3a-
KpinuTK Ha Hili (3a gonomoroto kabenb-
HOT CTSDKKM ab0 KNEWKoi CTpiYKu).
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= LiTkn anga yunieHHs 36epiraTty y nono-
XKEHHI, L0 BUKIMHOYAE NOLLKOXKEHHS
abo gedopmaltito WeTnHK.

= KoMmnneKT AN OYMLLEHHS COHAYHMX
OaTapei 36epirati y onantoBaHnx Ta
CYXVX NPUMILLEHHSAX.

CneuianbHe oCHalleHHSA

Mo3.|Mo3Ha4yeHHA Ne 3amoB-
JIeHHA

1 KynboBun kpaH 6.683-213.0

2 Hyuka cTpymeHeBa  |6.394-654.0
TpyOka, 1 m *

3 3irHyTuii WwapHip, 3a- |6.987-705.0
KpinHWA *

4 3irHyTuii wapHip, aBTto-|6.394-735.0
MaTtu4HUnN *

* 3aCTOCOBYETbLCA TiMbKW 3 OOHIEI LLITKOO

BkasiBka

AKLLO BCTAHOBMNEHWI KyNbOBUIA KpaH (cne-
UianbHe npunaaas) M LUNaHroMm BUCOKO-
ro TMCKY MPUCTPOIO AN MUTTS Nif BUCOKUM
TUCKOM Ta CTPYMEHEBOI TPYOKOH, TO MOX-
Ha npautoBaTu 3i CTaHAApPTHOK CTPyMeHe-
BOK TPYOKOI NPUCTPOLO ANst MUTTSA Nig BU-
COKUM TUCKOM ab0 3 THYYKOH CTPyMEHe-
BOI TPYOKOHO 3i cneujianbHOro npunagas.

[Jonomora npu yCyHeHHi
Henonapok

OqumyBaq BUCOKOIro TUCKY
BMUKAETbCA/BUMUKAETbCS

B Y geskvx oyviyBadax: 3anipHum KpaH
BiAKPUTO HE MOBHICTIO.

B [Ipu 3akpuTOMYy 3anipHoMy kpaHi: lMo-
PYLUEHO repMeTUYHICTb CUCTEMW, 3BEP-
HYTUCb 10 CEPBICHOI CryX6u.

LLiTka onAa YvLleHHA He
obepTaeTbcA
OBEPEXHO
lNpu 6r10Ky8aHHI wimku 3akpumu 3anipHud
KpaH | BUMKHYmMU OYuWy8ay 8UCOKO20 Mu-
CKY.
B 3BepHYTMCb 0 CEPBICHOI CryXou.
Mutroumi 3aci6 He BCMOKTYETbLCH
B BcMOoKTyBaHHS 3acoby Ans YMLLEHHS
MOXIMBE TiNbKW B o4unulyBavax BUCO-
Koro TUcky 3 nigirpisom (cepis HDS):
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dikcaTop He BTpMMYE
TeneckonivyHy TpyoKy

B OikcaTop He TpUMae.

=>» BigperynioBaTtu gikcaTop, Ans Uboro
3aTArHYTU rBUHT 360Ky GIOKYBanbHOro
BaXkeno.

BkasiBka: [1pyn Heo6XxigHOCTI, MOXHa 3amMo-
BWTW HOBUI BrOKyBarnbHWUI Baxinb.

BnokyBanbHuil Ba- N2 3aMOBneHHsA
Xinb

g 36 mm 6.373-995.0

g 34 mm 6.373-996.0

g 28 mm 6.373-997.0

Heknapauia npo
BiANOBIiAHICTb KOMMOHEHTIB

Linm mu 3aaBnsiemo, Wwo nepepaxoBaHa
HIXYe TEXHIYHA JOKYMEHTALis AN HEKOM-
nnekTHoro obnagHaHHsA po3pobneHa Biag-
noBiaHo oo aupektnem €C 2006/42/
EG+2009/127/EG), gonoHeHHs VI, ya-
cTuHa B, i BignoBigae BMMoram HacTynHux
NYHKTIB QUPEKTUBMK:

gonoBHeHHA |, nyHkT 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,
l.6tal.’.

Y BMNagKy Hey3rogXKeHoi 3 HamMmu 3MiHK Ma-
LUMHW Ud 3asBa BTpadae CBOK CUITY.

MpopykT:  Axcecyapu
iSolar 400
iSolar 800
Tun: 6.368-454.0, 6.368-455.0

6.368-456.0, 6.368-457.0
MpwuknagHi rapMoHi3yodi Hopmu
3rigHo:
EN 60335-2-79
OpraHu Bnagu MoxXyTb 3anuTaTtu Bignosia-
HY JOKYMEHTALLit0 HA HEKOMMIEKTHE
obnagHaHHA B ocobu, BianosiganbHoi 3a
BeZeHHs1 AoKkyMeHTaluii. Mepenaya ooky-
MeHTaUii 34INCHI0ETBCSA 3 BUKOPUCTAHHAM
€INEeKTPOHHOI MOLLTH.
Mepen noyaTtkom ekcnnyaradii abo MoHTa-
KY HEKOMMMEKTHOro obnagHaHHst HeobXia-
HO MepeBipnTH, L0 obnagHaHHS, 3 AKUM
npautoBaTMMme abo Ha sike BMOHTOBYBATU-
METbCSl HEKOMMNNEKTHE 00nagHaHHs, Bia-
nosigae Oupektnei €C npo mawwmnHyn 2006/
42/EG (+2009/127/EG). Ons 3006yTTA He-
006xigHoi iHdopmalLii 3epHUTLCA 0o 3asiBu
npo BignNoBigHICTb 06nagHaHHA HopMaM
€C.

Ti, xTO mignucanucs giloTb 3a 3anMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.
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